MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPATHU
HanionansHuid yHiBepcuTeT «3anopi3zbKa MOJITEXHIKA)

r'yMaHITApHUU HaAKyYIbTET

Kadaez[pa TeODﬁ Ta IMIPAKTHUKH IICPCKIIAAY

NMOoSICHIOBAJIbHA 3aITHCKA 10

JTUIIJIOMHOI po00TH
Mmaricrpa

®PA3EOQJIOI'I3MHU 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM VY
CYUACHIN AHIJIIMCHKIN MOBI

Buxkonas: cTyneHT (-ka) rpymu  ['®P-319m

CreriajibHICTh: 035 «Puromoris»

OcaiTHs nporpama (crerianmizamis):
035.041 «I'epmaHChKI MOBH Ta JiTEpaTypH (TIEPEKIA] BKIOYHO),

nepmia — AHIJIIMCHKAY

JlocanoBa AHacracisg PomaHiBHA

Kepisauk __ k.(.H., mo1r. 1. B. Ky3Herona

Pememsent K.(h.H., moir. K. B. TapaceHko

3anopixoksa-2020



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU
HanionanbHuii yHiBepcuTeT «3anopizbKa moJiiTexHika»

(TToBHE HalitMEHYBaHHS 3aKJIaly BUIOI OCBITH)

[acturyt, pakynapTeT EI'l, rymaniTapuuii dhakynbTer
Kadenpa TeOpii Ta IPAKTUKH NEPEKIATY
CryIiHb BUILOT OCBITH MaricTp
CroeniajipHICTh 035 «Duroaorisy

(xon 1 HaliMeHyBaHHS)
OcsiTHs nporpama (cremianizaiis)_ 035.041 «®Dinosoris (repMaHCchbKi MOBH Ta JIiTeparypu
(mepekiia BKIIKOYHO)), IIEPIIA — aHIJINChKA)

(Ha3Ba OCBITHBOI IIPOTrpaMH (cIieniami3arii)

3ATBEP/UKYIO

3aBinyBau kadeapu

« » 2020 poxy

3ABJIAHHH
HA JUTIJIOMHUI IPOEKT (POBOTY) CTYJAEHTA

JlocanoBoi Axacracii PomaHiBHI

(mpi3BuIe, iM’s1, 1O OATHKOBI)
1. Tema mpoekty (poboTu)_DpaszeonorisMu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM Y CYYacHIN
aHTJIIACHKIA MOBI
KepiBHUK TIPoekTy (pobdotr) _ KysHernona Ipuna BononumupiBaa, K. §. H., JOIEHT ,

( mpi3BHIe, iM’s, 0 6aTHKOB1, HAYKOBHIA CTYIIiHb, BUCHE 3BAHHS)

3aTBEP/KEH1 HaKa30M 3aKJiay BUIOi ocBIiTH BiJ «06» muctonana 2020 poky Ne 316

2. CTpoK mofaHHs CTYJAECHTOM MPOEKTY (PoOOTH) 10 rpyans 2020 p.

3. Buxigni gaHi 10 OpoekTy (poOOTH): TEOPETHYHI Ta KPUTUYHI Mpalll BITYM3HSIHUX Ta
3apyoikaux BueHux: 0. FO. Asamiani, B. B. Binorpagos, B. II. XXykos, O. O. Hikyiina,
J1. O. HikonoB, P. I'neiizep Ta 1H.; dpa3eosioriudi ciaoBHUKM B. M. BinoHOXXEHKO,
I. O. Buprany, I'. Yirbopay, JI. ®@. [IlutoBoi Ta iH.

4. 3MicT pO3paxyHKOBO-TIOSICHIOBAJILHOI 3amuMCKU (TIEpeNiK MHTaHb, SKI MOTPiIOHO
po3pobuTH): (hpa3eosioriuHa OMUHUIII B ACTIEKTI JIHTBICTUYHUX TOCIIKEHb; HOMIHATHBHUN
00CIr  aHIJIOMOBHHX _ (pa3eodori3MiB 3  KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM;  JOCJIKEHHS
AHIJIOMOBHHMX _ (Dpa3€oJIOri3MiB 38 3HAKOBOIO  IIPHUPOJIOKD; aHANi3  JIEKCHYHOIO  Ta
CEMAHTHYHOI'0 NIAIPYHTS (Ppa3eoJIori3MiB 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

5. Ilepenik rpadgigyHoro Marepiany (3 TOUHUM 3a3HAYEHHSIM 000B’SI3KOBUX KPECIICHb)




6. KoHcynbranTu po3aiaiB mpoekTy (poOoTH)

Iligmwuc, nata
. [IpizBumie, iHiIiaaM Ta Mocaaa MIPUIHSB
Poszmin
KOHCYJIBTaHTa 3aBJaHHA BHaB BHUKOHAHE
3aBIaHHs
I Kysuemnosa I. B., k. ¢himon. H., mo1ieHT
II Kysnenosa 1. B., k. ¢gin01. H., JOLIEHT
11 Kysuenosa I. B., k. ¢ginoi1. H., JO1IEHT
v Kypasens C. M., cT. BUKJIaga4
Hopmoxontpons | Iligropna A. b., k. dinon. H., fonieHT
7. Hata Bumadi 3aBnands «5» BepecHs 2020 poky.
KAJIEHIAPHUM IIJIAH
No HazsBa eTamniB JUIIIIOMHOTO CIpOK BHKOHAHH o
I HpoeKTY (poBoTH) €TariB MPOEKTY [pyMITKA
3 ( pobotn )
1. | Bubip remu quniaomHoi poOOTH Bepecerb 2020 BukoHaHo
2. | Po3poOka 3aBaaHHs Ha TUILIOMHY POOOTY BepeceHb 2020 BukonaHo
3. | CxiagaHHs KaJeHJapHOTO TJIaHy poOOTH BepeceHb 2020 BuxoHnaHo
4. | 30upanHHs MaTepiaily 1Js HanmucaHHs 1 Ta 2 po3auiiB BepeceH;O—zgcome Bukonano
5. | IlinroroBka po3ainy 1 »0BTeHb 2020 BrikoHaHO
6. | IlinroroBka po3miny 2 mvcronan 2020 Bukonano
7. | IlinroToBKa po3nity 3 smcrorazg 2020 Buxonano
8, | [linroToBka po3nity 4 smcrorazg 2020 Buxonano
9. | HammucanHs BCTyIly 1 3araJIbHAX BHCHOBKIB pOOOTH HHCTOH%%;SP YIRHP | Byonaro
10. | OdbopmiteHHS TUTITIOMHOI pOOOTH rpyzeHb 2020 Bukonano
11. | HopMOKOHTpOJIB 1-10 pymns 2020 | BukonaHo
12. | Peien3yBaHHs TUIIOMHOI poOOTH 10-12 rpymns 2020 | BrkoHaHO
13. | 3axucT AMIIOMHOT pOOOTH

Cryaenra

JlocanoBa A.P.

( miamuc )

KepiBHuk npoexry (po6oTn)

(mpi3BuLIe Ta HILIAIN)

Ky3uenona [. B.

( mamnuc )

(mpi3BHILIE Ta IHILiAIN)




PE®EPAT

MP: 152 c., 6 nonatkis, 137 mxepenn.

OG’eKT  MOCHIPKEHHS —  aHIJIOMOBHI  ()pa3eosioTiuHI  OJAMHUIN 3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

Meta nOCHiPKEHHS — aHaji3 CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHHMX 1 KOTHITUBHO-
parMaTHYHAX OCOOTUBOCTEH AaHTJIIOMOBHHX (Ppa3eosiorizMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM.

Metoau JOCHIKEHHS: METOJl CYIIJIbHOI BHOIpKH 13 JIEKCUKOTpadiuHUX
JoKepen, 1H(POpPMaIiiHO-TIONTYKOBUM METOJI; METOJ] KOMITApaTUBHOTO aHali3y;
OMHCOBO-aHATITUYHUN Ta 1HAYKTUBHUNA METOJ; METOJ Kiacu]ikalii Ta JEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO aHaJi3y; METO]I KIJIbKICHOTO aHaJi3y.

Y mepmomy po3nuni kBamiikaiiiiHoi poOOTH pO3IISHYTO TEOPETHYHI
OCHOBM BH3HAUEHHS CYTHOCTI TIOHATh «(ppa3eoorizamMm», «TEXHOHIM» Ta iX
BJIACTUBOCTEH, ONMKUCAHO (Ppa3eosIori3MU-TEXHOHIMU K TiArpyna (pas3eosioriamib
TEPMIHOJOTIYHOTO TMOXOMKEHHS. Jpyruil po3ain NpPUCBAYEHO JOCIIIKEHHEIO
HOMIHATUBHOT'O  OOCSTY  aQHIJIOMOBHUX  (ppa3eosiori3MiB-TEXHOHIMIB,  SKUU
NPECTaBICHO JICKCUYHUM MIATPYHTSIM, a caMe€ TaKUMHU TEeMATUYHUMH TPYIaMu:
«MEXaHI3MU Ta CHOPYAW», «IHCTPYMEHTH Ta Marepiain» Ta CEeMaHTHYHUM
MNIATPYHTSIM: «BHJI 1 3aCTOCYBaHHS Martepii», «IOBEIIHKA 1 CTaH Marepii»;
IPOAHANI30BaHO AHTPONOTCHHUN, HATYPOT€HHUH Ta IHTEHIIOHAJBHUN acleKTH
¢dpaszeonoriamMiB-TeXHOHIMIB. B TpeTboMy po3aiii, CcHOUparouuch Ha BIIOMY
cemiotnuny Tpiaay Y. Ilipca, Oyno BUIISIEHO 1KOHIYHI, 1HAEKCAIbHI Ta CHMBOJIIYHI
dpazeonorizmMu. Y 4eTBEpTOMY PO3IiIl pOOOTH MPOBEACHO aHAJI3 MOTEHIIIMHUX
HeOe3MeK Ta 3aXO0/iB 1010 1X MOI0TaHHS.

®PA3EOJIOTUYHA OJUHULI, ®PA3BEOJIOITYHUIL 3BOPOT,
TEXHOHIM, JIEKCUYHE TA CEMAHTHUYHE IMIIIPYHTSI,
AHTPOIIOTEHHUH, HATYPOT'EHHUU, THTEHLIOHAJILHUI ACIIEKTH,
IKOHIYHI, IHIAEKCAJIBHI, CHUMBOJITYHI OPA3EOJIOTI'I3MU-
TEXHOHIMU
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BCTYII

®dpa3zeosioris K yacTMHA MOBHOI KapTHHH CBITY 1 OAWH 3 IHCTPYMEHTIB
penpe3eHTallli HalloHATFHUX KOHIIENTIB BUBYEHA JOCHUTHh TIIMOO0KO0. Pazom 3 TuwM,
MONpPHU BEJIMKY KUIBKICTh POOIT JOCHIAHMKIB y cdepl (paseosorii, iHTEpEC A0
OCTaHHbOI He 3HuKae W 1o 1poro vacy (B. H. Tems [74], I'. T'aBpin [20],
FO. A. IBozmaper [22], M. M. Konunenko [41], 3. M. IlomoB [63],
0. 10. Apamiani [1-2], JI. 1. Pozeizon [67-68], A. M. babkin [12-13],
A. W. MomnorkoB [53], O.0O. Hikymna [60], I. b. Janunoa [26],
b. H. T'onogin [23], I.O. Bunokyp [19], O. 1. AnoHiHa [4],
O. B. Cynepanceka [73], K. B. XurnikoBa [31] Tomio). BuBduenus ¢paszeosnorii
JI03BOJIsIE TIIMOIIIE 3pO3yMITH ICTOPit0 M Xapaktep Hapoay. Y (paseonorii Tak 4yu
1HaKIIIEe BiIOMBAIOTHCS 1ICTOPUYHI TO11, BIIOOpaKa€eThC CTaBJICHHS HAIlli 10 LUX
MOAIN, 0 yHIBEpPCAIbHUX Ta C€THOKYJIBTYPHHMX IIIHHOCTEH, JIFOJACBKUX YECHOT 1
HEJIOJTIKIB.

TuM 4YacoM y MOBI ICHY€ LUIMH P CTIMKAX 3BOPOTIB, SKI MOXHa
pPO3MEXKYyBaTH 3a O3HAKOIO HASBHOCTI B iX CKJIaJl TOTO YM IHIIOTO TEMATHYHOTO
KOMIOHeHTa. Hampukiaa, mmpoko Bimomi (pas3eosnorizMu BKIIOYAIOTh JI0 CBOTO
CKJIaJly KOMIIOHEHTH, 110 MICTSITh aHTPOIOHIMH (IMEHa, MPi3BHINA a00 MPI3BUCHKA
moauHu), MiboHIMU (eIeMeHTH MiQoJIoTi PI3HMX HApOiB), 300HIMHU (HA3BU
TBapuH), (iToHIMU (Ha3BU POCIHMH), TOMOHIMH (reorpadidyHi HalMEHYBaHHS)
toio. [logiOHa YaCcTOTHICTF BUKOPUCTAHHS TO3BOJISIE TOBOPUTH MPO HOBUH CIIOCIO
tunonorizamii  ¢gpazeonoriuanx onuHuib (PO) 3a 03HAKOI HASIBHOCTI B iX
KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi TOTO a0o0 IHIIOTO KOMIIOHEHTa -OHiMa. BUKOpHCTaHHA
KOMIIOHEHTIB -OHIMIB Yy CKJaJi ()pa3eoyiori3MiB 3yMOBIIEHO THUM, IO Ii CTiHKI
3BOPOTH HE TUIBKM HA3MBaIOTh 00'€KTHW W MOl HABKOJMIIHBOI JIMCHOCTI, a M
MAalOTh TPsIME BiTHOIIICHHS 70 MOBCSAKACHHOI i TBOPYOI AiSUTBHOCTI JIFOIUHHU.

3 ABIAIOTBCS  CTIMKI 3BOPOTH, SAKI PO3KPHUBAIOTH TEXHIYHI aCHEeKTH
JISJIBHOCT1 JTIIOJIMHU W CTaHy HaBKOJUIIHBOI aiiicHOCTI. [lomiGHI cTani 3BOpOTH

MalOTh Ha3By «(pa3zeonoriaMu 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM», TOOTO 1I€
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dpazeonoriamMu, A0 CKIaAy SIKAX BXOAUTH €JIEMEHT, TMOB'S3aHUNA 3 TaKUMU
NOHATTAMM, SK TEXHIKA, TEXHIIU3M, TexHochepa. Takum YuHOM, TEpMiH
«TEXHOHIM» T[I03HAYa€ TMEBHUM I1HCTPYMEHT, SIKUA BUKOPUCTOBYETHCS IS
3MIUCHEHHS] BIUTMBY Ha O00'€KT 3 METOI OTPUMAaHHS 3T0J0OM HEOOXIiITHOTO
pe3ynbTary. Y cknaai ¢ppa3eosorivHoro 3B0poTy KOMIIOHEHT-TEXHOHIM BUCTYTA€E
MeTa(OpPUYHOIO OCHOBOIO BUPAXKEHHS, MPSIMUM YMHOM BIUIMBA€E HA JIEHOTATUBHUMI
1 KOHOTaTUBHUH aCMeKTH (Ppa3e0IOriYHOrO 3HAYCHHS.

ToMmy akTyaJbHIiCTh [JOCHIIKEHHS 3yMOBJIEHA THUM, IO B HBOMY
PO3TIIAIAI0THCS CTIMKI 3BOPOTH 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, SIK1 CIEIIaIbHO HE
BUBYAIHNCH Yy (pa3eosiorii, aje MO3HAYAIUCS TEPMIHOM «TEXHOHIM» y Mexkax
OHOMACIOJIOT1]; MOSICHIOETHCS HEOOXIIHICTIO BHMSBJIECHHS CHIIbHUX 1 BIAMIHHHX
JIHTBOKYJIBTYPHHX acCIHEKTIB (Ppa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, Y
cripo61 BUBHAYUTH MPUHITUAIINA OMUCY TEXHOHIMIB.

3B’s130Kk po0OTH 3 HAYKOBMMH TeMaMH. J[MIUIOMHY poOOTYy BHKOHAHO B
MeXax IHIMaTHBHOT HAayKOBOi TeMHu Kadeapu Teopii Ta TMPAKTUKH TEPEKIamy
HamionanpHoro yHiBepcutety «3amopi3bka mosiTexHikay Ne 61118 «Cucrema i
CTPYKTypa Te€pPMaHCHKUX MOB Y KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHIN MapaaurMi 3HAHHS.
Tema poboTu 3aTBepKeHa Haka3oM pektopa Ne 316 Big 06.11.2020 p.

O0'ekTOM J0OCTiIKEHHSI € AaHIJIOMOBHI (Ppa3eosioriyHi  OJUHMIN 3
KOMITOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

IIpeamerom JOCHiI:KEHHI € JIGKCUKO-CEMAaHTUYHHUI CKJaJl, 3HAKOBI
BJIACTUBOCTI Ta OCOOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS aHTJIOMOBHHUX (pa3eosoriyHIX
OJIMHUIIh 3 KOMITOHEHTOM-TEXHOHIMOM, III0 CTBOPIOE TEXHIUHY peajlifo B Mexkax
CTIMKOTO 3BOPOTY Ta (POPMYE MPUHITUIIN 11 OTHCY.

Metor0 MIUVIOMHOI Ppo0OTH € aHami3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHHUX 1
KOTHITUBHO-TIPAarMaTUYHUX  OCOOJMBOCTEM aHTJIOMOBHHMX (ppa3eosioTi3MiB 3
KOMITOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

JIOCSITHeHHSI METH JTOCJIIDKEHHS Tiepei0adae BUPIIIICHHS TaKUX 3aBAaHb:

- BU3HAYUTHU CYTHICTh TEPMiHIB «(pa3eosioriam» Ta «TE€XHOHIM» K 00'€eKTa

JIHTBICTUYHOTO JTOCIIPKEHHS Ta PO3MIAHYTH 1X BJIACTUBOCTI;
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- BHSIBUTH OCOOJHMBOCTI (hpa3eoyiori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM,
PO3KpUTH CTaTyC 1 MeEXl TMOMIOHWX CTIHKUX 3BOPOTIB Ha JIEKCUYHOMY
(KOMITOHEHTHOMY) 1 CEMaHTUYHOMY PIBHSIX;

- TpoaHali3yBaTH B CTPYKTYpl PO3IIISHYTUX (PPa3eosOriuHuX OJIUHUIL
BUPOOHWY1 HAWMEHYBaHHS a0l0THYHOI AIMCHOCTI 3 O3HAKaMU aHTPOIOTEHHOCTI /
HAaTYpPOT€HHOCTI Ta JOCHIAUTH (pa3eonorisMu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM,
3Ba)KAIOUW Ha iX 3HAKOBUHOTO XapakTep.

MarepiajioM [0CJHiIKeHHs CIYT'YBaB KOPIYC CTIMKHMX 3BOpOTIB 3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM  aHTJIIHCHKOi, YKpaiHChKOI MOB (BChOTO IMOHAJ
1100 ®O), BigibpaHUX METOAOM CYIIIILHOT BUOIPKH 3 JIEKCHKOTPa(IuHUX JHKEPEIT:
(C. Ammer [115], M. Broukal [117], I. O. Bupraun [100], J. M.Ily4uo [109],
H. T'. byuako [110] Tomio), moHorpadiii Ta HaBUaJIbHHX IOCIOHHKIB, a TaKOX
ABTCHTUYHMX MepioanyHux Bunanb Aurmi ta CIIA.

MeToam JOCTITUKEeHHS: MemoO CYYinbHOI 8UOIpKU 31 JeKCUKO2PADIUHUX
odicepen,  IHGOpmayiiHo-nowykosuti memod — i BIOOOpY —MaTepiaiy
JOCII/DKEHHSI Ta OMpallfoBaHHs 0a30BUX 3HAHb, HEOOXIAHMX JJIs 1HTepIpeTarii
(Gpa3eonoriyHNX OAWHULL, Memoo Y3a2albHeHHsi — NI BUOKPEMIICHHS
HAWCYTTEBIIMX TEOPETUYHUX IOJOKEHb (PPa3zeosiorii; Memoo KomMnapamueHo2o
ananizy — JUIs BUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEHM Ta BiIMIHHOCTEH (ppazeosnorizmis-
TEXHOHIMIB aHIMINMCBKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB; ONUCOBO-AHANIMUYHUL MdA
IHOYKMuUBHUL Memoou — JUIsi BHSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH y BIXKHMBaHHI
dbpa3eonori3MiB-TEXHOHIMIB ~ 3aJIe’KHO B 3HAKOBOTO  XapakTepy; Memoo
Kaacughikayii ma 1eKcuKo-cemMaHmuyHo2o ananisy — sl BA3HaYCHHS] KOMIIOHEHTIB
YTBOPEHHS IIUX OJMHHUIIb Ta iX OCHOBHUX TEMAaTUYHUX TPYM; Memoo KIIbKiCHO20
auanizy — I MAPaxXyHKYy YaCTOTH BXXKWBaHHS (DPa3e€oOTIYHUX OJUHHUIIH MEBHOI
CTPYKTYpH.

HaykoBa HOBH3HA JOCIIKEHHSI TOJSTAaE B TOMY, 110 B poOOTI 3p00JIEHO
cpoOy BuauUMATA y (paszeosorii kopryc ¢pa3eosnoriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM-

TEXHOHIMOM 1 Ha MaTepiaii JIBOX MOB CTaTUCTUYHO BU3HAUUTH iX yHIBEpCAJIbHI U
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YHIKaJbHI JIHTBOKYJBTYPHI PUCH; Ha LIbOMY MaTepiajl 3alporoHyBaTH MOJEINb
onucy (hpazeosorizmMiB 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

TeopeTnune 3HA4YeHHsI POOOTH TMOJATaE B TOMY, IO OyJIO YTOYHEHO
TEOPETUYHI OCHOBH BUBYEHHSI CTIMKUX 3BOPOTIB 3 T€pMiHOEIEMEHTOM -0HIM. Kpim
TOTrO, BUSIBJICHI B XOJ1 JOCJIKEHHS JaHl IPO 3aKOHOMIPHOCTI (OpMYyBaHHS 1
(GYHKIIIOHYBaHHS, a TaKOX CHUIbHI Ta BIIMIHHI acnekTH (pa3eosiori3mis-
TEXHOHIMIB aHTJINACHKOI MOBHU JTO3BOJISIIOTH JOTIOBHUTH BiJOMOCTI MPO 3HAKOBY
npupony ¢GpaszeosiorizMiB; poOJIATh TEBHUM BHECOK Y MOAAIBIIMN PO3BUTOK
JIHTBOKYJIBTYPOJOrii, MDKKYJIBTYPHOI  KOMYHIKaIlii, TEepMiHO3HaBCTBAa Ta
TepMmiHorpadii, y 3araJpbHy T€Opil0 MOBO3HABCTBA, & TAKOX JO3BOJITIOTH 3pOOHUTH
BHCHOBKH TIPO TIEPCIIEKTUBH PO3BUTKY (Ppaszeoorii B MailOyTHbOMY.

IIpakTnyHe 3HAYEeHHS TOJIATa€ B MOXJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS MaTepialiiB
Ta pe3yJbTaTiB AOCTIKEHHS B XOJ[i BUBUEHHS KypCy 3arajibHOi Ta MOPiBHSIBHOI
¢dpaszeonorii y BUIIUX HABYAIBHUX 3aKiajaX, YATAHHS JIEKIIA 3 [IbOTO MHUTaHHS,
OiATOTOBKM MPAKTUYHUX Ta CEMIHAPCHKUX 3aHATb, CTBOPEHHS CIELiaIbHUX
HAaBYAJIIbHUX TMIOCIOHMKIB, HAMMCAHHS PI3HOTO POJIY KYypPCOBUX 1 BHUIYCKHHX
kBasiikamiitnux poOit. Po3poOka HOBUX 1HQOpPMAIIITHUX ACMEKTIB CIOBHUKOBOI
dikcamii ¢pazeosorizMiB 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM MOXK€ 3HAWTH CBOE
3aCTOCYBaHHS Y CTIMKHUX 000poTax Ha MaTepiaii oJiHiel a00 KiJIbKOX MOB.

PoGora mpoiinuia anpofamil0 Ha HAyKOBO-MIPAKTHYHUX KOH(EPEeHIIsIX
«Twxnens Hayku» Ta «IlHO3eMHa dinosoris y XXI cromitriy (3anopixoks, 2019).
3a pe3ynpTaTaMH JOCIIDKEHHS Oyno omyOmikoBaHO Te3u «TeXHOHIM Yy
dpaseonoriuHiii cuctemi CydacHOi aHriidcekoi MoBmW» [136] Ta daxoBy
nyomikamiro «TexHoHIMH Yy (¢Gpa3eosoTIUHIA CHCTEM1 CY4YacHOi aHTJIIMCBHKOI
moBm» [137].

CTpyKTYypy IUIUIOMHOI pPOOOTH 3YMOBJICHO HAayKOBOKO  JIOTIKOIO
JOCTIPKEHHSI, HOTO METOI0 Ta TIOCTAaBICHUMH 3aBIaHHAMHU. PoOoTa ckimamaeThes 3i
BCTYIly, YOTHUPHbOX PpO3ILNIB, BHUCHOBKIB, CHHCKYy BHUKOpuUcTaHUX xepen (137

HaliMeHyBaHb) Ta 6 10JaTKiB. 3arajibHUN 00CsAT poOOTH — 152 CTOPIHKH.
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PO3JLI 1

TEOPETIYHI OCHOBHU BUBYEHHSA ®PA3EOJIOI'TYHUX
OJUHHUIB 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

1.1. ®pa3eosioriyna OMHULSA B ACNEKTI JIHIBICTHYHHUX JOCTIIKEHb

VY MOBI KOKHOTO HapoAy € CTiiiKi 00pa3Hi 3BOPOTH, SIKI BIATBOPIOIOTHCS B
MOB1 TIOJIOHO /IO CJIOBa, a HE CTBOPIOIOTHCS B MPOILEC] CIHUIKYBaHHA abo
HalMCaHHS TEKCTy. Taki CTifKI TO€IHAHHS Ha3UBAIOTHCS (pa3eoyori3MaMH,
(b pa3eonoriYHUMH OAUHULIAMH 200 (HPa3eosOTIYHUMHU 3BOPOTAMH.

3rizno 3 npedinimiero B. I1. XKykoBa, ¢pazeonoriam — 11e «BIATBOPEHUN Y
MOBI 3BOPOT, MOOYIOBAHH 3a 3pAa3KOM CYPSIHUX a00 MIAPSTHUX CIOBOCTIOIYYEHb
(HEenmpeAMKaTUBHOTO a00 MPEIUKATUBHOIO XapaKTepy), 10 BOJIOAIE HTICHUM (abo
piJile — YaCcTKOBO IIJIICHUM) 3HAYEHHSM 1 TOEAHYETHCS 31 clIoBOM» [32, c. 6].

3a B. Mokienko, «®O — 11e BIAHOCHO CTilKe, BIITBOPIOBAHE, EKCIIPECHBHE
MO€EHAHHS JIEKCEM, IO BOJIOJIE IIIICHUM 3HadeHHsAM» [52, ¢. 5]. JI. O. HikoHoB
BBaXxae, mo «PO BiairpaioTs creuudiyHy pojib y CTBOPEHHI MOBHOI KapTHHU
CBITy, TOMY II[0 TPUPOJA iX 3HAYCHHS TICHO TMOB'3aHa 3 ()OHOBUMHU 3HAHHIMHU
HOCISI MOBH, 3 IPaKTHYHUM JOCBIIOM OCOOHUCTOCTI, 3 KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUMHU
TpaJMIIISIMU HAPOY, 10 TOBOPUTH III€F0 MOBOIO» [54, c. 35].

«CnoBHUK JiHrBiCTHYHUX TepwmiHiBy JI. ['anuua, 1. OmiiiHMKa momae Take
BU3HAUEHHS: «(pa3zeosoriuna oauHuls (¢ppa3eosoriaMm) — JIEKCUKO-IpaMaTHYHA
€IHICTb JBOX 1 Ouiblie Hapi3HOOQOPMIIEHHX KOMIIOHEHTIB, TI'paMaTUYHO
OpraHi30BaHUX 3a MOJCIUIIO CIIOBOCIIONYYEHHS UM PEUCHHS, aje sSKka HemoiIbHa
JIEKCUYHO, CTIHKAa y CBOEMY CKJaJl W CTPYKTYpi, sfiKa, MAlO4YM IIIICHE 3HAYEHHS,
BIITBOprOETHCS B MOBI» [101, c. 37].

3a cBOIM MOXOJKEHHSM (Ppa3eosioriyHa OJUHULIS — BUTBIP MOBHOI CUTYyaIlii,
o po3KpuBae Metadopudne cyd'eKTHO-00pa3He BigoOpakeHHs! (PaKTy MiIHCHOCTI.
®pazeonoriuHi 3BOPOTH € HaAOAHHSIM MOBH W BXOIATH MOPAI 3 OKPEMHUMH

CJIOBaMH B JICKCUYHUU 1HBEHTap 1i€i MOBU. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B MOBI SIK
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TOTOBI OJIMHUII, TOOTO BIITBOPIOIOTHCS B MOBI, aJie HE OPraHi30BYIOTHCS 3HOBY, SIK
11e BiI0OYBAIOThCS Y TaK 3BaHUX BUTHHUX CIOBOCTONy4YeHHsX [98, c. 361].

OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO (Ppa3eoIoriyHOrO 3BOPOTY, 110 BiJIPI3HSE HOTO BiJ
BUTBHOTO TIOEJHAHHS CJIB 1 BOJHOYAC 301MKye MOro 31 CIOBOM, € WOTO
BIJITBOPIOBAHICTH, 5IKa, 3a cioBamu Bamu B. I1. KykoBa, «sBisie co0010 peryisipHy
MOBTOPIOBAHICTh, BIJHOBJIIOBAHICTH Y MOBI MOBHHMX OJIMHMIIL PI3HOTO CTYyIEHS
CKJIQJIHOCTI1, TOOTO HEOJHOPIAHUX, PI3HOSAKICHUX YTBOpEHb» [33, c. 85].

Came BIACTUBICTIO BIJITBOPIOBAHOCTI TIOSICHIOIOTHCS BCl 1HINI O3HAKH,
nputaManHi (pa3eoqoriyHUM 3BOPOTAM, MEpII 3a BCE, CTIHKICTh y CKIaAl U
CTPYKTYpI Ta IITICHICTh 3HAYEHHSI.

ITin CTIMKICTIO PO3YMIEThCA Mipa, CTYMiHb CEMAaHTHYHOI HEMOJUIBHOCTI,
HEPO3KJIaJHOCTI KOMIOHEHTIB: «YuM BHILAa Mipa CEMaHTHYHOI PO301KHOCTI MIX
CJIOBaMH BIJILHOTO BXXMBAHHS 1 BIIMOBIAHUMH KOMIIOHEHTaMH (pa3eosiorizMy, TUM
BUIIA CTIMKICTh, TUM OUIBII 1A10MAaTUYHUN Takui 3BopoT» [32, c. 7].

®pazeosiori3M TAKOXK BOJIOAIE IUTICHUM 3HAYCHHSM, TiA SKAM CIiJ
PO3YyMITH TaKe 3HAYEHHS, SIKE Ba)KKO 200 HEMOXKJIMBO BHUBECTH 31 3HAUYEHHS, IO
YTBOPIOIOTH Horo yactuHu. Hampuknan, anriiiicekuit gppaszeonorizm give smb. the
edge of one’s tongue — pizko 2cosopumu 3 0yOb-KUM, GUHUMYEAMU KO20Cb HE
MO>KHA MOSCHUTHU 3a I0NIOMOTOI0 CIIB give, edge, tongue.

3 touku 30py B. Il. )KykoBa, ceMaHTW4YHA IUTICHICTh — II€ «BHYTPIIIHS
CMHUCJIOBA €AHICTh (pa3eosioTi3My, SKa BPEHITI-PEIIT TPU3BOJIUTH 0 MOBHOI abo
YaCTKOBOI BTPaTU KOMIIOHEHTaMU BJIACHOTO JIEKCUYHOTO 3HaUeHHs» [32, ¢. §].

Cnig  3a3HauWTH, 1O TEepMiH «(dpas3eosoriyHa OJAMHHIL, abo
«(Ppazeosioriam», BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAXKHO POCIMCHKUMHU Ta YKPAiHCHKUMU
BUYCHUMH-JIIHTBICTAMHU. Y  3aKOpJOHHIM JIIHTBICTUYHIN JiTeparypi  OuiIbII
Y)KUBaHUM € TepMiH «igiomay» (idiom), MO NOPUHIIOB B aHIVIMCBKY MOBY 3
dbpaHIiy3pK0i MOBH, Jie BiH MaB (popMy idiotisme (Tak y ¢ppaHIly3bKii JIHTBICTHUII
HA3MBAIOTHCSI BUPa3H, 3HAUCHHS SIKUX HE BUIUIMBAE 3 1X rpaMaTUYHOI KOHCTPYKIIT
a00 31 3HAYEHHS CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB, TOOTO (hpaseosiorizmu). TepmiH idiom OyB

yBeieHui OpuTaHchbkuM Jiekcukorpadgom cepeaunu XX cromitrs JI. I1. Cmitom.
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[e# qocmigHUK BUKOPUCTOBYBAB HOTO /IS TO3HAYEHHS (Ppa3eosIOTIYHUX OJIUHUIIb,
AK1 «€ MOBHUMH aHOMAISIMH, TaKUMH, 10 TOPYIIYIOTh a00 MpaBuiia TpaMaTHKH,
a00 3akoHu Jorikm» [71, c. 10].

3apa3 y 3aKOpJOHHIN JIHTBICTHUII TOHSATTS «1AI0Ma» € CHHOHIMOM TIOHSITTS
«dpazeosoriuHa OAUHMIT». Jleskl BITUM3HSHI HAYKOBIIl TAaKOX BBaXalwTh Il
NoHATTS cuHOHIMIUHMMU. Tak, A. B. KyHiH, naroun Bu3HaueHHs (pa3eosorivyHoOi
OJIMHUIIl THUCaB: «(Ppa3eosoriydi OAMHMII, a00 1TIOMH, — 1€ Hapi3HOO(POPMIICHI
OJIMHUIIl MOBU 3 TTOBHUM a00 YaCTKOBHUM MEPEOCMUCICHHSIM 3HaueHHs» [44, c. 7].
VY 3B'SI3Ky 3 UM y4eHUi, 3aMICTh TepMiHa «(Ppa3eoyorisy, CTaB y>KUBATH TEPMiH
«1IIOMaTHKay, SIKAH O I[bOTO 4Yacy 3aKpilVIEHUH y POCIMCHKIN Ta yKpaiHCBHKIN
MOBaX.

Opnaxk, HE BC1 BITYM3HSIHI JOCIITHAKY TIOTOKYBAJIHCS 3 IIE€K0 TOYKOIO 30DY.
Ille B cepenuni XX cromitrsa A. 1. CMUpHULIBKUMA, PO3POOISIOUN CTHIIICTUYHO-
dbyHKIIOHATBHY KJIacudikaiiio (Gppa3eoJoriyHUX OJUHUIlb, TOIIISAB AHTJINACHKI
®O Ha CTWIICTUYHO HEUTpasbHI CTiNKI BUpa3u (give a free hand — po3s'azamu
pyku, on the other hand — 3 inwoeo 60xy) Ta 1710MU — BUpPa3H, SIKI BOJIOJIIOTh
SICKPaBOIO €KCIIPECI€I0 W eMOIiHUM 3a0apBieHHIM (Soft in the head — Oypruii;
HedoymKysamuti, a long head — 6ymu nponuxaueum tomo) [70, c. 110].

M. M. AmocoBa Takox Buauisge asa tunu PO — ¢pazemMu Ta 1110MH.
®pazemu — 1€ OJMHUII TMOCTIHOTO KOHTEKCTY 3 (Ppa3eosoriuHo MoB'sI3aHUM
3HAQYEHHSM OJHOTO 3 KoMmIoHeHTiB. Hampuknan, cold weapon — xonoouna 36pos,
dog’s life — eaoicke ocumms. Iniomu, Ha BiAMIHY BiJ (¢pa3eM, € TOBHICTIO
MIEPEOCMHUCIICHUMH yTBOpeHHsamu. Hampuknan, to fall by the wayside — eutimu 3
epu, cut and dried — ocmamounuii i 6e3nosopomnuti 8, c. 34].

T.€. [pomina BBaxae, 00 caM€ B 1110MaXx «KOJAY€TbCA HOBUH
3micT» [28, c. 126]. IIpu 1boMy 17110MU «3/1aTHI MMO3HAYaTH HE TUIBKU 00'€KTUBHY
JIACHICTh, a M Cy0'€KTUBHY, TPUYOMY CYyO'€KTHBHA JIHMCHICTh JIOMIHYE B TaKHX
nposiBax, SK OIIHHA JiSJIbHICTh, 00pa3HO-acoIllaTUBHE CIPUNHATTS CBITY,
€MOTHUBHE CTaBJIEHHS J10 CBITY» [28, ¢. 126]. Ha nymky T. 3. UepaanieBoi, «igioma

3/1aTHA TIEPEIATH CUTYAILIO ... 33 JOTIOMOTOI0 00pa3y» [78, c. 61].
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[Ipouec imiomoyTBOpeHHs, Ha AyMKy Oarathox miHrBIiCTIB (B. Temi [74],
T. 3. UepnanneBoi [78] ta iHmmx), BimOyBaeThcs sk Mmeradopuszais. Tow, XTo
TOBOPUTH, BUXOJITYU 3 HOMIHATUBHOTO 3ayMy (TIO3HAYUTH MPEIMET, BIACTUBICTD,
IPOLIEC, CTaH TOIIO, SKI IIIe HE MAalOTh HA3BH), 3BEPTAETHCA /10 MOUIYKIB Y YOMYCh
noAi0HO1, ajie BXKe Ha3BaHOI B MOBI cyTi. «IIpoiiec cTBOpeHHSI HOBOI HOMIHAIIIT, —
muite B. H. Tems, — 1e B3aemMomiss JBOX CHCTEM O3HAK: O3HAK 00'€KTa, SIKI
BBIMIIUIM B HOMIHATUBHUH 3a7yM, 1 O3HAK, 10 «BUILUIUBAIOTH» 3 OCHOBH MeTadopu,
T00TO HaOYIM TOAIOHOCTI» [74, C. 67].

«Metadopa € MOIEII0 TOPOHKCHHS HOBUX 3HAYCHb, a OIEPYBaHHS
0o0pa3HOI0 CYTHICTIO € JI0JIaBaHHS B HOBE 3HAYEHHS CIiIB TOro oOpa3zy, SKuUi
acoIlIIOEThCA 3 TUM, 10  TO3HAYAEThCS  «OyKBaJbHUM»  3HAUCHHSIM
NIEPEOCMUCIIEHHOTO ciioBa a0 cioBocnoiyuyeHHs. lle ¥ 3amumiae B HOBOMY
3Ha4YeHHl peduiekcu mroackKkoro ¢akTopa, IO HaWSICKpaBilie 3'SBISIOTHCS B
caMOMYy B1100p1 BUXIJTHOTO 3HaYeHHs» [74, c. 135].

OTxe, cMpaoYnch HAa BU3HAYCHHS BITYM3HSHUX JITBICTIB, M 1A10MOIO
CJIJT PO3YMITH CTIMKWHA 3BOPOT, IITICHE 3HAYEHHS SIKOT'O HE BUILJIMBAE 31 3HAYCHD
fioro ckinanoBux yactuH. Came B iioMax B1AOMBA€THCS HAIlIOHATBHO-KYJIbTypHA
CcaMOOYTHICTh COIIIaJIbHO-€THIYHOI CHIJIBHOTH, IO TPOXKHBAE B KOHKPETHHUX
CeKOHOMIYHHX, KYyJIbTYPHHUX 1 MPUPOJHUX YMOBAX PO3BUTKY.

Y mpomeci BuUBYEHHS (Ppa3coNIOTIYHUX OJWHUIIL JOCTIAHUKA 3aBKIU
3BEepTaIM yBary Ha iX THUMoOJIOTit0. Y pe3yabTaTi OyJIM CTBOPEHI YHCIICHHI
kiacudikaii ppazeonoriamis.

[lepmnit  3HauHuit gocBim  Kiacudikamii  (Ppa3eoJOriYHUX  OAMHHULD
HaJICXKUTh BHJATHOMY IBelapcbkoMy iHrBicToBl I[llapmio bammi [14], axuii
3rPYITyBaB CJIOBOCIIONYYEHHS 3a YOTHPMa PO3PAIaMU, BUIAUIMBINMA: a) BUIbHI
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI, 0) 3BUYAiHI CIIOBOCIONYYEHHS, B) (pa3eoIoTiuHi psau, TOOTO
IpYIU CIIIB, 0 BUPaXalTh CKJIAJIHI, X04a ¥ PO3KJIaJIHI OHATTA (JaT. remporter
une victore — 3000ymu nepemocy) 1 r) (Hpa3eosoridyHi €IHOCTI, SKI BUPAXKAIOTh

€MHE HEPO3KJIaJIHE MOHATTS TUITY POC. Kak nums oamo [14, ¢. 30-31].
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Benukuii BHecok y knacudikamito @O BHic I. €. Aniukos [9]. Bin po3pobus

JNeTaNbHy CTPYKTYpHY Kiacudikamilo OJWHUI, SKI BiH TiJ BIUIUBOM
dbpaHiy3pKoro TepMiHa idiomatisme Ha3BaB imioMatu3dMamu. Ha wmarepiani
aHTJIACHKOT MOBM JIIHTBICT BHJIUIMB PI3HOMaHITHI TPyNW [HUX OJUHUIL,
MOYMHAIOUM BiJl MO€IHAHb JIECTIB 3 NMPUUMEHHUKAMU, HANpPUKIAM, to hint at —
Hamsakamu Ha, to laugh at — Hamacamucs o000ypumu, 000ypumu Ko20cv 1
3aKIHYYIOUH TPUCTIB'sMU, THITY Look, before you leap — cim pa3z 6iomip, ooun pas
giopinc. 1. €. AHIUKOB TOCTYJIIOBAaB CTBOPEHHS OIMCOBOI 1IOMAaTHKU, IO
3aiiMa€eThCs Kiacu(dikalliero iioMaTH3MiB OJIHI€ET MOBH, TTOPIBHSIBHOL 17[I0MAaTHKH,
10 JTOCJTIJIKYE 11I0MAaTU3MH JIBOX MOB B TIOPIBHSUTBHOMY aCIEKTi, 1 ICTOPUYHOI, 110
pO3Tysiaae i1ioMaTu3Mu B JIiaxpoHii [9, ¢. 141].

Ane HalOLIBIIy HOMYJSIPHICTh y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI 3/100yna
cuctemaTuzallis ¢ppa3eosoriuHuX OJUHMIL akajeMika B. B. Bunorpamosa [18],
nonoBHena H. M. Illancekum [81]. B ocHoBi kiacudikaiii BunHorpamoa-
[ITaHCHKOTO JEXKUTH CTYMiHb 1 XapakTep CEMAaHTUYHOTO 3IUTTSA JICKCUIHHX
KOMITIOHEHTIB ()pa3eosiori3MiB, TOOTO CTYIIHb iX CEMAHTUYHOI HEPO3KIIATHOCTI. 3a
I[I€I0 O3HAKOKO BUIUISIOTHCS (PpazeosioriuHi 3poieHHs, (pa3eosioTiyHl €THOCTI,
dbpazeosioriudi croytydeHHs, ppa3eooriyHi BUpas3y.

ITin dpazeonoriunnmu 3poieHHssMu B. B. Bunorpaaos po3ymie abCoOIOTHO
HENO1IbHI, HEPO3KJIaJHI CJIOBOCIIONYYEHHS, <«3HAUEHHS SKUX aOCOJIIOTHO
He3aJIeKHE B1JI 1X JIEKCMYHOT'O CKJIATy, BiJl 3HAYCHHs iX KOMIIOHEHTIB 1 TaK CaMo
YyMOBHE 1 [IOBUIbHE SK 3HAUYCHHS  HEBMOTHBOBAHOTO  CIIOBHUKOBOTO
3Hakay [18, c. 24]. Hanpuxknan, to be full to the scuppers — naicmucs 8io nysa.

®dpa3eosoriuHl €JHOCTI — 1€ CJIOBOCIIOJYUYEHHSI, B SIKMX «3HAY€HHsI I1JIOTO
MOB'SI3aHE 3 PO3YMIHHSIM YyCepeauHl OOpa3HOro CTPMXKHS (ppazu, MOTEHIIHHOTO
cency ciiB» [18, ¢. 26]. LlinicHe 3HaYeHHsT (pa3eoOTIUHUX €IHOCTEH (3a3BUUaid
oOpa3He) Tak 4M iHaKIlle MOTUBOBAaHE OKPEMUMU 3HAYCHHSMHU CKJIQJIOBUX YACTHH.
Hanpuknan, clear one’s skirt — smumu 3 cebe canebmny niimy.

®dpa3zeosoriuni BUpasy, 3a BuzHaueHHsM H. M. IllaHchkoro, — 11e «CTiiKi y

CBOEMY CKJIaJi W BXKMBaHHI (pa3eoioriyHl 3BOPOTH, SKi € HE TUIbKH CEMAHTUYHO
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YJEHHUMH, ale W CKJIAJaloThCs IOBHICTIO 31 CJIB 3 BIJbHHMH 3HAYEHHSIMM
[81, c. 203]. o HuX 3apaxoOBYIOTh NPUCIIB'A, IPUKa3KU, KpUaTi (pasu.

Kpim 3anpornonosanoi B. B. Bunorpanosum 1 qonosuenoi H. M. [llancbkum
CEMaHTHYHOI Kiacu]ikalii, iCHye e ¥ CTPYKTYpHO-CEeMaHTHYHA KiachQikaiis,
3acHOBaHa Ha cmiBBiHOMIEHHI PO 13 CUHTAKCUYHUMHU (PYHKIISIMA YaCTHUH MOBH,
pospobsiena A. B. Kyninuwm [44], H. M. lllancekum [81], E. ®. ApcentbeBum [10].

A. B. Kynin ¢pazeosnoriydi oJuHUII Cy9acHOI aHTIIHCHKOI MOBH PO3IiINB
HAa 4YOTUpPU Benuki rpynu (kimacu): 1) HOMIHATUBHI; 2) HOMIHATUBHO-
KOMYHIKaTHBHI; 3) BUTYKOBI i MOJaJIbHI; 4) KOMyHIKaTuBHi [44, c. 45-46].

Jlo mepmoi rpynu HanexaTh: a) cyOcTaHTuBHI (a dog in the manger —
cobaxa Ha ciui, a fine lady — ocinka, wo xopuumo i3 cebe apucmoxpamxy, a big
gun — BaxymBa ocoba Tomno); 0) an'ektuBHi (long in the tooth — He nepwuii pa3
samiogichs, slow on the trigger — 6ymu eadickum Ha niotiom, high and mighty —
CUNIbHI Yb020 CBimy TOIIO); B) aaBepOianbHI Ta MpUUMEHHUKOB1 (by hook or by
crook — écima npasdamu i Henpagoamu, hand over hand — nepeoamu xepmo 61aou
TOII0) (Ppa3eosoriyHI OJUHUIIL.

Hpyra rpyna — e giecniBai DO (carry the day — 3006ysamu nepemocy, burn
over fingers — oonekmucs, play with fire — epamu 3 6oeHem TOIIO).

Tperss rpyna mictuth: a) BurykoBi DO (by the Lord Harry — 6yov s
npokaamuti! by George — ocb mobi 1 macw! Jliovka ucoeo! Tomo) 1 6) MomanbHI
®O HEBUTYKOBOTO Xapaktepy (any day — 3 Ons Ha OeHw, for love and money —
3apaou npeKpacHux odetl TOIo).

YerBepTa rpyna — KOMyHIKaTUBHA — CKJIQJA€ThCS 3 MPUCHTIBIB 1 MPUKA30K,
i sSIkuMH, 3a ciioBamu A. B. KyHiHa, «3a3Bruuaii po3yMitoTh a)OPUCTUYHO CTUCITI
BUCJIOBU 3 MOBYAJIBHUM 3MICTOM y PUTMIUHO OpraHi3oBaHiid ¢opmi» [44, c. 432]:
war is the sport of kings — eilina — pozeaca koponis, a great ship asks deep
waters — genuxkomy Kopabaro — eenuke U niasanHs, good health is above wealth —
000pe 300p08's dopodicue 3a bazamcmeo, 300p08'ss 00poicye 3a 2pouli TOIIO.

Benukuii iHTEpEC, HA HAIl TOTJISI, CTAHOBUTh €TUMOJIOTTYHA Klacu(ikalis

A. B. Kynina, moOysoBaHa Ha aHTJIIMCbKOMY MaTepiali.
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BiamoBimro nmo miei kmacudikarii, Bci aHrmiiicekki @O nimatbess Ha JBi
rpynu: 1) cnokoHBiuHi i 2) 3ano3uueHi [44, c. 87].

CrnoOKOHBIYHO aHTJIINUCHKI (DPa3eoiori3Mu, IKUX Y MOB1 OLIBIIICTb, OB'SA3aH1
3 TPaJUIIsIMU, 3BUYAsIMHU il OBIP'sIMU aHTJIIHCHKOTO HAPOAY, @ TAKOXK 3 PEaNlisIMH,
nepekazamu, icropuunumu daxrtamu. Hanpuknan, be born under a lucky star —
Hapooumucs nio waciueoio 3ipkoio, halcyon days — mupni, wacausi, 6ezmypoommi
OHI.

[TopiBHSIHO 31 CHOKOHBIYHHUMH (paseosorizMamu  3amno3udeHux PO B
CydacHil aHTiHChKii MOBI Hebarato. B ocHoBHOMY, 11e 610smei3mu (cast pearls
before swine — memamu 6icep neped ceunamu, the root of all evil — 6ymu kopenem
ycix 6i0 mowo); @O, nop's13aH1 3 AHTUYHOIO M1(OJIOTI€I0, ICTOPIEIO 1 JTITEPATYPOIO
(Achilles’ heel — axinnecosa n'ama, the apple of discord — sbayxo pozbpamy TOMO)
Ta iHml. baraTto aHrmiicbkux (pazeonoriamMiB 3amo3WyeHO 3 JJATUHCHKOI MOBH, a
TaKOXX 3 PI3HUX €BPOMNEHCHKUX MOB — (PpaHIy3bKOi, 1TANIMCBKOi, 1CMAHCBHKOI,
HiMeIbKO1 Tomno [44, c. 134].

Buxonsum 3 BHINEBHUKIAIECHOTO, MOXHA 3pPOOWTH BHCHOBOK, IO
yHiBepcanpHOi kinacudikamii PO He icHye. OpHak, pO3IVIHYBIIM pi3HI
kiacudikaii, po3po0seHi, B OCHOBHOMY, BITYM3HSIHUMH JIIHTBICTAMHU, MU NN
BHUCHOBKY, IO HaWOLIbII TEPEKOHJIMBUMH W TNparMaTHYHUMH € CEMaHTHYHA
knacudikanis B. B. Bunorpamosa [18], nomoBuena H. M. Illancekum [81], a
TakoXX  CTPYKTypHa Ta  eTUMoOJIOriyHa  KJjacudikali,  3amporoHOBaHi
A. B. Kyninuwm [44].

SAx BBaxae 0. B. Jlomapesa, ¢pa3zeosorizm — 11e CaMOCTIHHUN TEKCT, KUl
MO€ BUKOHYBaTH (yHKIIIF0 MOBHOTO 3HaKa [49, c. 130]. Bin mo-pi3HOMYy 3HAaKOBO
Bi0OpaXkae IWCHICTh, TOOTO y OINBIIOCTI BUMAIKIB PI3HI 3HAKU SICKPaBO Ta
00pa3Ho mepenarTh Ty 1HGOpMaIiI0, SKa cTaja MPOTOTUIIOM Il CTBOPEHHS
o0pa3y. Y 3B’sa3ky 3 uuM Yapnsp3 [lipc BUAUIMB TpU BUAM 3HAKIB: 3HAKU-1KOHH,
3HAKU-THACKCH 1 3HAKU-CUMBOJIA. B 0CHOBI 11i€1 Kiacudikarii IeKUTh BITHOMIECHHS
MDK (OpPMOIO 1 3MICTOM 3HaKa, TOOTO MDK MEPIIMM 1 APYTUM KOMIIOHEHTOM Y

tpiani [lipca. Tak, 3HaKU-1KOHU 06a3yIOThCS Ha TOTOXKHOCTI YU MOAIOHOCTI (hopMH 1
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3MICTY, 3HAKHU-1HJIEKCH — Ha CYMDKHOCTI, @ 3HAKU-CUMBOJIM — Ha KOHBEHINT (MK
dbopMOor0 1 3MICTOM HEMa€e BHUAMUMOTO 3B'SI3KY, BIH BCTAHOBIIOETHCS 3a
JIOMOBJIEHICTIO) [62, c. 90].

Tax, na gymxypy Ilipca, iKOHIYHUH 3HAaK — 1€ 3HAK, SKUH «Ma€ HHU3KY
BJIACTUBOCTEH, MPUTAMaHHUX MMO3HAYYBAaHOMY HUM O00'€KTY, HE3aJE€XKHO BiJ TOTO,
icHye el 00'ekT HacmpaBal 4u Hi» [62, ¢. 92]. BigHomeHHs MiX 3HAKOM 1
00'€eKTOM — 1I€ BIIHOIIEHHS TO/IIOHOCTI; 3HaK BUCTYIIA€ 3HAKOM MPOCTO TOMY, IO
HoMy «Tpamuiiocs OyTH CXOKUM» Ha CBil 00'ekT [62, ¢. 92].

IxoniyH1 3HakM (0Opa30TBOPYI) BIAPIZHAIOTHCS TUM, IO iX (opMa 1 3MICT
no/i0HI, CXO0X1 OAMH Ha OJHOTrO, TOOTO mepeOyBalOTh B TOMY UM IHIIOMY
BIJIHOIIICHH]I 3a aHayorier. Y 3HaKax-ikoHax (opma HIOM ayOroe 3MiICT, 3a
dbopMoOr0 3HaKa MOKHA BHU3HAUWTH WOTO 3HAYCHHS; MOXKHA CKaszaTH, o (opma
3Haka Oepe Ha ceOe (yHKIIII0 3HaueHHs. Takui 3HaK He MoTpedye nepexiamay, 6o
BIH CXOXXMM Ha CBiM 00'exT. Hampukias, MaltOHOK SIKOiCh TBAPUHU MOJIOHUM 10
camoi TBapuHHU, JIOJUHA Ha (oTtorpadii cxoxa Ha peanbHy droauny. [Ipuknan
noAiOHUX 3HaKIB y ¢paszeosiorii: kpwiata ¢paza «IMOBEpHEHHS OJyJHOTO CHUHA»
Jana Ha3By 0araTbOM BEJIMKHUM TBOPAM MHCTEITBA, HAWBIIOMIIIOK CEPEN SKUX €
pob6ota PemOpannra «IloBepHeHHs O1y/IHOrO CMHAY, HanucaHa B 60-x pokax XVII
cronitta. Konu BxuBaroTh Lei PppazeosioriaM, MaroTh Ha yBasi JA0POCIY JAUTHHY,
sKa TIIuIa 13 ¢iM'l, a TOoTiM moBepHyacs noaoMy. [[yke 4acTo Tak TOBOPSATH MPO
JITEH, SK1 IaBHO HE BIJIBIAYBaJM CBOIX O0aTbKiB, a00 MPO JITEH, SKI KWK JTyKe
JAJIeKO, BEJIM OE3MyTHE >KUTTS, a TMOTIM 3'SBWIHCS B poauHi. JleB'sTuii Bam —
HAWCWIBHIIINN, OypXJMBHHA MpoOsiB 4oro-HeOyap rpizHoro [53, c. 57]. Le#
dbpazeosioriaM BUHUK 3aBASKH OJHOWMEHHIH KapTHHI XyJI0KHUKA-MapuHICTa
I. K. AiiBa30BChKOTO «JleB'sTHi Ba».

B iHpmekcanpHux 3Hakax ¢dopma 1 3MICT HepeOyBaloTh y BIJIHOLICHHSX
CYMDKHOCTI, «CTHUKaIOThCS» OJWH 3 OJHUM Yy TMPOCTOPOBUX 1 HYaCOBHX
BITHOILIEHHSX. Y (hpa3eosiorismax 1€ iCHyBaHHSI IEBHOTO MeTaOpUYHOTO 3B'SI3KY
MDK peajbHOIO JINCHICTIO 1 3HAYEHHSIM: 3a€Yb NOJOXAUBUN — OOA3KUL, JIAKIUBUL

YON0BIK, NUXAMUL AK NABUY — YOJIOGIK, AKUU 8i04Y8aA€E 800B0JIEHH C0O0I0 | He
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npuxogye yvoco [53, c. 49]. Y nux mpukiagax JrOJUHA aCOIIOETHCS 3 OKPEMUMU
pucamMu JIOJCHKOTO XapakTepy (00sAry3TBO) Ta 13 30BHINIHIM BUTJISIOM IITHII
(maBuu).

IkoHiyHI Ta iHIEKCaIbHI 3HAKW 00'€mMHaHI THM, IO iX (opma m03BOJsE
310TaIaThCs PO 3MICT HE3HalloMoMy 3 HUMU ajapecary. Llg BiacTuBicTh poOUTH
HaBEJICHI TUIIM 3HAKIB Ay’K€ 3pYYHUMH Y BUKOPHUCTAHHI.

CUMBOJ — OAMH 3 TUX PIAKICHUX (PEHOMEHIB, SIK1 3aBXK/AU MPUBEPTAIU yBary
JIHTBICTIB, (PinocodiB, MCHUXOJOTIB, KYJbTYpPOJOTiB 1 (paxiBLIB JeCATKA PI3HHUX
JTUCITUTUTIH, TIOB'SI3aHUX 3 TYMaHITapHUM 3HaHHIM. Y cemioTnuHii Teopii Y. [lipca
CHUMBOJIM TIPOTUCTABIISUTUCS 1HIEKCAM Ta IKOHIYHUM 3HAKaM 1 XapaKTepU3yBaJUCs
JOBUIBHICTIO 3B'SI3Ky MDK O3Ha4yBaHUM 1 03HaueHHSIM [62, c. 97]. Lle po3ymiHHs
CyNepeunsio JIHTBICTUYHUM YSABIECHHSM @PO CHUMBOJIbHI KaTeropii, 4acTKOBO
BIIOUTUMHU B 3HAYCHHI CJIOBa «CUMBOJ». «CUMBOJI (BiJ Tpell. symbolon — 3HaK,
Mi3HaBaJIbHA MIPUKMeETa) y HayIl (y JIOTiI, MaTeMAaTHIIl TOIO0) — T€ came, IO 3HaK;
Yy MUCTEITBI — XapaKTePUCTUKA XyI0KHBOTO 00pa3y 3 TOUKH 30py BUPAKEHHS HUM
SAKOICh XYA0XKHBOI i1ei. Ha BiaMiHy BiJ ajeropii, CAMBOJ HEBIIAUIBHUIN BiJ HOTO
00pa3HOi CTPYKTYpU ¥ BIAPI3HAETHCA HEBHUEPITHOI 0araTo3HAYHICTIO CBOTO
3micty» [99, c. 389]. C. 1. OxxeroB po3kpuBae 3HAYEHHS CJIOBa CUMBOJI SIK «T€, 1110
CITYKUTh YMOBHUM 3HAKOM Oy/b-5IKOTO MOHSTTS, 4Oroch
abctpaktHOrO» [106, c. 660]. Jlnst JIHTBICTIB OUIBII TPUPOTHUM BUSBHIOCS
(EeHOMEHOJIOTIYHE PO3YMIHHSI CHUMBOJY, B SKOMY BIH TpaKTyBaBCs SK pid,
HajieHa 3mictoM. [lomi6auM yrHOM cuMBoI posyMmieTbest D. ne Coccropom [72].

Sk ctBepmxye H. ApytionoBa [11], ciMBOJI CTaBUTBCS B OJTUH PsiJl 3 TAKUMU
KaTeropisMu, ik oOpa3 1 3HaK, MOBHI CUMBOJIM. BOHU CcIMparOThCs HA KyJbTYPHI
CHUMBOJIY, TUTIOB1 CUTYaIlli, IBUIIA, SIKI TOXOASATH Bl apXETHUIIB, MPUTAMAaHHUX Til
Yy IHIOA Ky’abTypl. [HmmMMu cnoBamMu, MoBa — 1€ J3€pKajio, B SKOMY
B1IOOpakaroThCsl B CIIOBECHIM (Qopmi CHUMBOIM KyJIbTypu. Tak, BUpa3u 0o
OCMAHHBLOI Kpanii Kposi, 31 wumom uu Ha wumi CUMBOIIBYIOTH 6I00aHiCmb,
cmilukicmy i 2epoizm — HAMBXKIIUBIII apXeTUNH KyJIbTypH. Bupas sk xicmka 6

2opai € CHUMBOJIOM HENpUuHAmms, po30pamy6aHHs OOHIEL MOOUHU CMOCOBHO
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iHwoi. 1le#i cuMBOJ € BiIOOPaKEHHSIM THIOBOi CUTYyaIlli B JKUTTI JIIOJEH, MO 1
OpOsSIBUJIOCS B 17loMaTtuill, HaOyBmM MeTadopuyHOro 3abapBieHHS I puc
tamizani [11, c. 153].

Y MOBHII CHMBOJIII BCe HE TakK MNpocTo. MOBHI CHMBOJHM TaKOX
CHIBBITHOCATHCS 3 TpPEIMETaMH, aje «IPaIioloTh» BOHU HE 130JIbOBAHO, SIK
3BHYalHI CHMBOJIHY, a JIUIIIE B OTOYEHHI 1HIIKUX CJIIB. MOBHI CHMBOJIA, CTEPEOTHUIIH,
eTaJIOHH B MOBI1 — IIe, 3BUYAIHO, HE TIIbKU (hpazeosiorismu. Taki cioBa, sIK ocer,
0y6, 2omybKka, 6€3yMOBHO, CHUMBOJIM, aji¢ MOPIBHSHO 3 iAloMaMuU BOHHM MIPOCTI,
€JIEMEHTAapHI, Y HUX HEMAE «CEKPEeTy», AK B 1110MU. YOro BapTi Taki BHpa3H, SIK
Kicmka 8 eopai, n’sime Koieco 00 803a, eenuke yaoe.

CHUMBOIIIYHI 3HAKM HAa3MBalOTh YMOBHUMHU a00 KOHBEHLIOHAJIbHUMU. BoHM
TOMY YMOBHI, IO iX 3MICT MOB'sI3aHU 13 (GOPMOIO SIK OM 3a YroJ1010, TIOTOBOPOM,
TAEMHO BCTAHOBJICHUM MK KOpHCTyBadaMH IMX 3HakiB. [Ipukmamm momiOHMX
3HaKiB y (pazeonorii: Aladdin's lamp — uapiena namna Anaodina, manicman, wo
BUKOHYE BCI badicanus ceozo eocnooaps, rub Aladdin's lamp — nomepmu namny
Anaooina — nezko 30iicnumu ceoe baxcanns, ne Aladdin (Anaddin) — repoit Ka3ku
«Ananid 1 yapiBHa Jamma» 31 30ipku apabcbkux Ka3ok «Tucsua W omgHa HIw»;
Mahomet must go to the mountain — Macomem ide 0o eopu — MOAWHA TTOBUHHA
BMITH 3pOOMTH TEpIIMA KPOK JJisi pO3B’s3aHHsS mpooOsemu, ne Mahomet
(Mazomem) — sragyetbes B nipuchiB'i «lf the mountain will not come to Mahomet,
Mahomet must go to the mountainy — «iKwo 2opa He tide 0o Macomema, mo
Mazomem ioe 0o eopuy», MO BBINILIA B €BPONEHCHKI MOBH 3 apaOCHKOI 3aBISKU
anrmaiiicekomy ¢inocody dpencicy bekony.

Takum yuHOM, (ppazeonorizmu, K 1 OyJb-gKl 3HAKM MOBH, MOXYTb OyTH
pO3rIIIHYTI Kpi3h mpusmy 3HakoBoi Teopii Y. Ilipca [61], oTxke, Ha3uBatucs
1KOHIYHUMHU, 1HAEKCATTbHUMU T4 CUMBOJIIYHUMHU.

®dpa3eosoriuHMi 3HAK — 3HAK UUIOKYIil (3JaTHUM BUpaxaTd HaMIp
TOBOPUTH, CIOCOOW JOCSTHEHHS METH, PO3KPUBATH XapaKTep BITHOCHH MIX
00'exToM 1 cyO'ekTom) [38, c. 56]. BiH Mae JIIOACHKY CYTHICTB: JIFOJMHA CTBOPIOE

¢dpazeonoriamu s 30epekeHHsT NMeBHOI 1HGOpMaIlli MPO CBOE KUTTA, 3BIACH —
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aHTPOIMOTeHHICTh (Hpa3eosoTiyHOro0 3Haka. Y (paseonorizmMax BinoOpaxkaeTbes
TaKOXX 1 CYTHICTb NMPUPOAM — 3BIICK HATYpPOTE€HHHM XapakTep (pa3eoyiorizmy:
30€peKEeHHS TOT0, IO JIFOJMHA 0AUUTh Y HABKOJUIITHEOMY CBITI M HAJl YUM HE Ma€
Biaau. [nmokyThBHA cKiazoBa (Hpa3eosiOTiyHOTO 3HAKa BUSBISETHCS 1 B
3aCTUTJIOMY 00pasi, KMl MOXK€ Ha KOMIIOHEHTHOMY DPiBHI BiJIoOpakaTH KOPUCTh
Yy IIKOJY TOTro, IO BiAOYBA€ThCA abO0 IO ICHYE — 3BIACH 3 ABISETHCA 17es
KOHCTPYKTUBHOCTI / IECTPYKTUBHOCTI B CTIHKOMY 3BOpOTi [38, c. 57].

Otxe, ppazeonorizm K 3HaK MOBU Ma€ 1JUIOKYTHUBHY CIPSIMOBaHICTh, TOOTO
3MATHICTh T[IOKa3aTh TIEBHUI CIEKTp B3a€EMOBIAHOCUH, SAKHH MeTadopUyHO
BUOYMIOBYEThCS MDK CyO'€ekTOM 1 0O0'€ekTOM. VY 3B'SI3KYy 3 IIUM, 1JUIOKYTHBHE
HaBaHTa)XCHHS CTIKKOTO 3BOPOTY MOXKE BHUSIBISTHCS B METapOPUYHIM B3a€EMOJIil
cy0'exta Ta 00'ekTa (KOHCTPYKTUBHICTD / IE€CTPYKTUBHICTb) 1 TUIIAX TBOPYOi CHIIU
(aHTpOIOreHHICTh / HATYpOTreHHICTh). Sk MOBHI 3HaKu (Ppazeosnorizamu
PO3TIIAAAIOTECS 3 TOYKM 30py I1X KOMYHIKATUBHOTO HAaBaHTa)XEHHs, TOOTO,
cnuparounchk Ha TepMminonorito Y. Ilipca [61-62], MokHa CTBEepIKyBaTH, LIO
ICHYIOTh 1KOHIYHI (Ppa3eosori3aMu, 1HJAEKcaldbHl (Dpa3eoyiori3Mu Ta CHUMBOJIYHI

dbpazeonorizmu.

1.2. Bu3HauyeHHS MOHATTH «TEXHOHIM» TAa WOro 0COOJMBOCTI

Bigomo, mo OyTTs He € cratuyHOIO (POPMOIO ICHYBaHHS MaTepii, BOHO
MiJIA€ThCS  MOCTIMHUM 3MiHaM, 30BHIIIHIM 1 BHYTPINIHIM, HE3HAYHUM 1
riobaneHuM. IlomiOHI mporecu BigOyBarOThCS 1 B Mekax OyIb-1KOi MOBH,
OCKIIbKM BOHA — BIJOOpaXkeHHs OyTTs y (popmi 3BYKIB 1 CIIiB, YCHOTO 1 TUCEMHOTO
MoOBJIeHHs. OJTHUM 3 TaKuX IMPOIECIB, 1[0 BIUIMBAE HA AKICHUM 1 KUJIBKICHUM CKJIaja
dbpazeonoriudoro ¢oHAY Ti€l UM 1HIIOT MOBH, € Yac. He BUMagkoBO B JIIHIBICTHIN
3aCTOCOBYETHCSI CUHXPOHIYHHMM 1 1aXpOHIYHUNA METOIW OMHCY OJWHHUIL MOBHOI
cuctemu. CaMe 3aBISKHA YaCOBOMY acCIEKTy MOKHA TOBOPHUTHU MPO TaKi MPOIECH B

MOBI, AIK HeoJsiori3alis i apxaizamis. 1o 6yno akTyaibHO B MOBI B OJJMH BiJIPi30K
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qacy, nepecrae OyTd TakuMm B iHIIOMY. Kpim Toro, 3'SBISIOTHCS aOCOIFOTHO HOBI
eJIEeMEHTH OYTTS, II0 BUHHMKAIOTh 3aB/ISIKM HAyKOBO-TEXHIYHOMY mporpecy. Lli
HOBHHKH 3HAXOJATh CBOE MiCII€ HE TUIBKHM B PI3HHUX acIleKTax iCHyBaHHS JIFOINHH,
aye 1 B 11 MOBI.

VY KUTTI CydyacHHMX JIIOJIEH TakKl TOHATTS, K «TEXHIKa», «TEXHOJOTLD» 1
«TexHocdepay HEBiJl'€MHO TOB'S3aHI 3 TPYAOBOIO, TBOPUYOK), KOMYHIKaTHBHOIO Ta
IHIMUMU ~ BUJAMU  AisTbHOCTI.  JImsi mo3HaYeHHs TEXHIYHOI cdepu KUTTA
CyCHIJIbCTBA ICHYE psAJI TEPMIHIB, 5Ki, Ha MEPIIMA TMOIJISLA, TOBHOK MIPOIO
CUHOHIMIYHI, TOOTO AyKe ONM3bKi 32 CBOIM 3HAYEHHSM: TEXHIKA, TEXHOJIOTIS,
TEXHIYHUH, TEXHIIU3M, TEXHOT€HHUU, TeXHOC(epa, TEXHOHIM 1 0araro IHIIHX.
[Ilo6 pozibparucss B PI3HOMAHITTI MOHATh, HEOOXITHO BUAUIMTH iX KJIIOUYOBI
0COOJIMBOCTI, MOAIOHI Ta BIAMIHHI PHCH, a TaKOX BHU3HAUUTH TI TEPMIHH, SKI
HaMOLIBII YaCTO MOYKHA 3yCTPITH B MOBI.

BuBuaroun A0CTYyIHI BapiaHTH TIyMadeHHS TEepMiHA «TEXHIKa», MOXKHA
3HAWTH B HUX 0arato CIijJbHOTO.

[lepm 3a Bce, TexHika MOB'A3aHA 3 TPYAOBOIO ISIBHICTIO JIOAWHH. SK
BIJIOMO, Tpalls — pyLIiiiHa cujla €BOJIOLII, a OTKE PI3HI ACMEKTH JKUTTS, MOB'I3aH1
3 TPYJI0OBOIO aKTUBHICTIO SIK 1HJMBi/a, TaK 1 CYCMUILCTBA B IIIJIOMY, MOXXYTh 3HAUTH
CBOE BiIOOpa)KEeHHS B PI3HUX MOBHUX YTBOPEHHsX. [Ipals mpakTHIHO HEMOXKIIMBA
0e3 CymyTHIX IHCTPYMEHTIB, SKi JOTIOMararTh IIBUAIIEC IOCSATATH MOTPIOHOTO
pesynbraTy. Ha mOYaTKOBUX CTamisX PO3BUTKY JIFOJICHKOTO CYCHIJIBCTBA
nepeBaXxkana pydHa mpars 0e3 BUKOPHUCTAHHS OYyb-SKHX CKJIQJHUX CIenru(IaHmX
3HapsAIb. BaxJMBO Bi3HAYUTH, 1[0 BUKOHAHHS KOMIUIEKCHUX TPYIOBUX IiH, IO
BUMAararoTh 3JIaropKeHOi poOOTH JEKUIbKOX JItojiel, OyJI0 HEMOXKJIUBE HE TUIbKU
4yepe3 MPUMITUBHICTh JOCTYMHHX Ha TOM MOMEHT IHCTPYMEHTIB, aje U uepes
BIICYyTHICTb PO3BHHEHOI MOBHOI CHUCTEMH, IO JO3BOJISIE 3IHCHIOBATH
KOMYHIKaIIi}0 Ha HaJIe)KHOMY PiBHI [55, c. 73].

VY mpormeci CTaHOBJICHHS JIOACHKOTO CYCHIJIBLCTBA BIOCKOHAIUIIHNCS SIK
CcrocoOM JOCATHEHHS TOCTaBICHUX TPYJOBUX 3aBlaHb, TaK 1 MOBa, SKOIO

BiIOyBajoCs CHUIKYBaHHSA B mporeci podotu. YuM ckimagHimie ¥ iHTEHCHBHIIIE
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CTaBaja TPYAOBa AISUIbHICTb, TUM OUIBLI PI3HOMAHITHUI 1HBEHTAp 1HCTPYMEHTIB
3aCTOCOBYBaBCA B XOJ1 mpami. Bim mamuip 1 KaMeHIB 0 pakeTHUX ABHUTYHIB 1
aTOMHHUX PEAKTOPIB — JIFOJCTBO 3poOMIIO 6arato BIIKPUTTIB y X0l CTAHOBJIEHHS 1
PO3BHUTKY CBOET TEXHOC(EPH.

Takuil Xig pedeil He MIT HE MO3HAYMTHCS 1 Ha (Pa3eosOTIUHIN CKIag0BIN
MoBH. Hanpukiasn, 3 po3BUTKOM KIHOTHIYCTpii, TeieOaueHHs Ta KOMITHOTepu3ali
CYCTUIBCTBA JieAalTl MOMYJISIPHIIIAM CTaBaJIO CIOBO «Sscreen — ekpau». TV screen —
eKkpan mejegizopa, silver screen — expan y xinomeampi, display screen — expau
MOHImMoOpa — 6ce ye elemMeHmu NOBCAKOEHHO20 icumms. 3 TUIMHOM dYacy CJIOBO
«expan» CTall0 BUKOPUCTOBYBATHCS 1 B CTIMKHUX 3BOpOTaxX, Hampwkianm, class B
motion screen (picture) — umu OpyeumM eKpamom — nNpo O0eMOHCMpayito Qitbmy
MinbKU 8 Kinomeampax Opy2o2o po3psaody, the small silver screen — OGnaxummuil
ekpan — menesizop;, blue screen of doom — cumiii expan cmepmi — noGIOOMIIEHHS
npo KpUMUYHI NOMUJIKU 8 onepayiuniu cucmemi Windows
(muB. lomatok A, peu. 1).

B anrmiicekiii MOB1 3 BHMHAXOJ0M IIOi3/1a 3'ABWJIMCS Pi3HI 110MaTH4HI
BHUpa3H, M0 IMO3HAYAIOTH Pi3HI TUNU ¥ HANPSIMKUA PYXy IBOTO TPAHCIIOPTHOTO
3aco0y: a corridor train (6yke.: noi30 3 KOpuoopom) — noiz0 3 Kpumumu
nepexooamu mixc eaconamu; down train (0yKe.: HUMNCHIU N0i30) — noi30, wo uoe 3
senuxoco micma; ride the gravy train (0yke.: npoixamucs Ha ne2komy noizoi) —
npocmi epouti, 1eeka Haxcusa, up train (0yKe.: noizo Hasepx) — noizo, wo uoe 0o
senukozo micma (nuB. JlogaTok A, ped. 2).

BBaxkxaeMo, 110 OCHOBHMM KpHUTEpIEM CHIBBIIHECEHHS (Hpa3eoqOriyHIX
OJIMHUIIb 3 TEXHIYHUM KOMIIOHEHTOM € MOJIMBICTh MOOAYUTH B IJIaH1 BUPAKEHHS
1 B TIUIaHI 3MICTy 3BOpPOTIB pi3HE 3HAYEHHS MOHATTA «TexHika» [99].
®dpazeosnoriuanii GoHA OYIb-IKOT MOBH MICTUTh DS CTIMKMX BHUPa3iB, OCHOBHOIO
TEMATUKOIO SIKUX € TeXHIYHUU aCMEeKT JKUTTA JIOJUWHU. SIK MpaBWiIO, TEXHIYHUN
BIIOMTOK MOXXKHA 3HAMTH B caMiil CTPYKTypl (pa3eosoriaMmy — y KOMIOHEHTHOMY
ckuazi. [lonpu Te, 1110 KOMIIOHEHTU CTAJIOTO 3BOPOTY BTPAvyarOTh CBOE MEPBUHHE

3HAYEHHs, iX 30BHIIIHSA (opMa 3aBXKAM 3ATUIIAETHCA HE3MIHHOIO, TO3BOJIAIOUU
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BIJICTe)KUTH TEXHIYHE MOXOJKEHHS CKJIQJIOBUX YaCTUH (Pa3eoIOTIIHOI OJUHUIIL.
Hanpuknan, dilapidated little wooden house — xamka na Kypsauii 1anyi, xamka Ha
KypAauitl Hidcyi — manenvka éboea xamka (nuB. Jlonatok A, peu. 3).

®pazeonoriuHi OAUHMII 3 TEXHIYHUMH KOMIIOHEHTaMH ICHYIOTh B OyIb-sIK1i
MOBI CBITY, 1 1I¢ CBIIYUTH MPO Te€, 10 TeXHOCcHepa € yHIBEpCATbHUM MOHSTTAM,
BJIACTHBHUM TPEACTAaBHUKAM BCHOTO JIOJICTBA, HE3AJIEKHO BiJl HOTO KYIbTYpPHUX,
COIialbHMUX Ta EKOHOMIYHWUX BigMIHHOCTeH. Toil eTHOC, SKWl mparHe 0
BITPOBAKEHHSI PI3HUX TEXHOJIOTIH Y CBOE KUTTSI, HEMUHYYE 30araTUuTh JCKCUIHHIA
Ta (pa3eoyOTIYHUI IMJIACT CBOEI MOBU €JIEMEHTAaMH, SIKI € Pe3yJbTaTOM TaKoi
TexHoJori3arii [56, c. 182]. 3 ornsaay Ha 1€, BBaXKa€EMO, 1[0 MOKHA TOBOPHUTH PO
ICHYBaHHSI TaKOl IpyNH CTIMKHUX 3BOPOTIB, K «(pa3eosioriaMu 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM». Buxoasum 3 Ha3Bu TpynH, Ha HaUly HAYMKY, OO0 MOAIOHUX
dbpazeosoriYHMX OJMHMIIL MOXHA BIJIHECTH Takli 3BOPOTH, Y CKIAIl SIKUX
3YCTPIiUa€ThCSI KOMIIOHEHT, KM CEMaHTHYHO O3Haudae 00'ekT abo mporiec, Mo
BUSIBJSIETHCS] B TEXHOJIOTIYHOMY aCIIEeKTI AISUTBHOCTI JIIOJUHU a00 € ii pe3ynbTaToM.
Hanpuknan, draw water in a sieve (make clothes for fishes) — nocumu 600y
peutemom — pobumu wo-Hebyowb c8ioomo dapemuo, play a double game — namamu
KomeOoilo — npukuoamucs neped Kumocs, make tracks away from — nHacocmpumu
Judici — emexmu 6y0b-Kyou,; burn the candle at both ends (6yks.: namumu c8iuxky 3
080X CIMOPIH) — MApHO sumpadamu pecypcu, maprysamu xcumms, play first fiddle
(Oyxe.: epamu neputy CKpunky) — saumamu 4iibHe micye;, hammer and tongs
(6yke.:  Mmonomok i  Kycauku) — —  eHepeiliHo, 3 HAMXHeHHAM
(muB. lomatok A, peu. 4-5).

3BakarouM Ha TEHJCHIII0 0 yHi(ikallii MOBHUX OJUHMIb 3a OJHIEIO abo
KUTbKOMa O3HaKaMH, MOKHA 3allpONOHYBAaTH 00’ €HATH BC1 yCTaJIEH1 3BOPOTH, YA
CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHHMIA CKJIaJ TOB'I3aHUN 3 TEXHIYHUM acleKTOM, B OIHY
IpyIy — TEXHOHIMH.

TepMiH «TE€XHOHIM» MOXHA 3YCTPITH B JESIKUX CyYaCHHUX HAyKOBHX
poborax, wHampukiaa, A. A. Koxancekoi [23], B. B.€npkina [30] Ta

A. B. Posencokoi [30], T. A. Cuportkinoi [69], JI. M. PunbmukoBoi [66], ogHak y
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HUX 1€ TOHATTS HE PO3KPUBAETHCA B MEXax (ppaszeosoriyHoro (GoHIYy MOBH, a
JWIe 3raJyeThesl K HasiBHE BcepeauHi onomaciosorii. H. B. Iloxinbceka B
«CJIOBHUKY POCIMCHKOI OHOMACTHYHOI TEPMIHOJIOTI» BUJIUISE «TEXHOHIMW» SK
OKpEeMHUH pO3/iJ B OHOMACTHII, IO 3aMMAEThCS BUBUYCHHSIM HA3B TEXHIKH Ta
eNeKTpoHikM. HaliMeHyBaHHS pi3HUX EHEProo0'€KTIB TaKOX BIIHOCATH JIO
TeXHOHIMIB. TeXHOHIMM BiIOOpakarOTh Ty YaCTHHY MOBHOI CBIJIOMOCTI aBTOpa,
sIKa TOB's13aHa 3 00'eKTaMM TeXHIKH Ta iX Ha3Bamu [108].

Onniero 3 TMepmux BJIacHy Kiacudikaiilo pi3HUX TPy OHIMIB
sanponionyBasia O. B. Cymepancbka B TMOCIOHUKY «3arajgpbHa TEOpis BIIACHOI
Ha3Bu» [73, c. 144-145]. 3anexxHO Bim MO3HAYYBAHOTO O0’€KTa JOCIITHUIISA
BUJILISIJIA aHTPOIIOHIMHM (Ha3BH JIkOJIe ), 300HIMH (Ha3BW TBapHH), (PiTOHIMU (HA3BU
pocnuH), TomoHIMH (Teorpadiudi 00’€KkTH), KOCMOHIMH (KOCMIYHI 00 €KTH),
XpPOHOHIMHM  (YacoBi mepioau), JTOKYMEHTOHIMH (JIOKYMEHTH), TEXHOHIMHU
(HaliMeHyYBaHHSI TEXHIYHUX 3ac00iB), XpeMaTOHIMH (PiI3HOMAaHITHI TPEIMETH,
30posi). YactuHa 00’€KTIB HOMIHAIlT, KUTBKICTh SIKMX OCTaHHIM YacoOM MOCTIHHO
BapIIOETHCS IM1JT BIUIMBOM IME€PEBAXHO EKCTPATIHTBICTUYHUX (DaKTOpIB, HE
oTpuMana OKpeMHX TEPMiHIB Ha 1X TO3HAYEHHs, 30KpeMa MIeTbCs TMpo
HallMEHYBaHHS  MIANPUEMCTB,  Opradizailii,  TOBapiB, Ha3B  TEXHIKU
tomio [73, c. 144—145]. Tepminonoriune BU3HAYEHHS IUX TPYyN BJIACHUX HA3B J0
[[LOT'0 YacCy 3aJIMIIAE€THCS IPEIMETOM HAYKOBUX JTUCKYCIil.

Kinacudikarist onimaoro npoctopy O. B. Cynepancbkoi nepeadadae moain
OHIMIB Ha TPYIH Ha3B )KMBHUX 1CTOT 1 ICTOT, SIKI CIPUMMAIOTHCS K JKHB1, a TAKOX
HEXXMBHX 1CTOT. JI0 OCTAaHHBOTO PO3psIAY HaNleKaTh TEXHOHIMH [73, c. 148].

BBaxkatoTh, 110 TEXHOHIM Y CKJaJl CTajoro 3BOPOTY MOXE MaTH
aHTPOMOTeHHMI a00 HAaTyporeHHul xapakrep. HasBHICT 3B 3Ky TEXHOHIMA 3 TUM
TUIIOM BUPOOHHUYOI MaTepii, 1110 CTBOPWIIA IPUPOAA, IIepeidayae HaTypOTE€HHICTb,
Opy LBOMY JIIOJJMHA MOE JOKJIANaTH MEBHUX 3yCWJIb, 1100 JaHE MPUPOJIOI0
BUKOPUCTOBYBATH JIsi CBOiX moTped. Ile mMokHa mobaunTh Ha TPUKIAAI TaKHX
dbpazeosnioriamiB: rolling stone gathers no moss — Komy Ha mMicyi He CuOUMbCs, Mou

0obpa He Hadicuge, constant dripping wears away a Stone — Kpanisi KAMiHb
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moyumy, run into a stone wall — enepmucsa 6 kam'amy cminy, 3IMKHYMUCcs 3
HenepeoopHOoI0 nepeulkoooro,; 3aumu 6 eayxuu kym (aus. lonatok A, ped. 6-7).

KamiHp sik cTBOpeHMI MPUPOAOI0 TEXHIYHUW IHCTPYMEHT 3yCTPIYA€ThCS B
NEPBICHOMY BUIJISIII, € IPOAYKTOM MPUPOIH Ta, 382 HEOOX1AHOCTI, MOAUDIKY€ETHCS
mroanHo0. CTBOpPEHI MPUPOJ0I0 00’ €KTH JIIOJUHA BUKOPUCTANA IS TOKPAIICHHS
YyMOB  CBOTO JKUTTS Ta  peamizalii  HAyKOBO-TEXHIYHOTO  TIPOTpPECY.
ToMy HaTyporeHsi eneMeHTn OyTTs, IO IMI3HIIIE CTadd IHCTPYMEHTaMHu s
JOCATHEHHS IIJIEH JIIOJICTBA, MOJXKHA BBAXKATH CHEHMU(PIYHOI YaCTHHOIO
texHocepu. Hanmpuknan, green light — 3enena 6ynuys, 0ossin; give the green
light — oamu 3eneny gynuyro, 8iOKpumu wiiiax, Haoamu c60600y Oill, po38'a3amu
0yov-komy pyku, let there be light! — nexaii 6yde ceimno! (KapTiBIUBUM BUpa3
nepel BMUKAaHHSM CBITJIa B MPHUMIIICHH1); come fto light — eiokpusamucs,
poskpumucs [43, c. 479]: cBitino (oOpa3 Qpazeosoriamy) sK JTHOMIHECIIEHTHE
NIPUPOJIHE SBUIIIE, SKE JIFOJMHA HABYMIIACS BUPOOJATH CAMOCTIHHO ISl IITYYHOTO
ocBiTieHHs (nuB. {lomatok A, ped. 8-9).

AHTPONIOTEHHICTh TE€XHOHIMA, HAaBMAKWU, TIOB’S3YIOTh 3 AKTHBHUMH
3YCUJUIAMH JIIOJIUHU, CTIPSIMOBAHMMH Ha BUPOOHHUIITBO MPEIMETIB a00 SBHII IS
OTpUMaHHS  KOHKPETHOI  KOpucCTi a0o, HaBmaku Ui  3aroJilOBaHHSA
mkoau [57, c. 183]. Tox, 1IeTbcs MNPO HEXHUBUM TPOIYKT OE3MOCEPEIHBO
MEXaHICTUYHOI AisIbHOCTI JroauHu. Hampuknan, hard as nails — eumpusanuii,
sharp as a needle — cnocmepesiciusa noouna, cannon fodder — capmamue m'sco —
Hedoceioueni H0goOpaHyi. Y THX 3BOPOTAaX KOMIIOHEHTU «YBSX, 20JIKd, 2apMama
bOopMyIOTh aHTPOMIOTEHHHUI XapaKTep 3BOPOTY, a/pKe HAJIekKaTh 10 MpUIadiB Ta
MEXaHi3MiB, sIKI BAKOPUCTOBYIOThCS JIOAUHOIO B TUX YM 1HIIMX BHAAX JiSJILHOCTI
(muB. lonatok A, peu. 10—-11).

®pazeonorizMu-TeXHOHIMH TaKOX XapaKTePU3yIOThCS CBOIM
KOHCTPYKTUBHUM Ta JECTPYKTHBHHM MOYATKOM. JleCTPYKTHBHUI BILTUB YaCTIIlle
3a BCE CHOPUYMHSE 3amOMISIHHS IITKOAM OO0 €KTy, Ha SKUA IIeHd BIUIUB
cripsimoBanuii [57, c. 183]: raise the roof — enawmysamu cxanoan, kick down the

ladder — nosbasumu niompumku, donomozu, hit with an iron fist — poznpagumucs
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3ani3HO0 pyKowo (piwyue ma Hcopcmoxo po3s'azyeamu numanus). Hanpuknaz, B
OCTaHHbOMY CJIOBOCTIOJYYEHHI aHIMIMCHKUI BaplaHT MICTUTh CIIOBO Aif, IO
O3Hauae Oumu, TOOTO MaTH MEPEeBaXHO JIECTPYKTHBHY Ji0 Ha MpeaMeT abo
monuny (nuB. lomatok A, peu. 12—13).

KOHCTpyKTUBHUI BIUIMB — 1€ THUIIOBA KOPHUCTb, IO YacTilll 3a BCE
BUSIBIISIETHCS B PE3YJIbTATI MEBHOT akTUBHOCTI [57, ¢. 184]. Hanpuknan, when one’s
ship comes home — koau Komy-HeOyOb nowjacmumo, thread the needle —
3aKiHUUmu 8adxdcKy pooomy, keep the powder dry — mpumamu nopox cyxum (6ymu
8 botiositi comoenocmi). B ocTaHHbOMY BUpa3l KOHCTPYKTUBHUMN BIUIUB BUPAKEHO
3a JIOTIOMOTOI0 JIECTIBHOTO KOMIIOHEHTa keep Ta NPUKMETHUKOBOTO dry
(muB. lomatok A, peu. 14—15).

Komnonent-texHoHiM y cknagi ¢paseonorismy wmae cBoi Mexi. Lle
JEKCUYHUN Ta CeMaHTU4YHUU piBHI. JlekcuyHuil piBeHb — HaOIp cCrHemiaabHO
niai0paHux JeCeMaHTHU30BaHUX CIHiB, fAKl (GopMmyroTh 00pa3. Ha mpomy piBHI
MOXHAa BUIUIMTH TakKl TWIW KOMIIOHEHTIB-TEXHOHIMIB: MEXaHI3MU Ta CIOPY/IU:
fight windmills — 6umucs 3 eimpsaunumu maunamu, fling cap over the windmill —
nepexooumu medici 0onycmumoeo, reinvent the wheel — eiokpumu Amepuxy, be the
fifth wheel — n’same xoneco 0o opuuxu (nuB. Jlogatox A, ped. 16—17); iHCTpyMeHTH
Ta Marepianu: have the dead-wood on smb — mamu na xococy komnpomam, knock
on wood — nocmykamu no depesy, shovel in money — 3azpibamu epowti 10namoio,
put to bed with a shovel — éoumu koeoco (nuB. Jonatok A, ped. 18—19).

Hactynmauii — e ceMaHnTHYHUN PiBEHb — 3HAYEHHS, K€ CHOPMYBAIOCH y
pe3ynbTaTi MOE€THAHHS JeceMaHTu3oBaHuX cmiB [57, c. 184]. Ha mpomy piBHI
MOXHA BHWJIUIMTH TaKi THUIW: BUJ 1 3aCTOCYBaHHs Marepli: skeleton key —
yuisepcanvnuti Koy (nuB. Jlomatok A, ped. 20); moBeninka i ctaH: fo bite the
bullet — 3uenumu 3y6u (nuB. Jlonatok A, peu. 21).

Otxe, mia ¢ppa3eoaoriaMoOM 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM OYyJIeMO PO3yMITH
TaKWil CTaauil 3BOPOT, /i€ O3HAYYBaHE MICTHTh pPe3yibTaT a0o 3acid iHKEHEepPHO-
BUPOOHMYOTO CIPSIMYBaHHS, 3a3HAIOYM BIUIMBY HEXHUBOI Mpupoau. BiH

XapaKTEPU3Y€EThCSI HATYPOTEHHICTIO Ta aHTPOMOTEHHICTIO, MA€ KOHCTPYKTHBHHMA
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ab00 JeCTpyKTHUBHUN BIUIMB Ha 00’€kT. TUNONOTI0 X TIJIaHy BUPAKEHHS
CKJIQ[AIOTh PI3HI TPYNU JECEMAHTH30BAaHUX CIIB, SKI 3aJ€KHO BiJ CTyHEHS
BIIHOIIICHHSI 10 MEXaHIYHOT'O MPOIIECY YTBOPIOKOTH PO 1 mepudepiro BUXITHOTO
HNOHATTA. 3 TOYKHU 30py IUIaHy 3MICTY TAKOX CIIOCTEPIrarOThCsl MOXKIIMBI KPUTEPIi,

1O CUCTEMATU3YIOTh q)paSCOJIOFiSMI/I 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

1.3. ®pazeosiorizMmm 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM $fIK MiArpyna

(ppaszeos10rizMiB TePpMiHOJOTIYHOT0 MOXO/KEHHSA

bynp-axa mnpodeciiiHa OAMHMIL € PE3YyJIbTATOM KOTHITMBHOI MisSSTBHOCTI
daxiBig, 1Mo TMoJiArae B KOHIENTyasi3alii Ta BepOamizamii mpodeciiiHuX 3HaHb.
®dpa3zeosoriuHl OJAMHMII MOCIAaI0Th 0COOIUBE Micie B MpodeciiHiil KoMyHIKaIlli
Ta CBOEPIAHO PENPE3CHTYIOTh €JIeMEeHTH mpodeciiiHoro 3HaHHA. [IuTaHHsS PO
0COOJIMBHI CTaTyC TEPMiHIB-(pa3eoori3MiB, X KOTHITUBHOI CHEIU(IKH MOXKHA
BIJIHECTH JO AaKTHMBHO pO3pO0JIIOBaHMX Yy TepMiHO3HABCTBI. [IpoOnema
PO3MEXKYBaHHS OJTHOCIIIBHUX CIIELIaIbHUX OJAMHUIIb 1 BUIIICHHS (Ppa3eosori3MiB B
OKpeMY Tpyly B LIJIOMY MOTpeOye MOJaNbIIOro JOCHiKEHHs. Tak, HapuKiIal, B
KJIACUYHUX TMpaugx 3 TEPMIHO3HABCTBA, SIKI BHKOPUCTOBYIOTHCS B MpOLECI
OCBO€HHS 1€l ckianHoi M crenugiyHoi chepu 3HaAHB: HABYAILHOMY MOCIOHUKY
C.B.I'punboBa «Bctynm nmo  TepmiHo3HaBcTBa» [24] Ta  MoHorpadii
B. I1. lanunenko «Pociiicbkka TepMiHOJOTIs» [25] — e muTaHHs abo B3arami HE
NOpyLIyBanocs, a00 BUPIIIYETHCS HEOTHO3HAYHO.

C.B. TI'punpoB BBaxkae BCl CKIagoBI TepMmiHu (abo TepMIHU-
CJIOBOCIIOTYYEHHS ) JICKCUKAIII30BAHUMU OJIMHUIISIMHU, TOOTO BU3HAE iX CEMAaHTUIHY
€KBIBJICHTHICTb CJIOBY, 3 OJTHOTO OOKY, 1 CTIHKHI XapakTep BXKUBAHHS — 3 1HILIOTO,
ane npo d¢paseosorismMu He 3raaye. Ha aymky mocmiiHuka, y posii TEpMiHIB
BHUCTYNAIOTh HOMIHATHBHI MOEIHAHHS HA OCHOBI MIJPSITHOTO 3B'SI3KY; CTPYKTYypa
TAKOTO MAPSJHOTO TIOEJAHAHHS YITKO TIepeJae JIOT1YHI BIIHOIICHHS MIX

CHIBBIIHOCHUMHM B 3MICTOBHII CTPYKTypl TEpMiHA TMOHSATTSIMHU: OIOPHUN
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KOMITOHEHT BKa3y€ Ha POJOBE TMOHATTA, 3aleXHHU (-1) — Ha audepeHIianbHi
03HaKu BUAOBOTO [24, c. 15]. BignoBinHO 10 LbOTO TPAKTyBaHHS MPU PO3TIISIL
BUCHMM OCHOBHHUX CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS — CEMAaHTUYHOTO, MOP(OJIOTTYHOTO,
CUHTAKCUYHOTO, MOP(OJIOTO-CUHTAKCHYHOTO ¥ 3amo3MuYeHHs — (pa3eosoriuHa
HOMIHAIA IK OCOOJUBUI CIIOCIO HE BUIUISETHCS.

Ha o0co06imB1 BIacTUBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX (pa3eosiori3MiB  BKa3zyBalia
JI. A. Kamanas3ze, sika BIJHOCHIIA iX 10 HEPO3ZWICHOBAHUX HalIMEHYBaHb. 30Kpema,
BOHA 3a3Hauuia, 1Mo ¢pazeosorizMaM y TEPMIHOJIOTIT THIY KGimHesa no2ood
(Hecmitika no2ooa 6 X000HIl NOGIMPSAHIL MACI 8 MUY YUKIIOHY), AMOMHUL HOMED
(vucno npomonis 6 s0pi), eona wacmka, Ol wiym TOIIO HE BIACTUBE CAMOCTIHE
napagurMaTiyHe MPOTUCTABIICHHS 3HAUY€Hb BCEPEIMHI MO€aHaHb [37, ¢. 76].

VY monorpadii O. O. Hikyminoi [60, c. 52-53] Ta ii cnuibHHX CTaTTAX 3
B. M. Jleituukom [46, c¢. 76-78] TepmiHU-Ppa3eosori3MU  PO3TIISAAAIOTHCS,
rOJJOBHUM YHMHOM, 3 TOYKH 30pYy iX CHIBBIJHOIICHHS 13 3arajibHOBXUBAHUMHU
KOpeJsiTaMH, OCOOJMBHI 1HTEpEC Il LHMX TEPMIHOJIOTIB CTAHOBUTH MPOIIEC
dbpazeosorizailii CKJIaIHUX TEPMIHIB y CydacHiil MoBi [46, c¢. 76—78]. [lutanHs npo
KOTHITUBHY MPHUPOAY TEPMiHIB-Ppa3eosori3MiB, iX crenu@iyHi BIACTHBOCTI 1
CHIBBIJHOILLIEHHS 3 PI3HUMHM THUIAaMU 3HAHHS CIHELIaJbHO HE CTaBUJIOCS 1 HE
BHUBYAJIOCS.

Sk BimoMo, (pa3eosoriuHi OJUHUII BUCTYMAIOTh HEBIJ'€MHOIO YaCTHHOIO
MOBH TipodeciiHOi KOMYHIKalii. Y 3B'SI3Ky 3 YHIBEpCAJIbHUM XapaKTepoM
¢dpazeonoriyHOi HOMIHAIIT BOHHU MPEACTaBIEHI y BCIX cepax MOBU MpodeciitHol
komyHikarii. CkmagHicTe audepenmiamnii (pazeonori3amMi, MO BUHUKIA 1
(GYHKIIIOHYIOTh Y Mpo(deciiHOMY CEepesIOBUIIl, TMOSCHIOEThCA iX crenudiyHuMU
MOBHHMH 1 KOTHITUBHMMH XapakTepucTtukamu. [loeqnyroun B co0i BIAaCTHBOCTI
dbpazeosorii (11I0MaTUYHICTh, HEIPOHUKHICTh CTPYKTYPH 1 CTaJICTh CKJIaIy) Ta
CIeliaNibHOT JIEKCUKH (HOMIHATUBHUM XapakTep, HAJCKHICTh 0 TEBHOI raimysi
3HaHHSI, CMIBBIIHECEHICTh 13 MPOQPECIHHUM MOHATTAM a00 KOHIIEIITOM ), ITi OJTUHUIII
BUCTYIIAIOTh  OCOOJMBUM  crocoOOM  BepOamizamii  mnpodeciiiHo  3HAYUMOi

1H(popMalii — Ha CTUKY MPOdeciitHOTO 1 MOBCSAKAESHHOTO 3HaHHS [46, c. 78].
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Buxig 3a Mexi By3bKOi choerianbHOl chepu BXKHUBaHHA Ta MEpexia A0
3arajbHOJIITEPATypHOI MOBHU ISl OUTBIIIOCTI MOBHHX OJMHHIIL € XapaKTEPHUM.
SIKIIO  TEpMIHOJIOTIYHE CIIOBOCIIONYYCHHSI YacTO BXKHBAETHCS 3a MeEXaMH
TEPMIHOCUCTEMH, BOHO BTpayae Ae(PIHITUBHI i CUCTEMHI XapaKTEpUCTHKHU, TOOTO
B1IOYBA€ThCS JIE€TEPMIHOJIOTI3AIlSA, IO 37e01JIBIIOT0 CHOPUYMUHSE TOSBY HOBOI
MOBHOI OjuHHUIIl — (pazeosnoriamy, i B IbOMY BHMNAAKy IIeld MpOIEC MOXKHA
kBasi(ikyBatu sk ppazeonorizamito. Tak, Mexi ppazeonorii po3MUPUIN TEPMIHH-
cioBocnoyiydeHHs 3 OymiBHunTBa (lay the groundwork for — 3axnacmu
¢ynoamenm), 13 menuuuuu (hot button — 6onvoéa mouxa, pain in the neck —
2on06Hull Oinw, shocking therapy — woxoea mepanis), 31 cnopty (marketing time —
bie na micyi, pass the torch — nepedamu ecmagemy, head into the homestretch —
Qiniwna npsama) TOMIO.

JlJiss TEOPETHYHOTO OCMUCIICHHS (pa3eosiorizaiii BeJTuKe 3HAYCHHS MaloTh
npami FO. A. I'BoznaproBa [22], A. B. Kynina [44], JI. I. Poiizenzona [67—68].
3okpema JI. 1. Poii3eH30H 3anpoIrioHyBaB Take BU3HAYEHHS LIOI'O MOBHOTO SIBHILA:
«®Dpazeonorizaiis — Ie mOpolecc cradumizaiii ¥ 3aKpilJieHHS B MOBJICHHEBIN
MIPAKTHUIIl I[LOTO MOBHOTO KOJIEKTUBY SIK TOTOBHX (TOOTO TaKWX, SIKi KOKHOTO pa3y
HE CTBOPIOIOTHCS 3aHOBO, a JIMINE BiATBOPIOIOTHCS, BHIIYYAIOTHCS 3 TIam’ATi
MOBIIIB), BIJIHOCHO CTIMKUX MEBHUX MOBHHMX KOMILIEKCIB. DopMaIbHO-TPAMATHYHO
Il KOMIUIEKCH MOXKYTh OYTH CITIBBIAHECEHI 31 CJIOBOCHOJYUYEHHSIM, CIIOTyUYEHHSIM
ciiB a0o pedeHHsIM...» [68, c. 114].

BractuBocTi 00'€kTa, MO3HAYEHOTO 32 TIOTIOMOTO0I0 (Ppazeosiorizmy, Xod i He
BUOKPEMITIOIOTHCS JIOTTYHO, BEPOAi3yIOTCS y BHUIJISAI HAOYHOTO oOpa3zy. Takum
YUHOM, ()pa3eoIOriyH1 OAMHUII, [0 BUHUKIIU 1 BAKOPUCTOBYIOTHCS B MpOodeciitHii
KOMYHIKaIii, € HaJACIIBHI CTiIMKi yTBOpPEHHS, IO BOJOJIIOTh BIIACTUBICTIO
11IOMaTUYHOCTI, B SAKUX OO'€KTUBYEThCS 3HAHHSA, OTPUMaHEe B MeXax
npodecifHOro AO0CBIAYy B THUIOBHUX CUTYyallsX MpodeciiHol MisIbHOCTI. Y HHX
Bi10OpaXkaroThCsl CKIAAHI 3 TOYKU 30py Mi3HaHHS 00'€KTH 1 ABHILA MPOQeciitHOi
JISITBHOCTI, SIKI HE MOXKYTh OyTH TTO3HAY€H1 OJTHOCTIBHUM HalMEHYBaHHSIM.

HoBi 3HanHs, siki BepOami3ylOThCS (Ppa3eosori3aMoM, IPYHTYIOThCS Ha
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MOTIEPEIHBOMY JIOCBIZII HOMIHATOpA, JESKI WOTO AacheKTH 30epiraioTb CBOIO
aKTYyaJbHICTh, 1HIII X ITHOPYIOThCS. Y mpoiieci (ppa3eosoriyHoi KOHIenTyami3arii
MOXYTh MEPEOCMUCITIOBATUCS K OKpEeMIi MPEIMETH 1 SABUIIA, TaK 1 [N CUTYaIlli.
[Tpu nocnimxenHi npodeciiiHo MapKoBaHUX (Pa3eoOTi3MiIB 3 MO3ULINH PO3KPUTHX
HUMU 3HaHb TMPO CBIT MNPEIMETOM aHali3y CTalTh BIAHOLIEHHS MIX
KOMIIOHEHTaMH  (ppa3eosioriuHOTO 3HA4YeHHS SK TIO3HAUCHHSMHU Ii3HABAHHUX
JIOUHOIO 00'€KTIB Ta X O3HAK.

[IpOoHUKHICTh MEX MiX 3araJlLHAM Ta CHEI[iaJIbHUM 3HAHHSM, iX CKJIaJHa
B3a€MOJIISl TOCTA€ MPHU aHalli3l KOTHITUBHUX CTPYKTYp MPOQECIiiHO MapKOBaHUX
¢paszeonorizmiB. KoruiTuBHa CTpyKTypa, IO CTOITh 3a THM UM IHIIUM
dbpazeosioriaMoM, OO'€KTUBYETHCS SK Ha PIBHI 3MICTY — Y (pa3eosoTiUHOMY
3HAYCHHI, TaK 1 HAa PiBHI MOBHOTO BHUPAXECHHS — y KOMIOHEHTHIN CTPYKTypi. Y
3B'SI3KY 3 IIMM B&XXJIMBO BPaxOBYBAaTH, 3 SKUX KOMIIOHEHTIB CKJIQJAEThCS
dbpazeosioriaM: 3arajlbHOBXMBAaHE CJIOBO — TEPMIH, SKUW YBIMIIOB y IIUPOKUN
BXKUTOK — BY3bKOCIIEIIaIbHUIM TEPMiH, SIK BOHH MK 00010 MOB's13aH1 (THI 3B'S3KY,
CTYMIHb 3JIMTOCTI KOMIIOHEHTIB, CITIBBIIHOIICHHS CHEIIabHOTO / HECTeIiaIbHOTO
CTaTycy KOMIIOHEHTa 3 MOro TOJIOBHOK / 3alleKHOI0 POJUTI0O B  CKIaIi
dbpazeosorizmy) [68, c. 119].

®dpa3zeos0ri3Mu, 1110 BUHUKAIOTh Y HAYKOBIH MOBI (paxiBIIiB, pENPE3CHTYIOTh
TEOpEeTUYHE 3HaHHSA mpo mpodeciiiHi o0'ektn 1 sBuma. OmHAK 1€ 3HAHHSA
aKTyalli3yeThCsl B HUX HE JIOTIYHUM, PAIliOHAJhHUM IUIIXOM, a MeTadOpUdHO,
4yepe3 CTBOPEHHS SICKpaBOro, He3a0yTHHOTO 00pa3y MNpodeciifiHOro MOHSTTS.
[HmMu ciaoBaMu, «@ppaszeonoriyauii GpopmaT npodeciiiHoro 3HaHHS CHUTHANI3Y€e
po Te, M0 Il po3yMOBUN KOHCTPYKT BHHUK Ha OCHOBI KOHIICTITY, «BUpIC» i3
koHuenty» [68, c. 114]: top class — euwuii ninomasxc, bring to a common
standard — 36ecmu 0o cniibHO20 3HAMeHHUKA, chain reaction — J1AHYI02084
peakyis, trump card — ko3upua kapma. llogaHl aHaNITUYHI HOMIHAIll MarOTh
pi3HUN cTymiHb (paseosorizanii B HETEPMIHOJOTIYHOMY KOHTEKCTi. Tak,
TEPMIHOJIOTTYH1 Ha3BU top class — euwuii niromasc, chain reaction — 1any0208a

peaxyis, trump card — KO3upHa Kapma To3a BiIMOBITHAMH TEPMIHOCHCTEMaAMHU
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peryisipHO  HaOyBarOTh CTaJOr0 TMEPEHOCHOTO 3HAYeHHA (TpeTi  eram
dpazeonorizaiii), HATOMICTh CKIAJCHUN TepMiH turbulence zone — 30Ha
mypoynenmuocmi MOXHA BITHECTH JO APYroro eramny IbOr0 CEMaHTHYHOIO
npoiecy (MepeocMHUCIIeHHsT TepMiHAa W OKa3lOHAJIbHE BXXHBAaHHS HOTO B
MEePEHOCHOMY 3HAY€HH]I).

[IpoGiema B3aemomii TepMmiHa 1 (pa3eoOTIUHOI OAWHUII, IMO3HAYEHHS
np0oro (eHoMeHy BIAMOBIIHUM JIIHIBICTHMHUM TEPMIHOM — Yy LEHTpl yBaru
Cy4dacHOi JIHTBICTUKU. B3aemomis 1MX ABOX OJHUHHUIIL CIPUYUHSE TOETHAHHSA
dbpazeonorivHOro i TePMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHb B OJHIN JEKCUYHINA OJUHUIN, SKi
HaKJIaJal0ThCsl OJHE Ha OJHOro, M, BIAMOBIJHO, JOMOBHIOIOTH OJHE OJIHOTO.
["amy3eBa Tepminoioris, 3a cioBamu O. I'. Uymak, BUHHMKa€E IEPEeBaKHO HA OCHOBI
KHUBOI HAPOJHOI MOBH, BHKOPHUCTOBYIOUM ii CIIOBOTBOpYI MOXJIHUBOCTI. KokHa
rajly3b HayKd pPO3BUBAE€ TIE€BHUI KOPIYC CIELIATI30BaHUX TMOHATh, SKI
BUPAKAIOTHCSI OPTaHI30BaHOIO CHUCTEMOIO TEPMIHOJIOTIYHUX HOoMiHamii [80, c. 12].
3p0O3yMITH MEHTAJIBHICTh HApOJy, OCOOJMBOCTI HAIIOHATHLHOTO MHUCICHHS
nornomMarae ¢ppa3eosiorivHa CHCTeMa MOBH.

C. B. JpyxO0siK, AOCHIIKYIOUH TEPMIHOCHCTEMY EKOHOMIKA HIMEIbKOI
MOBH, PO3yMi€ TepMiH-Ppa3eoynoriaMm sK CTIMKUA 3BOPOT, SKUH Mae TEBHY
11IOMaTUYHICTh, HAJICKUTh O MOBU HpodeciiHOi KOMYHIKaIlli, MICTUTh
HIOHAWMEHIIE OJWH TEPMIH 1 OO’€KTUBYE 3HAHH], OTPUMaHI B Mexkax
npodeciifHOro A0CBIY B TUIIOBUX CUTYyallsSX npodeciiinoi aisubHOCT [27, ¢. 225].
P. M. MawmenoBa BuU3HAYWIA TaKy JEKCHYHY OJUHUINO (Hpa3eosorisMoM
TEPMIHOJOTTYHOTO 1 MPOQECITHOrO MOXOKEHHSA, AKHM, KpIM CBOTO OCHOBHOTO,
HOMIHATUBHOI'O 3HAY€HHs, HaOyB HOBOTro, (Ppa3eosioriyHOro, 3HAYEHHS, BOJIOJIIE
CBOEPIIHUM CEMaHTHYHHM TIUIaHOM 1 crtaHoBumieM [50, c. 4]. €. I. Illecrak
3a3Havae, 10 MpodeciiiHo-MapKoOBaHI  (Ppa3eosori3Md  TEPMIHOJOTTYHOTO
xapaktepy (TepMiHU-(Pa3eosoTi3MH) — 1€ CTIMKI YTBOPEHHS, SIKUM MpUTaMaHHa
BJIACTUBICTh 1IOMaTHMYHOCTI, HaJeXaTh MOBI MNPOQECIHOro CHUIKYBaHHS,
BiloOpakaroTh 00 €KTM 1 sBUIIA MNpodeciiiHOol TIsJIBHOCTI, SIKI HE MOXHa

MO3HAYUTH OJTHOCTIBHUM HaliMeHyBaHHsM [82, ¢. 10].
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5. B. Pa3BojgoBChKa MOCIYTrOBYETHCSA MOHATTSIM «TE€PMIiH-(PPa3eoaorizmy»,
K€ BUKOPHCTOBYE JIJIsl TO3HAUYEHHS CIOBOCIIOIYYEHHS 3 OBHUM ab0 4aCTKOBHUM
JEKCUKO-TPAMAaTHYHUM TIEPEOCMHCIECHHSIM HOr0 KOMIIOHEHTIB, IO € TPEIMETOM
BUBYEHHS 1 TEpPMIHOJOTII, 1 (hpa3eosorii, BigoOpaXkae CKiIagHI 00’€KTH Mi3HAHHA
JTIACHOCTI Ta sBUIMAa mnpodeciiiHol  misuibHOCTI  [65, c. 349]. TepMinu-
dbpazeosioriaMu JOCHTIIHUIS BITHOCUTH 10 (Ppa3eosioriyHuX 3pOIIEeHb 1 €THOCTEH.
[XHBOI0O 0COOMUBICTIO € Te, MO IIPH MO3HAYEHHIi CHELiaJlbHUX IIOHATh, BOHH
BUKOHYIOTb HE €MOIIHHO-EKCTIPECUBHY (DYHKIII10, @ HOMIHATUBHO-/Ie(PIHITUBHY.

Ha  ocHOBI  panilmie  MpoBeIEeHUX  JAOCHIKEHb  (ppazeosnorizmis
TEPMIHOJIOTTYHOTO MOXOXKEHHS ICHYIOTh ACKIJbKa Kiacu(iKalii [boro MOHATTS 3
pPI3HUX TIO3WIlIM: 3a THUIOJIOTIEI0, 3a CTYNEHEM 3JIMTOCTI KOMIIOHEHTIB Ta 3a
JEKCUYHUM CKJIAJIOM. 3a THMOJIOTIE0 (hpa3eosiori3Mi 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM
KJIacU(IKYIOThCS Ha: TEPMIHOJIOTIUHI ()Pa3eoIOTi3MH, IO MICTATh TUIBKUA TEPMIHU
(6e3 ypaxyBaHHSI CIy>XKOOBUX CIIB), — HamnpuKIad, acid test — eupiuiaivhe
sunpooysanus, chain reaction — psa0 BUKIUKAHUX OOHA OOHOK NOOJiU, at a
discount — nexooosuti moeap, shift gears — nepesecmu memy po3mMo8U HA [HULY
(muB.[omatok A, ped. 21); TepmiHoNOriYHI (Ppazeosnori3mu, B CKIaAl AKUX HasBHI
K TEPMIHH, TaK 1 HETepMIHU: tidal wave — xeuns Hegdosonenus, of the first water —
yyoosuil, the villain of the piece — nto0uHa HAO36UYAUHO NOSAHUX MOPAILHUX
aKocmel, quantum jump — pizka 3mina noodiu, low-water mark — meoica, a short
fuse — 3ananvuuu Tomo (nuB. Jlomatok A, peu. 22); TEpPMIHOJOTIYHI
dbpazeonorizmMu, MmO CKIAAAIOTHCS TUIBKU 13 3araJbHOBXKHBAHUX CIIB: get under
way — 30iicHiosamu, to make heavy weather — mamu npobnemu y 6upiuierHi
npocmoeo 3a80auts, second wind — npuniue Hogux cui, go to earth — 3ansemu Ha
oHo, be down and out — eussumucs 6 be3nadivinomy cmanosuwi, draw a blank —
3a3Hamu nopasku, to fight shy — ynuxkamu tomo (aus. lonatok A, peu. 23) [32].

B. M. Jleituuk [46] noxainse TepMiHU-(HPa3€osIOTi3MH 3a CTYIEHEM 3JIUTOCTI
KOMIIOHEHTIB Ha YOTUpHU TIpynu. BBaxkaemo, mo 1m0 kiracudikaiiro MO>KHa
3aCTOCOBYBaTH 1 Uil (Ppa3eosioriamiB 3 KOMIIOHEHTOM-T€XHOHIMOM: TEpPMIHH-

dbpazeonoriydi €IHOCTI, TOOTO MOTHBOBAHI OJWHHUIN 3 IUIICHUM 3HAYCHHSM, IIIO
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BUHUKJIO 13 3JIUTTS 3HAYCHB JICKCUYHUX KOMIIOHEHTIB (fallen angel — ¢hpa3z.ousson,
mepm. KOMNAauis, peumune axkoi nouusuecs, carry the ball — ¢pa3z. euxonamu 3a
K020-HehYO0b sKiCh poboui 0008'93KU Ma 3A60AHHS, MeEPM. 8eCmu M's14, nposeumu
iniyiamusy nio uac epu) (muB. Jlomatox A, peu. 25); TepMiHH-(PpazeosorivHi
3poleHHs (11I0MH), 3HA4YeHHS SKMX HE MOXKHA 3PO3YMITH 13 CyMH 3HA4€Hb iX
KOMMNOHEHTIB. KoMmoHeHTamMu Takux (hpa3eosiori3aMiB BUCTYNAIOTh HE TEPMiHH, a
3arajJbHOBXKHUBaHI cioBa (coldfish — 6yks. xonooua puba, mepm. OusHa 10OUHA, act
of God — ¢hpas. cmuxivine nuxo, mepm. cmuxiine auxo y ¢paxmosux KOHMpaxKmax
ma cmpaxosux nonicax) (muB. JlogaTok A, ped. 26); TepMiHH-(Ppa3eosnoriuHi
CIOJTyY€HHS, TOOTO 3BOPOTH, B SKHX OJMH 13 KOMIIOHEHTIB — T€pPMiH, a IHIIHHN —
3araJIbHOBXKUBaHe CJIOBO (appeal to Ceasar — 6yK6. 36epHymucs 00 8uujoi 61aou,
@pa3. 3eepuymuca 00 uwjoi 61adu, 00 asmopumemy, MepM. 36EPHYMUCA I3
3aKAUKOM 00 8ubopyie Ha eubopax, between wind andwater — 6yxes. misic impom i
600010, MepM. 3HAXOOUMUCS HA PIGHI HuUdCYe 8i0 8amepiliHii YU 8pieeHb 3 Hero,
come to anchor — mop. i00amu  AKip, Dpaz.  GLAUWMYEAMUCS)
(muB. lomatok A, peu. 27); TepMiHU-(pa3eoyioridyHl BUCIOBH, B SKUX KOXKHE CJIOBO
Ma€ HOMIHATUBHE 3HAYCHHS, MIPU I[bOMY CIIOJTYUYEHHS € 3aKPIMICHUM, BIITBOPEHUM
koM (fo kill two birds with one stone paz. sbumu 080x 3aiiyié 0OHUM YOAPOM,
mepm. YCHIWHO 6NOPAMUCA 3 BUPIWEHHAM 8I0pa3y OeKiIbKOX CHpas OOHUM
sycunnam) (nuB. Jongatox A, peu. 28) [46, c. 77].

Otxe, y ramy3i mpodeciitHoi (pa3eosoriyHoi HOMIHAIT TOB’SI3aHI MIXK
cobor0 pe3ynbTaTH aOCTPAKTHO-JIOTIYHOTO U HAOYHO-OOPA3HOTO MHCIICHHS.
®pazeosIoTiuHI OAWHMII CTAIOTh MEPEXITHOIO 30HOT0, /1€ 3/IINCHIOETHCS B3a€EMOJIIS
IBOX BHIIB cBigomocTi. Ilpu mpomy, ¢paseosoriuHa HOMiHAIS € B JACSKHUX
BUMAJKaX OLIbII €(EKTUBHOIO MOPIBHSAHO 3 MPSIMOIO0 OJHOO3HAKOBOIO HOMIHAIIIEIO,
OCKUJIbKH, aKTHUBI3YIOUM YYTTEBUH OCBiJ (haxiBIliB, 3aJa€ MPOTrpamy iX AisSIbHOCTI
B KOHKpeTHI mpodeciiiHiii curyamii. Bpano oOpanuii s ¢gpazeosoriyHoi
HOMiHa1lii 00pa3 crpusie MOTIuOIEHOMY PO3YMIHHIO ITpodeciiHol raidys3i B LJIOMY,
HA  Moro  OCHOBI  MOXE€  MOJEIIOBAaTHCS  KOMIUIEKC  mpodeciifHuX

nmo3HaueHs [53, c. 95].
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PO3JILI 2

HOMIHATUBHUM OBCAT AHI'VIOMOBHUX ®PA3EOJIOT'I3MIB I3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

2.1. AHaJjii3 JIEKCUYHOI0 MiAIPyHTs1 (pa3eosiorizaMiB i3 KOMIIOHEHTOM-

TEXHOHIMOM

Jlekcu4He MIAIPYHTS TEXHOHIMIB Yy CKiIaal (pa3eosiorizMy IMpeCTaBICHO
TUM KOMIIOHEHTOM, SIKUH (opMye TEeXHIYHHM 00pa3 CTiiikoi KoHCTpykuii. Tum
caMUM CTBOPIOEThCS (ppazeonekcnuHa pedepenmis (Big (paszeonorismy — 10
JIEKCEM-KOMITIOHEHTIB, sIKi #oro QopmyroTh). JlaHWi TPUHIUI, 3aKjiaJcHUN B
noOynoBi (¢pazeonekcuyHoro moins, onucye H. H. Kupunosa [40, c. 65].
Jlekcu4He MiATPYHTS KOMIOHEHTIB-TEXHOHIMIB MOX€ OYTH TPEJCTABICHE TAKUMHU

TEMAaTUYHUMU TpyNaMu: MEXaHI3MU Ta CIIOPY/IM, IHCTPYMEHTH Ta MaTepiaji.

2.1.1. Jlekcuune miarpyurss <MEXAHI3MU TA CIIOPY AN

®paseonoriaMu 3  KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM  TE€MaTHYHOI  TpyNH
«MEXaHI3MHU Ta CIOPYAW» — II€ TaKi CTIHKI 3BOPOTH, € CEMAHTUYHO KIIOYOBUH B
00pa3i KOMIIOHEHT Ha3WBa€ YTWIITAPHO-CIIOXKHBYI pedl, B SKUX Oe3MoCepeTHbO
MIPOCTEKYETHCS iX aBTOHOMHE MexaHiuHe (pyHkiionyBaHHs [59, ¢. 87]. Takuit Tum
KOMIIOHEHTa-TEeXHOHIMa HA3MBa€ MEPETBOPIOBaUl PyXy, apXITEKTypHO-OyaiBeNlbHI
€JIEMEHTHU, BUPOOHMYI TIPOIECH, CEJEeKTPOMEXaHiyHl mpuiaaad Ttomo. Llew
HOMIHATUBHMIA 00cAT GOPMYE AP0 TEMATUUHOTO TOJISI K TEXHOHIM.

[I[o6 BU3HAYMTH MOYATKOBY HAJIEKHICTH 3BOPOTY /O TPYIU TEXHOHIMOB,
CJIIJT CIUPATHUCS HA TIPsIME 3HAUEHHS TOTO KOMIIOHEHTA, SKU Ma€ BiTHOIICHHS IO
BUPOOHUYOI AISNIBHOCTI ab0 € pe3yibTaToM MEBHOro BUpoOHUITBA. Hampuknan,
get off one’s bike — 3numucs, crash the gate — npuxooumu 6e3 0ozeony, place smth

at smb’s door — 36unysavysamu 6yov-xoeo Tomo (muB. Jlomatok b, peu. 1).
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Tomy He Oepemo 10 yBarm TI BUMNAAKH, KOJM TEXHIYHUH Mapamerp
CrpuiiMaeThCsl Tiabku B 3HadeHHI PO, MmO HE € OYEeBHIHUM Ha OCHOBI
MpeACTaBICHOT0 00pa3y, HANPUKIA: fo come to head — suzpimu, docsiemu 8uUoi
mouku, anozero, pizko 3azocmpumucs, Black crow — uopnuii éopon — aemomobine
onsi nepesezenns yg'sasnenux [128]. Bopon — 1ie OpHITOHIM, 3 TEXHOC(EpPO HE
NOB'I3aHUH, TOMY TOBOPMMO, IO TOAIOHI CTPYKTypH HE HaJlekaTh 0
¢paszeonoriaMmiB 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, TMOMPH Te€, IO IUIAaH 3MICTY
dbakTuyHO 300paxkye iHdoOpMali0 Mpo 3acid TepecyBaHHS IO Cyll —
AHTPOIIOTCHHHUIN TEXHOHIM.

Sx npukian QpaszeonoriaMy 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM TEeMaTHYHOI
IPYId «MEXaHI3MU Ta CHOPYIW» PO3TISHEMO CTIMKUN 3BOPOT fo have wheels in
one's head — 36001cesonimu. Y 11bOMY 3BOPOTI CTPIKHEBUH KOMITOHEHT-TEXHOHIM
wheel — kozneco € «auck abo 0011, 1Mo o0epTaeTbcss Ha OCi ab0 YKpIMJIeHUM Ha
BaJy 1 cimyrye s NpHUBEACHHS MeXaHi3My B pyx». Koieco € mexaHi3oBaHMM
IHCTPDYMEHTOM  aHTPOTOTEHHOTO TOXO/KCHHSI, OCKUIBKM  CKJIATA€ThCS 3
AHTPONOTEHHUX JHucKa abo o0oxa. BoeBUWISI TOPIBHIOETHCA 3 TMOPOXKHIM
npeaMeroM. TakuMm 4MHOM, KOHOTalis (pa3eosiorisMy HeraTuBHa. B ocHOBHOMY
3a crocoboM TBOpEHHS (Ppazeosioriamu 1poro Tumy € meradopamu. Kpim toro,
MOBOJKEHHS 3 KOJIeCOM BuMarae ¢hi3udHoi Jii 3 00Ky JIIOJAUHH, 10 B1I0OpaKeHO B
NesKuX (Ppa3eosOTIYHUX OJUMHUIIAX IUISIXOM HASBHOCTI JTIECTIBHUX KOMITOHEHTIB:
go round in circles — kpymumucs Koiecom, KPYyMumucs 5K MyXd 6 OKpOni
(Memywumucs, 6ymu 6 nOCmiUHUX K1onomax), put a spoke in somebody's wheel —
8CMABNAMU NAJKU 8 KoJleca (ceioomo 3asadcamu 0yov-axiu cnpasi); life on the
road — ocumu Ha xonecax (y nocmiunux pos'izoax), be the fifth wheel — ax 603y
n'ame Koneco (npo wocw 3aiiee, Henompioue), go on wheel — yce 1ide Ik no mMaciy
TOIIO. YCI MepepaxoBaHi BUIIE 3BOPOTU € IKOHIYHUMH, OCKUIbKH B iX oOpa3
3aKJIaJIeH1 pealibHl pyXH KoJjleca Ta Hachiaku nux i (nuB. JJogaTok b, peu. 2-3).

BrnactuBocTi Koneca Ta MOro 3OBHINIHIA BUIJISIA TMEpeAaloTh Taki

dbpazeosioriudl OJWHHUII 3 TEXHOHIMOM, Hampukian: wheel of fortune — koneco
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Gdopmynu, the wheels of state — Oepoicasna mawuna, wheels within wheels —
cknaone cmanosuwe (muB. Jlomatok b, peu. 4-5).

PosrnsHemMo 1HIMM CTIMKUMA 3BOPOT 3 TPYIU «MEXaHI3MU 1 CIOPYAN»: When
my ship comes in — KOaU MeHI NOCMIXHEMbCA WACMs, KOAu s po3dbazamiio.
CTpwKHEBUN KOMIIOHEHT-TEXHOHIM — ship — Kopabenv. 3TiTHO 31 CIOBHUKOBUM
TIyMadeHHsIM, Kopabeib — MopcbKe CYOHO, NiIOMOBAHUN AimanvHull anapam. Y
CBOEMY BUIbHOMY B)XXHMBaHHI KopaOelb € OJHUM 13 PI3HOBHJIB BOJHOTO
TPAHCIIOPTY, KU BUKOPUCTOBYE JIFOJAMHA JUIS MOAOPOXKEH abo IUisi BiHCHKOBUX
nii. B o0pa3si cTiiikoi oguHuUIll Kopabenb CBIMYUThL Npo HaIekHICTh PO 10 THIY
IHIEKCATbHUX 3BOPOTIB, OCKIUIBKH 3HAa4YeHHS (paszeosorisMy HE TMOB'sI3aHe
OesrnocepelHbO 3 TMPOLIECOM TMOCaJKu Ha Kopabenb. IloXo/KeHHS 1710MU
noB’s3aHe 3 noptoMm bpucrons B Aurmii, skuit y XIX cromitri OyB HalO1IbII
MONYJISIPHUM B ycboMY CBiTi. [loku MmiciieBi MOpsiky mepeOyBaiu B IJIaBaHHI, 1X
JIpYKVUHHA 3QJIAIIANINACA Ha CyIIl W YeKajdW CBOiX TOoAyBalbHUKIB. Komu B HUX
3aKIHUYyBaJIMCsl TPOIIl Ha MPOXKHUTTS, MICHEBI TOProOBLI JaBaid iM NPOAYKTH B
KPEJIUT JI0 TIOBEPHEHHS iXHIX 40JIOBIKIB. OCKIIBKM MOBEPHEHHS KOPaOJIsi 03HAYAIIO0
npuxig rpomel st ciM'l, )KIHKM TOBOPHIIM MPO HBOTO, SIK MPO «Miil KOpabemby.
Komu kpemuTopu BuUMaraium MOBEPHYTH iM OOpr 1 CIUIATUTH 3a paxyHKaMH,
JIPY>KMHU MOPSKIB BIJIMOBIIQIN: «KOJU MpHUiie MM KopaOenby. 3apa3 1 i1ioMa
BXKUBAETHCS Y (IrypanbHOMY CEHCl, KOJM JIOAMHA Mpl€ PO Kpaill dyacu Wu
CIOMIBAETHCS KOJMU-HEOYh po30ararity, a HE 4YEeKae IOBEPHEHHS SKOTOCh
KOHKPETHOT'O KOpaoJIs.

HaBenemo 1HII MpHUKIaAMd CTIMKUX 3BOPOTIB 13 KOMIIOHEHTOM ship —
Kopabenb, B SIKMX B 00pa3 TPaHCIOPTHOTO 3aco0y 3akiajfeHl pealibHI pyXu
KOpaOJIs Ta HACTIAKY IUX Jid, 30BHINIHIN BUTIsAA a00 oro BIacTUBOCTI: that ship
has sailed — nomse niwos; ships that pass in the night — po3sitimucsa axK y mopi
Kopaobni, po3biemucs 6 pizui boxu, to leave / abandon / desert a sinking ship —
noKunymu Kopabenv wo nomonae; the ship of the desert — eepbnoo; ships that
pass in the night — weuokonaunui 3ycmpiui; spoil the ship for a ha’porth of tar —

empamumu yinxe yepes Opionuyi Tomo (nuB. Jlomatok b, ped. 6-11).
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[HImMA CTiMKU 3BOPOT 3 TPYNH «MEXaHI3MH 1 CIIOPYAN», IKHU PO3TISTHEMO
B HamIi poborti: see through the ladder — nomiuamu ouesuone. CTpuKHEBUN
KOMIIOHEHT-TEXHOHIM [ladder — Opabuna (cnopyoa y euensioi psady cxodié abo
nepexnaoun 0 niovuomy i cnycky). Y CBOEMY BUTBHOMY BXKHBAHHI 1€ TIPUCTPIN 3
JBOX  TIO3MIOBXHIX  JKEpAWH, CKPIUICHUX  PAJOM  TOMEpPEYOoK,  SKHi
BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI MIAHIMAHHS — CIyCKaHHS Oynb-Kyau. B o0pasi cTiiikoro
3BOPOTY, OCKUIbKM 3HaueHHS (ppazeonorizMmy He MOB'si3aHe Oe3MocepenHbo 3
MPOIIECOM PO3TJsiaHHs Oyab-4oro CKpi3b ApabuHy. I[mioma Oa3yeTbcs Ha
MeTaOpUIHOMY TePEHECEHHI, 3araJlbHOBXKMBAaHA, YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B
TEMaTHIll peadiiTalli 3aJIe)KHOCTEN (HAPKOTHYHO1, aJIKOTOIBHOT), 00 MO3HAYNUTH
HeOa)kxaHHs POJAMYIB 1 JPYy3iB XBOPOTO IMOMIYaTH WMOro 3aJIeKHICTh. TouHe
MOXO/KEHHSI LbOTO (hpazeosiorisMy HEBIOME, BBaXKalOTh, IO LEH 3BOPOT CTa€
apxaiuaumM, 60 nounHarodu 3 2004 poky B OpUTAaHCHKOMY BapiaHTi aHTJIIMCBHKOI
MOBH B)KHMBA€ThCSA Takui (pa3eoJIOTIYHHUIA 3BOPOT 13 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM, a
came elephant in the room, a B aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTI aHIMCHKOI MOBHU
elephant in the living room a6o pink elephant in the corner.

HaBenemo iHII mpukiaaau CTIAKAX 3BOPOTIB 3 KOMIIOHEHTOM ladder —
opabuna: (to) climb the corporate ladder — nioivimamucsa no ciysxcoosux cxoodax,
npocysamucs no cuydcoi, 30ilcHosamu Kap'epuull pusok, snakes and ladders —
yenixu ma HegOaui (HacTUIbHA rpa «3Mii # cXonuW», B SIKIH KUHYTHH KyOHK, IO
MOTpAIUIsI€ Ha TOJIOBY 3Mii, MEpEMIIIaeThCsl BHU3 HA 11 XBICT, a MOTpPAIJIs€ HA HU3
npabuHu — Bropy, Ha 11 BepxX; kick down the ladder — noszb6asumu niompumxu,
donomoeu touio (nuB. Jogatok b, peu. 12—14).

VYci mepepaxoBaHi BHUIIE 3BOPOTH € 1KOHIYHMMH, OCKUIBKHM B iX oOpa3
3aKyIaieHi peanbHi QyHKINT 1pabuHu Ta i BUTIIS.

Hactynni ¢paseonoriydi oauHUIN, B SKUX OJWH 13 KOMIIOHEHTIB €
TEXHOHIMOM, CBIAYaTh MPO iX HAJEKHICTh JI0 JEKCUYHOTO MIATPYHTS «MEXaHI3MH
Ta CIOPYIW»: to cast a bait — 3akurnymu 8y0ouxy (0ogidamucs woco 3a30anezion),
answer the bell (sionogicmu Ha 036iHOK) — eiduunumu 0eepi, lay down arms

(cknacmu 36poio) — pozszoporsamucs, a bed of thorns (nidxcko 3 wunig) —
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mepHucmuyl wisax; paddle omne's own canoe (epebmu Ha c80eEMY KaHoe) —
HOKIA0a0yuUch MilbKu Ha c8oi cunu, owl car (cosuna mawuna) — HiyHe maxcu, put
the cart before the wheel (cmasumu kapemy nonepeoy KoHs) — pooumu HAGNAKU,
be tied to the chariot of smb. (bymu npus'szanum 00 uue€icv KonicHUYi) —
nog'szamu 000 3 KUMocs, imu Ha nogioky (nuB. Jlonatok b, ped. 15-19).

Orxe, a"Ham3youd HomiHaTUBHUN o0csar DO, ciif ckazaTH, 10 Tpu BUOOPI
TE€XHOHIMa, 00pa3 sgkoro ¢GopMyrOTh (pa3eosiorisMu, HOCIi MOBH MEpPEBaYKHO
OpPIEHTYIOTHCSI Ha T€, II0 CTBOPEHO MPUPOAOI ab0 JIOAMHOI (MEXaHI3MHU Ta

CIIOPY/IN).

2.1.2. Jlekcuune niagrpyurss «IHCTPYMEHTHU TA MATEPIAJIN»

Taki cTiiiKi 3BOPOTH, J€ BHXIJHHUM KOMIIOHEHT, IO € CEMaHTHUYHO
KJIIOYOBHM B 00pas3i, Ha3MBa€ JOMOMDXKHI KOHCTPYKTH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTBCS SIK
TeXHIYHA TIATPUMKA B CTBOPEHHI 00'€KkTa, MawTh Ha3By (GpazeosiorizMu 3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM TEMAaTUYHOI TPYHH «IHCTPYMEHTH Ta MaTepiaim.
Takuii TUN KOMIOHEHTA-TEXHOHIMA HAa3WBa€ 3HAPSAIAS BUPOOHHWYOI Tpall M
PEYOBUHM JIi BUTOTOBJICHHS MPOAYKIII, OJHAK cami 3HApsAld W PEYOBUHHU B
poboTi MexaHi3My Oe3nocepeiHbO He OepyTh yuyacTh. Lleit HOMiHATUBHUN 0OCST
dbopmye nepudepiro TEeMaATUIHOTO OIS «TE€XHOHIMY [59, ¢. 87].

Posrasemo Takwmii ¢pazeonioriam: on pins and needles — memywinugo; 6ymu
cmypb08aHuM, CMPUBOICEHUM, CUOimu Ha 20aKkax. Y HaABEACHOMY CTIHKOMY
3BOPOTI CTPUKHEBUM KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM € needle — 2onxa. 3rigHO 3i
CIIOBHUKOBUM TIIyMA4EeHHSM, ITiJl TOJIKOIO PO3YMIIOTh wBeline Npuiaoosl, wo se6ise
00010 3a20CMpeHUli Memaieguil CMpUNXCEeHb 3 8YUKOM 018 3a8e0eHHs: HumKu. Sk
BUJIHO 3 BHU3HAYEHHS, 201Ka — 1€ 1HCTPYMEHT, SKUH BUKOPUCTOBYIOTH IiJI 4Yac
IIUTTS, & OTXKE 3BOPOTH, B IKUX HASBHUUN PO3IIISIHYTUNA KOMITOHEHT, MOXYTh OyTH
BIJIHECEHI JO0 JIEKCUMYHOTO THIy «IHCTPYMEHTH Ta Martepiain». Meradopuune

3HaueHHSA (Pa3eoyiori3My CTBOPIOETHCS HA TOMY EMIIIPHYHOMY 3HAHHI, 3TiTHO
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SIKUM y PEaTbHOMY JKHTTI CHJIITH HA TOJIKAX HEMOXIHUBO. [ 01ka TyT (yHKIIOHYE
K KOMIIOHEHT-T€XHOHIM, CIYrye€ 1HTEHCH(]IKaTOpOM CHUTyalli, came THM, IO 1
3aKJajiaeThesi B o0pas ¢paseosnorizmy. Cam 3BOpPOT B IIJIOMY MOKHA BITHECTH 0
po3psiAy 1HAEKCATbHUX (HPA3eosIori3MiB, OCKIIBKA IMEHHHH KOMIIOHEHT 20.IKd
aCOLIIOETHCA B TAKOMY BHUIMAJKY 3 MOBEPXHEIO, /i€ 3HAXOASATHCS TOJKU, HA SKUX
CUJIITU CTIOKIHHO AyKe ckiaaHo. Tomy, on pins and needles — cudimu six na 2oakax
MO3HAYAE «HEep8y8amu 8 OYIKYBAHHI 4020Cb HENPUEMHO20, He GMImuU CHOKIUHO
nepeuikysamu wocb, nosooumucs Hemepniayey. DpaszeonorisMm Mae HapoJHE
noxo/pkeHHs. HepByroum abo mnepexuBarodu, OaraTto JOAE€H MOYMHAIOTH
MEPECTYIAaTh, XOAUTH TyAU-CIOH, TTOBOJUTUCA CMUKAHHO, 3amaibHo. Came Taka
MaHepa  TOBEQIHKM ¥  BUKIMKaJIa  MOABY  LbOro  ¢pa3eosorizmy
(muB. lonarok b, peu. 20).

PosrnsHemMo 1HIN OpUKIagUd CTIMKUX 3BOPOTIB 3 KOMIIOHEHTOM needle —
eonka: look for a needle in the bottle — 3atimamucs 6e3naditinoro cnpasor, sharp
as a needle — cnocmepedciuéa JnOOUHA, CHOCMEPEHCIUBUL, NPOHUKIUGULL
cnpumuuti, thread the needle — 3axinuumu eadcky pobomy; a needle in a
haystack — eonka 6 ciHi; wo-HeOYOb, WO Oydce BaAdHCKO 3HAUMU TOIIO0
(muB. lonatok b, peu. 21-24 ).

Hagpenemo i1 npuxiaan Gppaseonorizmib, B SIKUX TEXHOHIM Ma€ JICKCUYHE
HIATPYHTS «IHCTPYMEHTU Ta MaTepianu»: as black as the ace of spades — dyorce
opyouuil, as cocky as the king of spades — maxutii sice 3yxeanuii, 51K i KOpoab NiK;
XeanvKysamutl, Haomo nuxamuu, to call a spade a spade — nasusamu peui cgoimu
imenamu toio (auB. lonarok b, peu. 25-27).

VY 1ux CTIKUX 3BOPOTAX CTPUXKHEBUM KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM € spade —
jomarta. 3TiIHO 31 CJIOBHUKOBMM TJIYMAUe€HHAM, I JIONATOK pPO3YMIIOThH
iHcmpymeHm 0 poOomu 3 IPYHMOM [ CUNKUMU MAmepiaiamu, wo sesae cooor
WUPOKULL NIIOCKULL KIUHOK, HACAOICeHUU Ha Oepicak. SIK 3p03yMiJIO 3 BUSHAYEHHH,
Jonama — 1e THCTPYMEHT, SIKH BUKOPUCTOBYIOTH 1] 4ac KOMAHHS, PO3YHUIIICHHS,

MepeHeCeHHsT 3eMJil a00 MarepialiiB, a OTXKE 3BOPOTH, B SIKUX PO3TISHYTUN
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KOMIIOHEHT 3YCTPI4a€ThCs, MOXYThb OYTH BIJIHECEHI 10 JIEKCUYHOTO THILY
«IHCTPYMEHTH Ta MaTepiayin.

Ha namy aymky, TinymadeHHs ¢paseosoriamy to call a spade a spade —
Hazueamu peui ceoimu imeHamu € Ayxe HiKaBuM. Dpa3eonorizM € mepekaagoM
dbpaHiy3pKoro Bupasy «Appeler les choses par leurs nomsy. To0TO Hazusamu peuyi
CBOIMU BIACHUMU, PealbHUMU IMeHaMU, O3HAYAE BUCLOGII0BAMU C80I OYMKU, He
RIOWYKYIOYU C1I8, WO HOM'SAKULYIOMb CKA3aHe, 2080pumu npsamo i 8i0eepmo.
[IpocTime kaxyuu, BUpa3 o3Hadae Oymu wupum. [1osBy 1poro ¢paszeoiorizmy
noB’s13y10Th 3 1M’ siM Epasma PoTrepmamcbkoro, sikuii, mpountaBmu B [lmytapxa
BUCHIB «HA3U8amu KOPUMO KOPUMOM»», TIEPEKIIaB HOT0 PO3LIMPEHO: HA3ueamu
peui ceoimu imenamu [119, c. 139].

®pazeonoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM knife, dagger — Hidc TaKoxX
MOXYTh OyTH BiJIHECEl JI0 JIEKCUYHOI'O MIATPYHTS «IHCTPYMEHTH Ta MaTepiain,
Hanpukiaa: before one could say knife — necaiino; cut like a knife — 3a60asamu
enuboxoeo cmpasicoanus,; get one’s knife into smb. — nanadamu 3 Kpumuxorw, go
under the knife — naeamu na onepayiw, knife and fork — idxca; look daggers —
ousumucs 8opodice; on a knife-edge — y nebesneuniti cumyayii; sharpen a knife —
eomyeamucsi 0o boro; at daggers' points — Ha HOXMCax, HidZC y CAUHY TOUIO
(muB. lonatok b, peu. 28-37).

3rifHO 3 TIyMayHUM CIOBHUKOM, knife, dagger — Hixc — 1€ pi3ajbHUN
THCTPYMEHT, L0 CKJIAAA€ThCS 3 KIMHKA 3 JIE30M 1 BICTPs Ta pyKOSTKU. Po3risiHemMo
dbpazeonoriuanii 3BOpOT at daggers' points — Ha Hodcax, Hixc y chuny. Hixc 'y
bOMY CJIOBOCIIOJIYYEHHI € KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, (YHKIIOHY€E SIK
iHTeHCcH(iKaTOp CHUTYyallli, caMe Te, IO 1 3aKIagaeThcss B 00pa3 (paszeosiorizmy.
CaM 3BOPOT y LIJIOMY MO>KHA BIJJHECTU JIO PO3PALY 1HAEKCAIbHUX (HPa3eoioTi3MiB,
OCKUIbKM IMEHHUW KOMIIOHEHT dagger — HIK aCOLIIETHCS B TaKOMY BHUMAAKY 3
IHCTPYMEHTOM, SIKHM 3alofil0e CHIbHOrO 00ito. JlereHaa mpo ynap HOXEM Yy
cnuHy (HiM. Dolchstofllegende) — Teopiss 3MOBH, SKOIO TOSCHIOBaJacs MOpa3ka
Himeyunan B Ilepmmiii  cBiTOBifi BIiWiHI, OOCTaBMHa HE BIWCHKOBOrO, a

BHYTPIIIHBOMIOMITUYHOTO XapakTepy. 3TiIHO 3 II€I0 JEeTreHA0I, HIMELbKa apMis
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BUMIIIIA HETICPEMOKEHOIO 3 TOJIIB OWTB CBITOBOI BIHH, aje OTpUMaia «yaap y
CIIUHY» BIJ[ OMO3UIIMHUX «Oe3piTHUX» IUBUILHUX Ha OaThKiBIIMHI. Ha OCHOBI
00  (H)Pa3eoyIOTIYHOTO 3BOPOTY YTBOPIOETHCSA, 0a3ylouuCh Ha BIIBHHUX
CIIOBOCIIONTYYEHHSX, MeTaopudHe mepeHeceHHs: cut like a knife — nooicem no
cepyro — 3a4enumu 3a Hcuse, CUIbHO 00pa3umiu.

Hactynni ¢pazeonoriuni oAWHUIN, B SKUX OJWH 3 KOMIIOHEHTIB €
TEXHOHIMOM, CBiAYaTh NP0 IiX HAJIEKHICTb JO JIGKCHYHOTO MIATPYHTSA
«(IHCTPYMEHTH Ta Matepianuw»: on the anvil (ha koeaoni) — dymu 6 pobomi,
eomyeamucs; be left in a basket (6ymu 3anuwenum y Kowuky) — oymu 060ypenum,
any stick to beat a dog (6yov-sxa nanuys, wob nobumu cobaxky) — noxapamu
MOJICHA 0YOb-aKUM cnocobom, cast an anchor to windward (kudamu sxip 3
niogimpsano2o 60Ky) — excumu 3axo00ie obepescnocmi, a good anvil does not fear
the hammer — Xxopowe Koaono Mmoloma He 0Ooimbcs, use the axe
(6uxkopucmosysamu coxkupy) — pizko ckopomumu wmam npayienuxis; cut blocks
with a razor (pizamu Konoou Opumeorw) — eumpadamu Ccuiu OaApPemMHoO
(muB. lonatok b, peu. 38—40).

OTtxe, aHami3yroun HoMiHaTUBHUN 00csr DO, ciia ckazatu, o Npu BUOOp1
TeXHOHIMa, sKui ¢dopmye o0pa3 dpaszeosoriaMmy, HOCIi MOBH IEPEBAKHO
OpPIEHTYIOTHCSI Ha T€, [0 CTBOPEHO MPUPOAOI ab0 JIOAMHOI (MEXaHI3MHU Ta
CHOpY/K) , @ TOTIM BUKOPUCTOBYIOTD iX JJIsl 3aKPIIIIOBAHHSA B KYJIbTYpP1, OCOOJIMBO

MOBEJIIHKY Ta CTaHy Matepii (IHCTPYMEHTH Ta MaTepialin).

2.2. AHaJIi3 CEMAaHTHUYHOIO MiAIPYHTH AHIJIOMOBHUX (ppa3eoJiori3mis i3

KOMIIOHEHTOM-TE€XHOHIMOM

AHalli3 CEeMaHTHUYHOrO MIAIPYHTS aHTJIOMOBHMX  ()pa3eosoriaMiB 3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM OyB 3anpONOHOBaHUI y noOynoBi
dpazeocemantuunoro mnojisi H. H. KupunoBum [39-40]. Bin BBaxaB, 110

JIECEMAHTU30BAaHE CIIOBO-TEXHOHIM, (hopMyroun o0pa3 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH,
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BUPIIIATFHUM YHHOM Oepe ydacTb y (OpMyBaHHI 3arajbHOTO 3HAYEHHS 3BOPOTY.
Tomy mel Tum cucTeMaru3allii OyayeThCs CHOUPAIOYUCh HAa 3apEECTPOBAHE
CIIOBHMKAMH  3HaueHHs  (pa3eoyiorisMy, THM CaMHM  CIIOCTEpITaeTbes
dpaszeocemanTuyHa pedeperiis (Bin (pa3eoyiorisMmy — 10 HOro CEMaHTHUKH).
[Hakme Ka)xyd4u, JOCTIKEHHS CEMaHTHYHOTO MiarpyHTs PO — 1e aHami3 miaHy
smicty @O, a TulaH BUpPaXEHHS PO3TIISIIAETHCS JIMINE Ha MPEAMET HasBHOCTI B
HbOMY KOMIIOHEHTA-TEXHOHIMA SK KaTeTOPiaIbHOTO MOKAKYUKA (Ppa3eosiorizMy 3
BHX1OHUM KoMmoHeHTOM [40, c. 41].

Otxe, BUXOASYM 13 (IIOCO(CHKOTO TMOHATTS «MaTepis» K Oe3mu BCiX
HAsBHUX O0'€KTIB 1 CHCTEM B iX HECKIHUCHHINW KUThKOCTI mposBiB [103, c. 317],
CeMaHTUYHE MIATIPYHTS (Ppa3eosori3MiB 13 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM MOXe OyTH
NPEICTaBICHO TAaKUMHU MPOABAMH MatTepii, SK: «BUJ 1 3aCTOCYBaHHSA Martepii»,

«TOBEIHKA 1 CTaH MaTepiiy.

2.2.1. Cemantnune minrpyaras «BHUJ TA 3ACTOCYBAHHA
MATEPII»

®pazeosnorizMu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM TEMAaTHYHOI TPYHH «BUI Ta
3aCTOCYBaHHS Marepii» — Ie Taki (pa3eosori3MHU-TEXHOHIMH, JI€ O3HAYyBaHE
MICTUTh 1HGOPMAIlII0 PO MPEIMETHO-TIOHATIMHI BJIACTUBOCTI Ta IMi3HABAJIBHO-
IpaKTHYHY LIHHICTH MaTepii [59, c. 66].

Hanpuxnan, ¢paseonorism chamber pot — wuiuna 6aza. KommoHEHT-
TEXHOHIM TPEJACTaBJIsI€ aHTPONOTEHH1 BUPpOOU chamber — kamepa, pot — 20pujux;
KA3aHOK, K1 € METOHIMIYHOKO MIJCTaBOIO i (pOpMyBaHHS 1pPOHIYHOTO 00pasy.
JleHoTaT KOHCTPYKIII 11eHTU(DIKY€E TOOYTOBE MpUIaAas Ta HOro MPU3HAYCHHS, 1110
1 € IPUBOJOM BITHECEHHS 1i JI0 BIX1JHOTO CEMAaHTUYHOTO MIATPYHTS.

Hampuknan, imenna konctpykitis black gold — nagpma — y dpazeonorizmi
MICTUTBCS TEXHOHIM aHTPOIOTEHHOI'0 XapakTepy gold, sxkuii y TO€IHaHHI 3

KOJIOPOHIMOM 3/1€01TBIIIOT0 BKAa3y€ Ha XapakTEepHY O3HaKy mpeamera. CaM 3BOPOT
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y LUJIOMY MO>KHAa BIAHECTH A0 PO3PSAY CHUMBOJIYHHX (pa3eoori3MiB, OCKUIBKU
IMEHHUI KOMIIOHEHT gold acoliloeThCs B TAaKOMY BHUMAJAKY 3 KOIITOBHOCTSMU
TOOTO HadTa MPUHOCHUTH 1i BJACHUKAM 3HA4YHHN mpuOyTOK. OTKE, CUMBOJIYHUM
XapakTep LbOTo (Hpa3eosiori3My-TEXHOHIMA TMOJIATAE, MO-Iepuie, B TOMY, LIO
30BHIIIHA (opMa 1 BHYTPIIIHIA 3MICT 000pOTYy HE MarOTh M COOOK BHpPa3HOI
CYMDXKHOCTI, MO-Jpyre, IMOBIPHICTh NPABUJIBHOIO TJIYMA4YeHHS HaBEJIEHOTO
¢dpazeonorisamy 6e3 BOJOMAIHHS 3HaHHS (OHOBOI iH(popmalii BKpail mana. IcHye
BepCisl, y AKIA 1 JIOHWHI € TOCJIJIOBHHMKHU, 110 HadTa yTBOpHWJIACS B PE3yJbTaTi
NEPETHOIO BEIUYE3HOI KIJTBKOCTI BUMEPJIUX TUHO3aBPiB, TOMY BOHA Ma€ YOPHUIA
komip (muB. Jlomatox b, ped. 41).

®dpa3zeosoriuni 3Bopotu THNY yellow metal — 3onomo, white fuel — 6Oine
namuso, 2iopoenepeis, black diamonds — xam’smne yeinns TOMO TaKOX MalOTh
CeMaHTUYHE TMIJAIPYHTS «BHJ Ta 3aCTOCyBaHHS Marepii». Y BCiX MNOAIOHUX
BUMAJKaX CIIOCTEPIra€Thcsi 3BY)KEHHs 3HaueHHs @O mopiBHAHHO 3 H#oro
IPOTOTHUIIOM.

Hacrynuuit npuknan ¢paseosorisMmy-TexHoHiMa be in the wind —
Hanionumky Mae JEKCUYHE MIATPYHTS «IHCTPYMEHTH Ta MaTepiajm» Ta HaJleKHUTb
0 TEMaTU4YHOI TPyNH «BHUJ Ta 3aCTOCYBaHHS Matepii». Y dpaseosorizmi
MICTUTBCS TEXHOHIM HATYpOT€HHOTO XapakTepy wind, SKUH y TO€IHAaHHI 3
JIECIIOBOM ~ YTBOPIOIOTH  (hpa3eoioTi3M-TEXHOHIM CHMBOJIIYHOTO — XapakTepy.
3oBHIIHA (opMa CHMBOJIIYHOTO (Ppa3eosoriaMy-TeXHOHIMA B IIbOMY BHUIAJKY
HISIK HE TMOB'SA3Y€THCS 3 ICHOTATOM 3BOPOTY. Y MOMIOHUX CTPYKTYpax KOMIIOHEHTU
3a3HAIOTh HAMOLIBINOT JeceMaHTH3allli, TOMy PO3KPUTTSI CEMaHTUKHU 3BOPOTY €
CKJIQJIHMM 3aBJlaHHsIM ©0€3 3HaHHS €TUMOJIOTIi 1boro Bupasy. ®Dpaza be in the
wind — Hanionumky yTBOPIOETHCS 3 TepMiHOJIOTIT aHTiiickkoro ¢uioty X VIII-XIX
cromTh. OpuriHanbHa ¢pasza «three sheets in (to) the windy crocyBanacs a0
Hernepen0oauyBaHoi MOBEAIHKU KOPaOJIst, KOJIM BTpAa4aBCsl KOHTPOJb HAJI yciMa Horo
BITpHJIAMHU.

Y Mopcekiit TepmiHoorii «sheetsy — ye momysxku (wkomu), 3a JOTIOMOTOIO

SAKUX PEryJI0€ThCS TOJOKEHHS BITpUI 11040 BiTpy. LIIBHAKICTH 1 HAIPSIMOK PyXy
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KOpalJiss KOHTPOITFOETHCS KUTHKOMA BITPHJIAMH, IO MMAIMMAIACS Ha KOXKHIN IO,
HAaXWJIOM BITPWI MIOJO BITPY 1 TMOJOXKEHHAM KepMma. Ko MIKOTH, IO
KOHTPOJIIOTh BITpHUIIa, pBaKCS a00 1X BIAMYCKaJIU, 1€ HA3UBAJIOCH «in the windy.
MoskHa ySBUTH BITPHIIO, OYPXJIUBO pO3MasiHE Ha BITPi, 3 MIKOTAMH, SIKI MOTAIHCS
Ha Bcl O00oku. Jly)Ke CKJIagHO MOBEPHYTH KepyBaHHs TakuM BiTpuioM. Jlo 1810 y
KopaOiB Oyso mo Tpu moriM ((ok-1ioria, rpoT-moria, 6i3ade-moria). Komu
IIKOTH BCIX TPHOX LIOTJI BUSBIISJIMCS BIAMYIIEHUMHU, KOpaOesb MOBHICTIO BTpayaB
KepyBaHHsI. Takuii 6€3KOHTPOIBHUN pyX KOpaOJis MOPIBHIOBAIHN 3 X000 M'STHOTO,
SKUW CIIOTUKAETHCS. [HIMMN BapiaHT: BIAMYIICHI IMIKOTH OOBTANUCS SIK IT'STHHMA
matpoc (auB. Jlonatok b, peu. 42).

Sk BiOMO, BIAIPABHOI TOYKOK € CTUXIS BOJU SIK NEPIIOCIEMEHT OyTTs
(mepmrocTuxii), BUpa)keHa OE3MOCePeTHBO JEKCEMOI0 water / 6oda, (ppazeosorizmMu
3 IKUM MarOTh HATYPOTCHHUI XapaKTep.

[lixaBo, 110 B aHTIMCHKI MOBI BoJia MeTa(OpUUHO TO3HAYAE PI3HI BUIU
HAmoiB, y TOMYy 4YHCII ¥ ankoronbHuX: bubbly water (6ynvbawxosa 6ooa) —
(orcape.) wunyuka, iepucme 6uHo, fire water (8ocHsana 6o0da) — (amep. posm.)
B02HAHA 800d, CNUPMHI HANoi (yell 8upas 8UHUK y MOGI iHOiaHyis), Ppa3eoiorizm
water of life — (6ooa srcumms), KpiM CBOTO TIPSIMOTO 3HAYCHHS Ma€ 1 MEPEHOCHE:
1. «orcusa 6o0ay, dyxoene oHo8IeHHs,; 2. (dcapm.) yimowutl Hanitl (npo cnupmue);
water bewitched (3auapoeana 6ooa) — (8ycm. po3m. dxncapm.) «80OUUKA», CLAOKUL
yau (muB. Jlogatok b, peu. 43).

Bimznaunmo To# ¢akt, 1Mo B HaBeACHWX aHMMHChKUX DO CUMBOJIBHE
3HAYEHHS BOJM SIK «IIUTIOIIOI BOJIOTH, JKEPENa KUTTSD MPOYUTYEThCsl HabaraTo
MEHII OYEBHJHO TIOPIBHAHO 3 TaKUM 3HAYEHHSM CTUXii B YKpaiHCBKHX
dpazeonorizmMax, SKIIO MPOYUTYETHCS B3arajil. Y HaBEJACHUX aHTIIHCHKHUX 1gioMax
BOJIa TIOJAEThCS CKOpIIIe K HaIii I MITHATTS HACTPOIO, HIK 5K «IKEPeso
KUTTSI, KUTTEBUX CHID).

TexnoHiM coffin — mpyna 3HaxomuMo y (hpazeosoriyHOMY 3BOPOTI Coffin
varnish — Oewesuti 6icki, 1O PENPE3CHTYIOTh KOHIENT «CIUPTHI HAmoi» 1

BiOOPaXXIOTh HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CHEIU(IKYy aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTa
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anTicbkoi MoBH. Ileit ppaszeosorism aHTPOMIOTEHHOTO XapaKTepy BIIHOCHMO JI0
CEMaHTHYHOTO MIATPYHTS «BHUJA Ta 3aCTOCYBaHHS Marepii». 30BHIIIHA (opma
CHMBOJIIYHOTO (Ppa3eosIorisMy-TeXHOHIMA B I[bOMY BHUIIAJIKy HISIK HE TOB'SI3YEThCS
31 3MICTOM 3BOpOTy. TOoMy, HE 3HAIOUYU ICTOPIIO MOSIBH IHOrO (hpazeosoriamy,
BOXKKO BHU3HAYUTH HOro 3MicT. dpa3eosnoriyHuii 3BOPOT coffin varnish 3’BUBCS
nig yac rpomansHchkoi BiHM (Civil War): s TO3HAQ4€HHS  MIITHOTO
aJIKOTOJILHOTO Hamorw. BumuBka Toai Oyna OJHOMaHITHOIO, B OCHOBHOMY, BKpai
HU3BKOI SIKOCTI. Y OIAHUX cajdyHaX aJKOTOJib HEIIaJHO po30aBisiBCs. Y BICKI
JI0/TaBaJId CKUMUAAp, aMiak, Topox abo meperb. HazBu KOBOOWCHKUX HAMOIB 100pe
BiJoOpakaloTb ~ SIK  IpyOICTh ~ TOrOYacHOi  emoXW, Tak 1 1X  BMICT
(muB. lomatok b, ped. 44).

Hactynuuii ¢paseonoriunuii 3B0poT 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM a gold
brick — neoap, waxpaii HaleXUTh N0 CEMAaHTUYHOTO IIATPYHTS «BUI Ta
3aCTOCYBaHHS Matepii». Y ¢dpaszeosioriaMi HasiBHI TEXHOHIMH aHTPOIOTEHHOTO
xapakrtepy brick Ta gold, sxi 31e017bIIOr0 BKA3yIOTh Ha XapakTEPHY O3HAKY
npeaqMera. CaM 3BOpPOT y IIJIOMYy MOKHA BiIHECTH JO PO3PSIY CHUMBOJIYHHX
dbpazeonorizmiB, OCKIIBKA IMEHHHN KOMIOHEHT brick acOIIOETHCS B TaKOMY
BUMAJKY 3 TUM, XTO Jedxcums be3 0ina, neoaprosamu, a IPUKMETHUK gold onucye
roro. Tomy, 3rimHo 3 Bu3HaueHHAM KemMOpM>KChKOro ClOBHUKA, a gold brick —
wubeHux, Hepoba, n00ypsaxa, nedap (Oyke. 3oqoma yeaia). 30BHIMHS (popma
CHMBOJIIYHOTO (Ppa3eosIorisMy-TeXHOHIMA B I[bOMY BHUIIAJIKy HISIK HE TOB'SI3YEThCS
31 3MICTOM. Y TOMIOHMX CTPYKTypax KOMIIOHEHTH NIANAl0TbCd HaWOUIbIIIN
JIeCEMaHTH3aIlll, TOMY PO3KPUTTS CEMAaHTHKHU 3BOPOTY € CKJIAIHUM 3aBIaHHIM 0e3
3HaHHA €TUMOJIOTII 11boro Bupasy (auB. Jlomatok b, ped. 45).

HaBenemo mnpuxmanu ¢pa3eonoriamiB 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, SIKi
HaJIeXkKaTh 10 TEMATUYHOI IPYIIU «BHJI Ta 3aCTOCYBaHHs MaTepii»: black box (wopna
KOpobKa) — YopHa cKpuHvka, a shooting iron (3anizo, wo cmpiiic) — 802HeNAIbHA
30posi; chamber pot (niuna eaza) — ynimas, spring flood (senuxa 6oda) — nogius;

white gold (6ine 30n0mo) — 6asosna Tomo (nuB. Jlogatok b, peu. 46—47).
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OTxe, mpoaHaNi3yBaBIIM (Ppa3eoOri3MU-TEXHOHIMU TEMAaTHUYHOI TpyIu
«BUJ Ta 3aCTOCYyBaHHS MaTepii», MOXKEMO BHJ3HAYWUTHU, W10 BOHU MICTITh
iH(OpMaIliI0O PO COIiadbHO-AUIOBI Ta €MOIIHHO-(I3WYHI MPOSBH, a TaKOXK
IpolecyaabHl BIACTUBOCTI Matepii. dpazeonoriamMu i€l MArpynu MOXyTh OyTu
CUMBOJIIYHUMH, I1HIACKCAJbHUMHU Ta 1KOHIYHUMH, MaTH AaHTPONOTEHHUH Ta

HATYpOT€HHHI Xapakrep.

2.2.2. Cemantuune ninrpynrs «[IOBEJIHKA TA CTAH MATEPII»

®dpa3eosori3MU-TEXHOHIMH, JI€ O3HauyyBaHEe MICTUTH 1H(oOpMaIi0 Mpo
COLIAJIHO-IIIOBI  Ta €MOLIWHO-(PI3WYHI TPOSBH, a TAKOX MpOIECyallbHI
BJIACTUBOCTI MaTepii, CTAaHOBIATH (HPa3eoJoTi3MH 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM
TeMaTUYHOI IPYMH «IOBEIHKA 1 cTaH Matepii» [59, c¢. 90].

[ToBenminka — 116 aKTHMBHUN TIPOSIB BOJI W e€Heprii (coIrliaabHO-IiJI0Ba
aKTHBHICTBH), sIKI COIPSIMOBaHI Ha 3MiHY a00 PO3BUTOK YOro-HEOY/b; MOXKe OyTu
NPEICTaBICHO [IECIOBOM, NPEIUKATUBHOIO KOHCTPYKII€ID ab0 1MEHHUM
noegHangasaM  [103, c. 434]. Bim3Haunmo, 10 CEMaHTHYHA TIOBEIIHKA Bif
CEeMaHTUYHOTO CTaHy (30Kpema, MPEeAUKATUBHI KOHCTPYKIlT) BIAPI3HIETHCS THUM,
M0 TOBEMiHKa — e (a3a, Ipu SKIM BUIHO peaizariio Oyab-sKOTO MpoIecy, a
cTtaH — 1ie ¢aza, mpu SAKiM HasBHI OOCTaBMHU XapaKTepU3yIOTh TOT0, XTO € IX
YYaCHUKOM.

Hampuknan, HaTyporeHHU TEXHOHIM Wwind — 6imep MOXE BHUCTYIATH B
JEKUIBKOX MPOsIBax:

- KOHCTPYKIisi gone with the wind — wiykatl 6impy 6 noii, ik Hema, mou
Hema, OiloYu  NOCMYNOBO, MOJCHA bazamo  docsemu, moomo mpebdba
0ompumy8amucs npoyeoypu. WyKamu wocsb, wod wochb 3HAUMU, NPUUMU 00
Xopouio2o pesynbmamy, mobmo GUKOHAMU 6Ce NOCNIO08HO U pe3yibmMamugHO —

CeMaHTUYHE MAIPYHTs «moBeAinka» (nuB. logatok b, peu. 48);
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- KOHCTpYyKUiss wind and weather — Hne2o0a: TOOTO TpenMeT
3HAXOJUTHCS B MEBHOMY CTaHi, BIJUyBalouu Ha cOOl BIUTUB OJHOTO 31 3MIHHHX
(baxkTopiB — CEMaHTUYHE MATPYyHTA «cTan» (auB. Jlomatok b, ped. 49);

- KOHCTPYKIs talk to the wind — kuoamu cirosa Ha eimep (obiysamu);
JICHOTAT BUpaXKae Jit0, OJHAK Iie He ¢i3uyHa Jisl, a MOPAIbHUN BIUIMB Ha KOTOCH —
el  JeHOTaT HaJeKUTh [0 CEMAaHTHYHOTO  MIATPYHTS  «IOBEIIHKA
(muB. lonarok b, peu. 50).

Hactynuuit ppazeonoriunuii 3BOpOT 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM water /
6ooa — carry water on both shoulders — eusooumu wna uucmy 600y
(0sopywHuwamu, eecmu nOOGiliHY 2py) BIMHOCUMO JO JIEKCUYHOTO MIATPYHTS
«IHCTpYMEHTH Ta MaTepiajm» Ta A0 TEeMaTUYHOI TPYNH «IOBEIiHKAa 1 CTaH
MaTepii», OCKIJIbKM JEHOTAT BHpa)Ka€ MAil0, MOpajbHMI BIUIMB Ha mpeamer. Lle
dbpazeosioriaM 1HJIEKCATBLHOIO XapakTepy, Y HBOMY 600a BHUCTYMAE€ IEBHUM
CTAJIOHOM TIPaBI{, ICTUHH Ta TMPOTUCTABISAETHCA YSABICHHIO TIPO Te, IO
HEMOKJIUBO «2pamu i 3a 8AULUX, [ 3a HAWUXY, KBCUOIMU HA 080X CMINbYAX), TAKOK
IIPUPOJTHO, SIK HOCUTH BOJAY Ha JBOX IUIEYax 3a JOMOMOIO Kopomucia. Bomga B
cemantumi 1iei PO € eranmoHOM TpaBAd, ICTUHU (MOp. CHMBOJIYHI
XapaKTepUCTUKN BojaW). [lomiOHMM YHHOM XapaKTePUCTHKH BOAHM SIK CHMBOIY
YUCTOTH TEPEIUTITAIOTHCS 3 KOHOTAIISIMA BUKOPUCTaHHS (hi3MUHUX BJIACTUBOCTEH
BOAM B TOCHOAApCTBI ¥ cmocobamu ii moOyBaHHS, WO BiIOOpPaXKEHO B
aHTIIMCBKOMY  (paszeosiorizmi carry — water  on both  shoulders
(muB. lonarok b, peu. 51).

Posrnsnemo (pazeonoriyHuil 3B0pOT 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM be in hot
water — mamu HenpueMHOCmi, SKAH TaKOX BIIHOCUMO JO CEMaHTUIHOTO
HIATPYHTS «IOBEIIHKA Ta CTaH MaTepii». Y (pa3eosiorismi HassBHUM TEXHOHIM
HATYpPOTEHHOTO XapakTepy water, SIKHA pa3oM i3 TPUKMETHHKOM YTBOPIOIOTH
dbpazeosioriaM 1KOHIYHOTO XapakTtepy. Mertadopuune 3ab0apBiEHHS 3BOPOTY
CTBOPIOETHCS ILISIXOM BCTAaHOBJIEHHS ACOLIATUBHOTO 3B'SI3KYy MIX HENPHUEMHOIO
CUTYaIlI€l0 Ta PO3JIHUTTAM Ha cebe rapsdoro 4aro. TakuMm 4YUHOM, (HOPMYETHCA

o0pa3, sIKUi Ma€ CXOXICTh 3 peadbHUMH (PparmeHTamu OyTTsa. Komuch gaBHO B



49

AHrIii mporaHsuiM 3 mopora HeOaKaHWX TOCTEM, HABMHUCHO BWJIMBAIOYM Ha HUX
Ui 9aiftHuK okporry (nuB. {lomatok b, peu. 52).

HaBenemo mpuxian  (pa3eonoriyHOro  3BOPOTY i3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM [t’s raining pitchforks — 31usa. BBaxaroTp, 1m0 el 3BOPOT yIepiie
O0yB Bukopuctan y komenii [esiga Xamdpica «duki B Anrmi» (1815 pik). B
aMEepUKaHCbKOMY  BapiaHTI  aHTJINWCHKOI MOBHM  MOXKEMO 3HAWTH  Taki
dbpazeonori3sMu-TexXHOHIMU it rains hammer handles; it rains chicken coops —
3AUBA, KOJAU CMPYMEHI 00Wy NPoOUBaroms NApacobKy abo mKanury 00s2y (Bl
3BYKOHACJIIIyBaHHS 1O 3JIMBOBOTO yparany). Y OpUTaHCBKOMY BapiaHTi
aHTJIIIChKOT MOBH 3HAXOAUMO (Ppa3eosiori3M-TeXHOHIM it's raining stair-rods. 1le
¢dpas3eosorisM  aHTPOMOTEHHOTO THUMY, SKUWA HAJIEKUTh JI0 CEMaHTHYHOTO
OIATPYHTS «MOBEAIHKA 1 CTaH MaTepii». ImeTbcs Mpo CUIbHY-CHIIBHY 37UBY B
IITUJIb: JIOBTI, PIBHI CTPYMEHI MIMCHO HAaraayrwTh ONpyTH (200 INTpUXH, SK Ha
KATAaWChKUX TpaBlopax). Ha «komroumii» mOU| CKapKatbCs «it rains darning
needles» (OyKBambHO «TOJKU ISl IUTOMAHHS»). A TPO TajacHy, IIaJEHy 3JIHUBY
KaXYTh: «it's bucketing» (ciouatky «it's raining buckets» — nne sk 3 Bigpa). OTxe,
30BHIIIHA (popMa CHUMBOJIYHHUX (Ppa3eosaori3MiB-TEXHOHIMIB y IIMX MpPHUKIagax
HiSIK HE TOB'SA3YEThCS 3 JEHOTATOM 3BOPOTY. Y IIMX CTPYKTypaxX KOMIIOHEHTH
MIAI0ThC HAUOUIBIIIN eceMaHTU3alli, TOMy PO3KPUTTS CEMaHTHUKHU 3BOPOTY €
CKJIQJHUM  3aBJaHHSAM  0e3  3HaHHA  €TUMOJIOTHi  IBOTO  BHUpa3y
(muB. lomatok b, ped. 53).

Posrnsnemo HacTynHuil npukian to burn the candle at both ends —
npayosamu He NOKIA0aruu pyK, npaytosamu 6e3 cHy i 8iOnouuuxy. Y UbOMY
CTIMKOMY 3BOPOTI CTPUKHEBUM KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM € candle — ceiuxa. Cam
3BOPOT MOKHO BIJIHECTHU JI0 CEMAaHTHUYHOTO MiATPYHTS IOBEIHKA 1 CTaH MaTepii».

IIpayrosamu He noxknadarouu pyk — 1€ TPAIIOBATH HEBTOMHO, 3 BEJIHUKHM
CHTY31a3MOM, IIc HaliMEHYBAaHHS TOTO TPOIECY, SKUH MPUHOCUTH MPOTYKTUBHUN
pe3ynbTaT, TOOTO 1€ 0OAHA 13 POPM MPOSIBY aKTUBHOCTI MaTepii — MOBEIIHKA.

BBakaeMo 11€ii 3BOPOT CHMBOJIYHOTO XapaKTepy, TOMY PO3TJITHEMO HOTo

MOXO/KEHHS, 100 MpaBUJIBHO 3pO3YMITH Horo 3micT. Imioma mpwuiinnia B
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anrmaiiicekky MoBy B XVII cromitti 13 ®@panmii. Y Toit yac cBiuku Oyiau JOCUTH
JOPOTHMH, TOMY MeTaOpMYHO BHpa3 O3HAYAB MapHE BHUTpPAYaHHS I[IHHUX
pecypciB Ha 3aHATTS YUM-HEOyAb J0 TIIUOOKOI HOYi, YU TO poOOTa, HABYAHHS YH
yutanHs. CnoBa both ends moOB's3aHI 3 TUM, WO CBIYKY BCTAHOBIIOBAIU
TrOPU30HTAIBHO ¥ 3amaifoBaliv 3 ABOX OOKIB, 11100 BOHA JaBajia Oiibliie CBITIA, MPU
IbOMY 3TrOparoud ImBHAIIE. Tak 1 JoauHa, sika 6araTo i MPOIYKTHUBHO MPAIIOE,
IIBUIKO BTOMITFOETHCSI.

Konctpykuis old salt — («cmapa cinvy) — O0ocgiouenuii, 0y8anuti MOpsK,
cmaputi Mopcekull 606k. HaTyporeHHU KOMIIOHEHT-TEXHOHIM salt y cKkmajui
3BOPOTY TMEpeIa€ aHTPOIIOTCHHUH MPOSIB )KUBOTO OPTaHi3My — TOOTO SKICHUN CTaH
Mmarepii. [lomiOHa KoHCTpyKIs iron lady — «3anizna nediy — cunbHa JHCiHKA 3
HEenoXumHo MHCUMMEBOI0 NO3UYIEIO, GIACHUMU NpUHyunamu U 3acaoamu. Tax
HasuBaM TpeM'ep-MiHicTpa BemukoOputanii Mapraper Tetdep. JlocmigHukuy ii
JISJIBHOCTI  CTBEP/KYIOTh, 1[0 BIIEpIIE CJIOBOCHOJYYEHHS «3alli3HA JICdI»
3'sBusiocs B raszeti The Sunday Times 25 ciuns 1979 poxy sik BibHUH TIepekia 3i
CTaTTI B PaJsIHCBKIM razeri «YepBoHa 3ipka», B sIKii OpPUTAHCHKOTO MpeM'ep-
MIHICTpa Ha3Balu «3ajli3Ha Jamay». Bupas «sanisna nediy (iron lady) Ttax
criogo0aBcs OpuTaHISAM, IO BiH Ha3zaBXKaW 3akpinuBcsa 3a M. Teruep 1 y
CB1JIOMOCTI JIFOJIEM aCOIIIOETHCS caMe 3 HEH, X04a ICTOpis 3HA€ W 1HII MPUKIIAIU
KIHOK Ha JEP)KaBHHUX IMOCTaX, SKI KEPYBAIM YPSAAaMU TBEPIIOIO 3aTI3HOIO0 PYKOIO
(manpuknan, 'onma Meip a6o Inaipa Tanzi).

HaBenemo iHmii mpukiaay (pas3eosori3mMiB 13 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM
TEMaTUYHOT TPYNU «MOBEIIHKA 1 cTam»: cut smb's comb (obpizamu uutice
epebineyb) — npunusumu xozocwv;, be at daggers drawn (6ymu 3 eumscHeHUMU
KUHOJMcanamu) — oOymu 6 cmawi GiuHu, a short fuse (kopomkuil 3anan) —
sananvuicms ToIO (MMB. Jlomatok b, ped. 54).

Takum YWHOM, CHHPAIOYUCh Ha TPOBEACHE JOCIIDKEHHS, MOXXEMO
CTBEpIKyBaTH, MmO (Pa3eosori3Mil 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM TEMaTHYHOI

MIATPYNHA «IOBEIIHKAa 1 CTaH MaTepii» MepeBa)kaloTh HaJ MIATPYIOI «BUI 1
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3acTocyBaHHsA MaTtepii». Lle roBoputh mpo mepeBakaHHS COLIATbHO-ALIOBOL 1

eMOLIHHO-(PI13UYHOI cep y )KUTTI HAPOAY.

2.3. AHTPONOreHHHMH, HATYPOr€HHUH Ta IHTEHUIOHAJbHUI AaCHEeKTH

(¢ppazeosiorizmis i3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

Ak BiIOMO, AaHTPOIIOTEHHMMM Ha3UBalOTh Ti (PaAKTOpH, SKI CBOIM
MOXO/KEHHSIM  3000B's3aHi  Oynb-sikiii  [aismpHOCTI  mroauHUA. [lum  BoHHM
MIPUHITUTIOBO BIJIPI3HSIIOTHCA BiJl (AaKTOPIB MPUPOIHUX, SIKI BUHUKIIA III€ JI0 TIOSBU
JIIOJIUHM, aJIe 1ICHYIOTh 1 JIIFOTh J0Cl. BIUIMB JIIOAWHU SK €KOJOT14HOTro (hakTopa
HAJA3BUYANHO CHIIbHMIN Ta pi3HOO1uHUH. J)KoHa exocrcTeMa Ha TUIaHETl He YHHUKIIA
IIbOT'0 BIUIMBY, a OUTBIIIICTh 3 HUX 3HUKIIA MOBHICTIO [103, ¢. 657].

Y ¢inonorii mMUPOKO BKUBAETHCA TEPMIH armponomop@Huti. BBaxkaemo,
0 JOpEYHIlEe BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH aHmMpoOnoz2enHuu TPU PO3TIAIL
dbpazeosoTiYHUX OJIUHMIIL 13 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM, 0O aHTPOINOTE€HHUNA —
XapakTepU3y€e CIOCOOW BIUIMBY JIIOJMHM HA HABKOJUIIHIN CBIT, Y TOH 4ac, SK
anTporiomopHuit — 3a dopmoro Haraaye dwoauHy [59, c. 109]. AHTpororeHH1
(bpazeosiori3aMU-TEXHOHIMU MICTSATh Y CBOiM CTPYKTYpl KOMIIOHEHTH, CEMaHTHYHO
CHIBBIIHOCHI 3 pe3yJbTaTaMd TPYJIOBOi, HAayKOBOi, XyAOXHBbOI abo0 1HIION
JTUSTBHOCTI  JIOJMHUA — TaM, Je Oe3locepeHh0 YU  OIMOCEPEIKOBAHO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI MEXaHIYHI MPUCTPOI, BUHAIICHI JIOAHHOIO.

AHTpOIIOTEeHHI (Ppa3eonori3Mu 13 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM — II€ Taki
(bpazeosiori3aMU-TEXHOHIMH, y SIKMX O3HadyBaHE MICTUTh IITY4YHHH 3pa30K HE
HAsBHOI B €KOCHUCTEMI MaTepii, Mpu IhOMY JaHa MaTepisi € pPe3yJbTaToM
JUSTTBHOCTI JIFOJAMHM JIJIS1 33JTOBOJICHHSI CBOIX TOCTIOAapChbKO-BUPOOHUYMX MOTPEO.

PosrisiHemMo Sk MOpUKIAN  aHTPOMOreHHOTo  (hpa3eosori3aMy-TeXHOHIMA
CTIHKHI 3BOPOT to know the ropes — 0obpe po3ymimucs y c680ill cnpasi.

CTpwKHEBUN KOMIIOHEHT-TEXHOHIM — rope. B aHTIINCBKIA MOB1 CIIOBO «ropey



52

TPAKTY€ThCS K THYYKHH BHUpIO 13 JApOTY UM OPraHiuHUX  BOJIOKOH
(muB. lonarok b, ped. 55).

Cnin BBaXkaTH, 10 KOMIIOHEHT 7Ope y HABEJIEHOMY MPUKIIAIl € MapKepoM
AHTPOIIOTEHHOTO 3BOPOTY Ha TIil MiACTaBl, L0 rope € TOHKUW 1 THYYKUU TpOC,
SAKUWA BUPOOJIAETHCS JIIOJIMHOIO 3 PI3HUX MaTepianiB (NpsauBa, JyOy, BOBHH,
IIOBKY, CHUHTETUYHUX BOJOKOH). Ll ¢pa3za Hamexuth A0 30J0TOTO BIKY
MOpEIUIABaHHS, KOJW PO3YMIHHS TOTO, SK TIOBOJUTUCA 3 KaHaTaMu, OyIio
HEOOX1THUM JIJI1 KEpyBaHHS CYJHOM 1 HOTO BITpUJIAMH, IO OYJIO JTy>KE€ BaKITHMBUM
BugoM  MmaiictepHocti.  Jlo  cepemmnn  XIX  cTOMTTS  BOHO  CTajo
3araJlbHONPUUHATHAM CJIIEHTOBUM BHPA30M 1 30€peryiocs i TOHUHI.

Hacrynuuit ppazeonorizam-TexHoHIM to keep your powder dry — mpumamu
nopox cyxum mobmo Oymu Hano2omosi, HACMOopodci, y B6CE030POEHHI
(muB. Jlomatok b, ped. 56). ['0JIOBHUM KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM € CJIOBO
powder. lle cnoBO TpakTyeTbcs SK BUOyXOBa CIOJyKa abo cyminl. Y IboMy
3BOPOTI TEXHOHIM powder € KIIOYOBHM CIIOBOM, SIKE€ BHU3HAYa€ aHTPOIOTEHHICTH
dpazeonorizmy, Ha MiJICTaBi, 110 MOPOX BUTOTOBJISIE JIOJIMHA, 3aCTOCOBYIOYH HOTO
y CHapsifiax, BUOYXOBUX MPUCTPOSX 1 poOOTaX.

[TosiBa 3BOpPOTY B MOBI MOB’si3aHA 3 IMEBHUM ICTOPUYHUM MEPIOJOM, II€
3HamenuTa ¢paza OniBepa Kpomsens «Put your trust in God, my boys, and keep
your powder dry». — «lloknadimvca na boea i mpumavime nopox cyxumy. 1s
dpaza craja HACTUIBKM TOMYJSPHOK B aHIVIMCBKIA KyJIbTypl, IO CcTaja
BXKMBATHCS B a0COMIOTHO TOOYTOBUX 1 MaleKWX BIJ OyAb-SIKHX 1CTOPHUYHHX
acouianii KoHTekcTax. JlocmiBHMI mepekyaZ IbOro TMPHUCTIB'S YKpPaiHCHKOIO
3BYUHTH TaK: «HA O02a HAOIUCA, a cam He 318aily.

BuOyxoBa cuna mopoxy Mae MOTEHIINHO (Pi3u4HMI NeCTPYKTUBHUN BIUIUB
Ha JIIOJIMHY Ta OYEBUHUM TICUXOJOTIYHHMM JECTpYKTUBHMU BIUIuMB. HaBeneHuii
dbpazeosioriaM BITHECEMO JI0 TPYIU AHTPOIOIE€HHUX CTIMKHUX 3BOPOTIB TaKOXK
TOMY, IO CTPWKHEBUN KOMIIOHEHT powder HE € IeCEMaHTHU30BaHUM, TOX MpSIME
JIEKCUYHE 3HAYEHHS JIEKCEMHU powder LUJIIKOM OUYEBHJIHE B MEXaX 3BOPOTY, IIO

JI03BOJISIE TOBOPUTH PO AHTPOITIOT€HHICTh CTPYKTYPH B LIIJIOMY.
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Jlo ¢hpa3eonoriyHuX OJAUHHUIL AaHTPOMIOTEHHOTO XapaKTepy BIAHOCUMO TaKUK
3BOpOT: saved by the bell — 6ymu éuacno epamosanum (nuB. Jlonatok b, ped. 57).
CTpW)KHEBUM KOMIIOHETOM 3BOPOTY € TEXHOHIM bell, sikuil mo3Havae npucmpii,
npunad o0ns 38ykoeux cueHanie. CaMe IIe CIIOBO BH3HAYa€E aHTPOIOTEHHICTH
bpazeonorizamy-TeXHOHIMA, OCKUIbKM A3BOHUK BHUTOTOBJISETHCS 3a JIONMOMOTOIO
monuHu. [10sBY IIbOTO 3BOPOTY TPAAMIIINHO MOB’A3YIOTh 3 AHIUIIEIO: SIK BIIOMO, ii
TEPUTOPIsl TOCUTh MAJICHbKA, @ y CEpeAH] BIKM CMEPTHICTh Oyja AyXke BHUCOKOIO,
MICIISl TIOXOBaHb 3aiiManu Beluky Teputopito. [I[o6 po3m’s3atu mpobnemy 3
noxoBaHHsIMU, « HiuHMi1 1030p» — rpymna JroAeil — BHOUI BUpUBaJa 13 3eMJIl TPYHH,
1 MOTIM B L0 ) MOTWIY XOBajJd MepIsl Ha CTapl KICTKA. Bce 1e 3By4HTh SIK
BIJIHOCHO TPOCTE PO3B’si3aHHS MPOoOJIeMH, OJHAK HACIpaB]il Bce OYJI0 KaxJHUBO 1
CTpaIllHO y 3B'I3KYy 3 JTUBHUMH 3HaxiJKamu. Y cepeqHbOMY, B OHIN 3 25 TpyH
KOIayl 3HAaXO0JIUJIN JKaXJIUBI nojapsAnuHu BeepeauHi. Lle o3nauano, mo msoau Oynu
noxoBaHi >kuBlEeM. [1{00 yHUKHYTH TaKUX BHUIMAJKIB B MAaHOYTHHOMY, KOJIM XOBaJIU
MepIIsL, 10 WOTO 3am'siCTs IPUB'SI3yBaId HUTKY, MOTIM 1i POCTATANN yepe3 OTBIp Y
TPYHI, 4epe3 3eMIII0, a Ha TIOBEPXHI MPUB'A3yBaJId 10 A3BiHKA. SIKOM cTajocs Tak,
0 TIOXOBAJM KOTOCh JKMUBIIEM, BIH MIT TOA3BOHUTHU (to be a dead ringer)
OTpUMAaTH IIaHC OyTH BPATOBAHUM 3 MOTUIH (Or to be saved by bell). llIBunie 3a
BCe, OyJIM JIFOJIH, SIK1 TPAIIOIOTh 1 BHOYI, 100 YYTH Il J3BIHKU — «HIYHUN 030D
(or «graveyard shift).

TakuM uyMHOM, BiJlHECEMO L€l CTaauil BHUpa3 0 TPYyIOU aHTPONOTECHHUX
dbpazeonoriamMiB TaKoXX TOMY, IO TEXHOHIM HE € JIECEMAaHTH30BaHUM, TOOTO
BXKMBAETBCSI Yy CBOEMY TIPSMOMY 3HAYE€HHI Ta JO3BOJSIE TOBOPUTH TIPO
aHTPOIIOTEHHICTh CTPYKTYpH B 1iIomy (1uB. {ogaTok b, peu. 58).

HaBenemo iHIII1 IpUKIIaIy aHTPOTIOT€HHUX (hPa3eoIoTi3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM: cast anchor — enawmyeamucs, be on the ball — 6ymu cnpummuum;
3HaAmMu c8oi0 cnpaegy, one’s cup of tea — 6yov-saxoco cmaxy, a bed of roses (nixcko 3
MPOsAHO) — Jle2Kutl, NpuemMHUL dcummesuil wiisx, the clock around — yinoooboso, a
new broom (nosa mimna) — Hoge Hauanbcmeo Tomo (nuB. Jomatok b, peu. 59).

Takum uymHOM, (hpaszeosioriuHa cucTeMa Mae€ BHUOIPKOBUI XapakTep HOMiHAIii



54

NEPEBAKHO AHTPOIOICHHOT CHPSAMOBAHOCTI, TOMY BHBYEHHS (HPa3eoqOTrIIHUX
OJIMHHIIb, CECMAHTHYHO OPIEHTOBAHUX HA JIIOJIUHY, € 0COOTUBO BAXKITHBUM.

BBaxkaeMo JHOpedHUM pa3oM i3 TIOHATTSAM AHMPONO2eHHUN BKUTH TIOHATTS
HamypozenHuil, TOOTO BUKJIMKAHUI BIUIMBOM MPUPOIM HA HABKOJIUIIHIO AIMCHICTb.
Harypomopduuii — 1ie sKicTh 00'€KTiB, 10 BOJOJIIOTH 30BHIIIHBOIO CXOXKICTIO 3
IPUPOIOTO.

OTxe, CTBEPIHKYEMO, IO HATYpOTeHHI (pa3eoyiorizMu 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM — II€ Taki (Ppa3eosori3MU-TEXHOHIMH, Y SIKUX O3HAYyBaHE MICTUTh
IPUPOHUN BHUPOOHUYMII 3pa30K BXKE HASIBHOI B €KOCHUCTEMI MaTepii, MpU LbOMY
OKpeMO B3ATy (a TaKOX B3STY 1 INTy4HO MOAM(DIKOBaHY) MaTepiio JIOJAMHA
MIPUCTOCOBYE JIJISI CBOIX TOCTIOIAPCHKO-BHPOOHUYIHMX TTOTPED.

Jlo Tpynu HaTypOTreHHUX TEXHOHIMIB HE HAJIEXKAaTh COMAaTUYHI KOMITOHEHTH,
OCKUJIbKH, CKa)XIMO, YaCTHMHHU Tila, Oyay4d MNPUPOAHUMH 3pa3KaMH TEXHIUHHX
NPUCTPOiB, HE MOXYTh OKPEMO BWIYYAaTHUCS 3 MPHUPOAU W MPUCTOCOBYBATHCS B
TaKOMY K BUTJISIIL JIs 1iedt roauan. Hanpuknan: have a green thumb — (Br)
have green fingers — mamu 3eneni naavyi, 3onomi pyku (MPO JTOCBIIYCHHUX
CaJIBHUKIB 1 TOPOJHUKIB); 0 be up in arms — 6ymu 2omoeum 0OMa2amucs c8020
(IOBOJIUTU CBOKO TOYKY 30DY), fo tWist my arm — mMucHymu Ha Ko2ocs (3 CUJIOI0
HaJISITaTH Ha KOTOCh, IIOCH, 1100 3pO0UTH MIBUJIIIIE), see eye Lo eye — CXOOUMUcs 8
noensoax 3 Kum-neb6yob Ha wo-HebyOb; 3Haxooumu cniibHy mogy (0yTh OomHi€q
TYMKH 3 OYJb-KUM TPO II0-HEOY/1b; TOBHICTIO MOTOKYBATHCS 3 KUM-HEOYIb PO
mo-Hedynp), to put one's foot down — 3aumamu meepody, piuyyy nosuyiro,
nputinamu meepoe piutenns (MPOSBUTH TBEPIICTh y MTOKa3l CBOEI TOYKU 30Dy,
HaIoJIsATaT! Ha cBoeMy) Toio (auB. lonatok b, peu. 60—-62).

[IpencraBneni Buile COMATH3MHU SK TMPUPOAHI TEXHIYHI 3pa3Kd MOXKYThb
auiie OyTd mMeTaopru30BaHUM MIATPYHTSIM IS TEXHIYHOTO BUPOOHUIITBA, aje B
CaMOMY BHMPOOHUIITBI y4yacTi OpaTd HE MOXYTh, OCKIJIBKH IO POJIb MOXYTh
BUKOHYBaTH BOTOHb, BOJA, IICOK, KaMiHb, Malulsl TOIO. BBaxaemo, 110

TEXHOHIM — IIe, MIBUJIIE 3a BCE, a00 ITYYHO CTBOPEHA Martepis, ab0 aKTUBHE
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BUKOPHCTAHHA TMPHUPOAHUX pecypciB (MPaKTUYHO B HE3MIHHOMY CTaHi), IO
HAJAI0THCS JIIOJIMHI JUTSI CTIOKUBYUX TIOTPED.

PosrnsHemo takuii gppazeosnoriuHuii 3Bopot head in the clouds — nimamu 6
xmapax;, Oymu po3CiiHuM, He po3ymimu, wo 6i0byeacmvca.Y UOMY 3BOPOTI
TEXHOHIM cloud € CTpUKHEBHUM CJIOBOM, SIKE€ TI03HAYA€E CBITJIO-CIp1 KITyOH, XBUJIACTI
mapu B HeO1, CKym4eHHs, K1 3TyCTHIIMCS B aTMOc(epi y BU1 BOASHUX Kparielb 1
KprkaHux kpuctajiB. Came 1€ CIIOBO BH3HAYa€ HATYpOT€HHICTh IIHOTO
dpazeosoriuHoro 3Bopoty (nuB. JlogaTok b, peu. 63).

Ileti BHWpa3 BUKOPUCTOBYETHCA [JISI OMWCY JIOAWHHU, BITIPBAHOT Bif
peaslbHOCTI W CXMJIBHOI J0 pI3HMX MONbOTIB (hanTaszii. [IpoTunexuuili Bupas mae
noAiOHuN BUrsAn «down to earthy, 1 TOBOPUTH MPO JIIOAUHY MPAKTUUHY 1
peamictuuHy. BukopucTtoByeThcs 11eii BuUpa3 3 cepeauHu 1600-x pokiB, HOTO
BUTOKHU HESICHI, BBAKAIOTh, 110 B OCHOBI (Ppazu JEKUTh 00pa3 JOJUHU-KA3KaPS
(TpuMaTH TOJIOBY B XMapax (haKTUYHO HEMOKIIUBO).

HactynHi Qpaseosnoriudi 3BOpOTH 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM cloud:
cloud nine — 6ymu oysce waciueum, oOymu Ha cbomomy Hebi; every cloud has a
silver lining — y xoocHoi xmapu € cpiona nioknaoka (Hema auxa o6e3 0oopa); under
a cloud — 6ymu nio nido3poro TOMO MOXKHA BIJIHECTH 10 HATYpPOTCHHOI TIpyIu
dbpazeosoriYHUX OJUHHUIIb, OCKUIBKA CTPUKHEBHH KOMIIOHEHT-TEXHOHIM Mae
OCHOBHE JICKCIYHE 3HAYCHHS: 3TYIIEHHS BOASHOI Mapy y BUTJISAI MacH IIUTBHOTO
TyMaHy, 10 310pajiocsi BUCOKO B MOBITPi, ajieé 3 HECYTTEBUMHU MeTapOopUUHUMHU
NEPETBOPEHHAMH. Y (Ppa3eonoriuHuX OJUMHUIX HAMOLIbII yacTo XxMapa GopMye
IKOHIYHHIA oOpa3 @O (KapTHHKY 3 peanbHOL CHUTYaIlii)
(muB. lonatok b, ped. 64—66).

3a3HauMMo, 1110 B aHTTIMCHKINA MOBI, TaK CaMoO SIK Y HacC, € CJIOBOCIIOIY4YE€HHS
«seventh heaveny», sKe TeX BITHOCHMO JO HATypPOTr€HHOro (Ppa3eosoriyHoro
3BOPOTY, 00 TEXHOHIM heaven — Hebeca — 11€ Te, IO CTBOpWJIA caMa mnpupoza. B
000X MOBax 1€l 3BOPOT CATa€ KOPIHHAM y OJU3BKOCXIIHI Peirii, BABUJIOHCHKI Ta
1HIIIl CTapoJlaBHI CakpajbHl 3HAHHS. 3TIJHO 3 HUMH BCECBIT CKJIQJIaBCSA 3 CEMU

HeOecHUX cdep, B OCTaHHIH 3 AKUX MelKanu aurenu (auB. Jomarok b, peu. 67).
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«Cloud nine», Ha BIIMIHY BiJl «CbOM0O20 HeOa», — 11€ BIAHOCHO HOBUW BHpPAs3.
[IpunaiimMHi, JIHTBICTaM HE BAAETHCA BIJCTEKUTH HOTO BXKMBAHHS paHIIIe
CepeIMHU JBAJISITOTO CTOJITTS, 1 HaBITh TOJ1 BOHO Majo BUTIJAI K «on cloud
seven». TakuMm 4dYHMHOM, ChOME HEOO TMEpPEeTBOPWIOCS HA ChOMY XMapy
(muB. lomatok b, ped. 68).

B Amepuiii 3 ABaAIsATOrO CTOJITTS CTaja MIMPOKO (HIOMTO aXK 10 BUITYCKIB
NPOrHO3Y TMOTrOJ¥) BUKOPHCTOBYBATHCS cuUcTeMa Kiacudikaiii xmap, B sKid
HOMEPOM JIEB’ATh IO3HAYAOTHCS BUCOKI O1/11 1 MyXHACTI XMapH. Y cCe, 110 HIKYE —
1€ TPO30B1 XMapH Ta iHIIA CIPICTh, IO CITA0KO aCOIIFOETHCS 31 IIACTSIM JIFOAMHH.

IHomi BXMBAaIOTH y TakoMy 3HAY€HHI Takuil (pa3eosori3M-TeXHOHIM
HAaTypPOT€HHOT'0 XapakTepy, sik fo be over the moon — (OyTH Haja MicsleM) — Ha
ceomomy HeOi. ToOTo, «over the moon» — 1€ OOWH CHOCIO CKa3aTH, IO TH
HEWMOBIPHO IIaCJIMBUH, HAa ChOMOMY HeOl1 BiJl IIACTA, Yy HECTAMI BIJ IIACTs
(muB. omatox b, peu. 69). Lls ¢pasza crana HeliMOBIpHO TOMyJisipHAa B AHIJIII B
1970-x, xomu micas (yTOONBHOTO MaTdyy B pa3i MEepeMOrd KOMAaHIH, SKIN
CUMIaTH3yBaB KOMEHTATOp, BiH OTOJIONIYBaB, IO «over the moon». Ane cama
imioma 3'sBUAcs paHimie, i, HaNpPUKIAJ], BUSBWIM B IOJCHHHUKY SKOICh JIEIi
Kaennuii, sika Oyna «over the moon», Ha CbOMOMY HeO1, yepe3 HapOHKEHHS
MOJIOAIIIOTO Oparta.

Takum 4YMHOM, JEeKCeMH Xxmapa, Hebeca, MicAyb MaIOTh HATypOTEHHE
MOXOJKEHHS 1, 1O CyTi, 30€piratoTh CBOE 3HAYECHHS y (Ppa3eosoTiuHUX BHUpa3ax,
SK1 BITHOCHMO JI0 HATYPOT€HHUX TEXHOHIMIB.

KpiM BracTHMBOCTI HATypOT€HHOCTI ¥ AaHTPONMOTEHHOCTI, Y BHM3HAYEHHI
Xapaxkrepy dbpazeosiorizmy 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM BUJIUIUMO
IHTEHIIIOHATBHUN acmekT. [HTeHIis — 1e «COpsSMOBaHICTh CBIJOMOCTI Ha
npeamer» [103, c. 301]. Sk Bigomo, 3 cepenuru 20-ro CTOJITTS B CyCHUIbHE KUTTS
MJIAHEeTU CTalld 3aJlydaTUCs PI3HOMAHITHI TE€XHIYHI HaIpalloBaHHS, SKI 3MOTJIM
3pOOUTH KUTTSI KOMPOPTHIIINM, 1, BCE OUIBII IHTEHCUBHO CIOXUBAIOYHU MPHUPOJIHI
pecypcu 3 JIOMOMOTOI0 BIOCKOHAJCHMX HAyKOMICTKUX JOCSTHEHb, JIIOJICTBO

MOJIIIINIO YMOBH PO3BUTKY CBO€I LMBUII3aMLIi H CBOro poay. Alne BTpy4YaHHS
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JIOJICTBA B yC1 cpepr MPHUPOIN BUKIMKAE PI3KE MOTIPIICHHS CTaHY €KOJIOTIYHUX
CUCTEM, SIK€ MOKE MPU3BECTH J0 HEMPOTHO30BAHNX HETATUBHUX HACIIAKIB. Takum
YUHOM, TEXHIKa 3/1MCHIOE KOHCTPYKTUBHMM 1 JECTPYKTUBHUN BIUIMB Ha
HABKOJIMIITHIN CBIT [76, ¢. 566]; TeXHIKa CIPUYMHSIE MOXJIMBY 3ryOHY Jif0, ajie U
MICTHTh y CO01 «ITapOCTKU pATIBHOTOY» [77, C. 234].

OT1xe, IHTEHIIOHAJIBHUI acleKT (Ppa3eosioriaMy-TeXHOHIMA CIIOYAaTKy MOXKE
BUSIBJISITUCS B IO3HAYYBAHOMY 3BOPOTI, 7€ MICTUThCS 1H(GOpMAILis, SIKa CTOCY€ETHCS
MOTOYHOI0 CTaHy Marepii abo MallOyTHBOrO CTaHy TicCls Oy/b-SKOTO BILIUBY,
TOOTO 3arajpHE 3HA4YCHHS (pa3eosnoriaMy, mO (GOpMyeThCS KOMIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM pa30oM 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH, JAa€ MOXKIUBICTh 3pPO3YyMITH,
HACKIJIbKM II€H BIUIUB CTa€ KOPUCHUM (KOHCTPYKTHBHHMM) ab0 UIKIJIJIMBUM
(lecTpyKTUBHUM) AJis1 00'€KTa BILIHUBY.

Hanpuxknan, dpaszeonorizmM-texHoHiM like a cat on hot bricks — cudimu, sk y
caueax; 6ymu He y C80ill mapinyi 03HA4Ya€ «3HAXOJUTHUCS Y HE 3BHYAMHOMY IS
cebe craHi, He3aTHITHO ceOe TouyBaTW», a (pazeosoriyHUil 3BOPOT get above
one's station — He Ni3b HA YYHCUUl 8i3 MA€ JIEKCUYHE 3HAYCHHS «3aUMaTUCS TUM, Ha
0 HE 3JaTHUI». Y IHMX CTIMKMX 3BOPOTaX HETaTUBHUN BIUIMB BUPAXKEHO B
KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJll TMO€AHAHHSAM HEraTHUBHOI YaCTKM He B YKPAiHCbKOMY
BapiaHTi, IO JIa€ YSBJICHHS MPO BUYMHEHHS [1i, 0 3aBAa€h IIBUJIIIE IIKOIU, HIXK
MPUHOCUTHh KOPHUCTh. Y TIAYMAYHOMY CJIOBHUKY MOJKHA 3HAWTH TaKe BU3HAYCHHS
JEKCeMH <«JIECTPYKTUBHMID» — TMpU3HAYEHUH 10 pyHHYBaHHS OyJb-4Oro,
Herriaauil [99, c. 445]. JlecTpyKTUBHMIA BIUTMB CHPSIMOBAHO, Yy TIEPIILY Yepry, Ha
CTBOPEHHSI MIEPELIKO/1 B 3BUMHOMY XO/I1 O AJis OYIb-KOTO.

HeratuBHuii BmMB 3HaxoauMo Yy (paszeosorisMax 3 KOMIIOHEHTOM
TEXHOHIMOM: cheap skate — (cxnapa, ckyneposiea) — n0OuHa, KA He JHOOUMb
sumpauamu epowii; as savage as a meat axe — (Oukuil, IK COKUPA M'SACHUKA) —
ockaxceninul,; defile the marriage bed — (ockeepHumu noopyoicne noduce) —
s3padumu, a bitter cup — (2ipka wawixa) — 2ipxka yawa, be as hard as nails —(6ymu
meepoumM K Yeiax) — He mamu Cniguymms abo CHiBNepedcusants 00 IHUWUX,

armchair critic — (Ou8aHHULl KpUMUK, KPUMUKAH) — NI0OUHA, SIKA 3HAE 0)0b-KY
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cnpasy 8 meopii (a He Ha npakxmuyi), are 0ac 6ciM nopaou max, HiOU GOHA
susnanutl gpaxiseys (muB. Jlomatox b, pea. 70-72).

3rifHO 31 CIIOBHUKOBMM  TJIYMA4yeHHSM,  KOHCTPYKTUBHMHA  —
«migaI» [99, ¢ 896]. Otmxe, KOHCTPYKTHUBI3M (PpazeosorisMy-TexXHOHIMA
BUSIBIIITUMETHCS TOM1, KOJIM 3HAUEHHS 3BOPOTY iH(HOPMYE MPO CTBOPEHHS MaTepii
a00 TMOJIIIIIEHHS BXKEe HAasiBHOT MaTepii, 3A1MCHEHHS CIPUSATIANBUX BUMHKIB, i, 1110
CMIOHYKAIOTh 10 MPUHHATTA TO3WTHUBHUX PIllIeHb. TUM caMUM KOHCTPYKTHBHUU
XxapakTep (Ppa3eonoriaMy-TeXHOHIMA PEeaTi30BYEThCS BHUXOJMYM 3 CYKYITHOCTI
KOHOTaTUBHOTO 1 JICHOTATUBHOT'O 3HAYEHH CTAJIOTO 3BOPOTY.

[ToniOH1 mpuKIagu CTIMKUX 3BOPOTIB MOXKHA 3HAWTH ¥ B pe3ynbrari
MO3UTUBHOI'O BIUIUBY Ha 00'€KT: to have a heart of gold — (mamu 3010me cepye) —
oymu 0obpum; the pen is mightier than the sword — (pyuxa cunvhiwe, Hidc mey) —
nepo cunvhiue 3a mey; fall into a good berth (énacmu nma xopouie nijicKo) —
SHAUmMuU sucoxooniadyeane micye pooomu; clear as a bell (scnuii, sk 036in) — 6ce
3po3ymino; go on one's own hook — pobomu ece camocmiiino; throw a rope to
smb — naoamu donomocy 6yob-komy, keep one's flag flying — ne 30asamucs, move
heaven and earth — cmapamucs 3 ycix cun, read smb like a book — 6auumu 6y0b-
K020 HACKpi3vb, stand to ome's guns — 3anumumucs 00 KiHYs GIPHUM CBOIM
nepekonanuam;, wave the flag — Oymu HaraumoaHum NAMPIOMUYHO TOIIO
(muB. lonarok b, peu. 73).

Po3kpuTu xapakrep BIIIMBY Ha 00'€KT OTIOMarae He TiJIbKU O3HadyBaHE, a U
Bu3HaueHe. OOpa3 CTIKOTO 3BOPOTY, HOTO (Ppazeosioriune 3HaUECHHS, BUPAKEHE B
JEHOTATUBHOMY 1 KOHOTAaTMBHOMY AaCIEKTaxX, JO03BOJISIIOTh BH3HAYUTH YU €
BYMHCHHWI BIUTUB TIO3UTHBHUM a0O0O HEraTWBHHUM, HABITh SKIIO 3 TOYKH 30Dy
3HAUYCHHS KOMIIOHEHTIB II¢ 3pOOMTH HEMOXJMBO. Hampukian, y KOMIOHEHTax
cTajgoro 3BopoTy clodhopper — miwiok i3 conomoro BIACYTHS BKa3iBKa Ha
NO3UTHBHY a00 HEraTWBHY MPHUPOIY CKOEHOTO Ha O0'€KT BIUIMBY BHACTIIOK iX
ceMantuku. IIpore, sAKmoO ™M 3BepHEMOCS M0 (HPa3eoqOTiYHOTO 3HAYEHHS
HaBEJCHOTO 3BOPOTY — HeCnpumua, OypHy8ama ir0OUHA — CTaHe SCHO, 10 MOBa

BUpa3HO Hae mpo HeraTuBHY Aito. [Ipukiaau momiOHMX CTIMKUX 3BOPOTIB: a
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straight arrow (npsma cmpina) — yecra aoo0una (MIOZUTUBHUMN BIUIUB); jump over
the fence (nepecmpubnymu 020podcy) — nepeumu 6Ci 0036804€HI MeiCi
(HEeraTUBHM BILJIUB) TOIIIO.

TakuMm YWHOM, BU3HAYEHHS XapaKTepy BIUIMBY Ha OO0'€KT B Mexax
(dbpazeosioriaMiB-TEXHOHIMIB MO’KE BiIOyBaTHCS Ha PiBHI IUIaHy BUpa)X€HHS, Ha
PiBHI IJIaHy 3MiCTy a00 3a TOTIOMOTOI0 KOHTEKCTY, Y MeXKaX SKOTO BUKOPHUCTAHHUH
cTifikuif  3BopoT. KitouoBUM KpuTepieM, 110 BHU3HA4Ya€ HATYPOTCHHICTDH
dbpazeosiorizmy, € HasBHICTh TEXHOHIMA, SIKHI JIEKCUYHO HAJICKUTh JI0 MEXaHIYHUX
SBUMI 1 00'€KTIB, CTBOPEHHX CaMOK eKocucTeMoio. He BUKIIIOUEHI BHUITAIKH
NEepexo/ly HATYpOre€HHOCTI B aHTPOMOI€HHICTh. BiiacHe HAaTypOreHHICTh y CKiajl
¢dpaszeonoriamy mpencTaBicHa TAaKUMHU TEXHOHIMaMH, SK BOJa, BOTOHb, MAJIHUIIS,
BIT€p, KaMiHb, K04 (JDKEpeno), 3ami3o, 30JI0TO TOMIO. AHTPOIOTEHHI
(dbpazeosioriaMu BKUBAIOTHCS YacTillle B MOBI, OCKUIBKHU Tpallsl K MeXaH130BaHUN
nporiec (IIECIPsIMOBAHHUM 1 YCBIIOMJICHH ), OPIEHTOBAHUN Ha JOCSITHEHHS OY]ib-
AKUX KOHKPETHHUX I[UIeH, MPUTaAaMaHHWU, y TIEpIIy 4epry, JIOAWHI, a HE TPUPOII.
[Ipote, mpupoaa CIpOMOKHA CTBOPUTH TIEBHUI MPOOOpa3 TOTo, IO BIOCKOHAIIIOE
JIOAMHA B X0J1 cBoro nepeOyBanHs Ha 3emii. [llupoke BxkuBaHHS Ppazeonorizmin
3 aHTPOMOTCHHUM KOMITOHCHTOM TIOSICHIOETBCS CXOJXICTIO JKUTTEBUX YMOB,
CUTYyaIll, MUCIIEHHSI, TIOHATDH 1 JIFOJCBKUX MOYYTTIB, @ TAKOK CXOXKICTIO 0a30BUX

NCUXIYHUX MPOLECiB, GYHKIIN y MPEICTaBHUKIB HAPOIIB PI3HUX KpaiH.
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PO3JILI 3

JOCJIIIZKEHHA AHI'VIOMOBHUX ®PA3ZEOJIOTI'I3MIB-
TEXHOHIMIB 3A 3HAKOBOIO ITPUPO 1010

3.1. IxoniuHi ¢pa3zeos10ri3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

[TapagokcanbHICTh 1IKOHIYHOTO 3HAKa / (Ppa3eosiori3My MOJSATAE B TOMY, IO
B JICSIKUX BHIMAJKaX MOXKHa 3a0yTH MpO Te, 10 300pa)kyBaHe 1 300paKEHHS HE
olHe 1 Te came (TOOTO PI3HUIIT MK PEATBHICTIO 1 KOMIEI CTUPAETHCS, X04a O Ha
4ac): KiHelb KIHIEM, BCS ICTOpIsS MariyHUX 1 PeNiriiHuX MpakTHK 3aCHOBaHA HA
«3a0yBaHHI» IUX BIIMIHHOCTEH (IIPOTUKAHHS TOJKOK MOPTPETA SKOICTh JIFOJUHU
nependavae HaHECEHHs )KUB1M KOHKPETHIH JI0IuH1 (PI3UYHOIT IIKOAN), TAK CaMO SIK
1 e(eKTUBHICTh Cy4YyacHHMX ayJl0Bi3yaJbHUX 3aco0iB KOMYHIKaIlii (TeneBi3iiiHa
penpe3eHTallis Tiel 4d 1HIIOl JIFOJAWHU CIPUAMAEThCS HE K 3HAK, a K cama I
moauna). [lonsatrs ¢paseonorizmiB y kouuenmii Ilipca cmoiBBigHOCHTBCA 3
MOHATTSM «IKOHIYHICTB» — II€ 3HakKW, SKI He NoTpeOyroTh IHTepIpeTalii,
0e3mocepeIHbO CIIBBIAHOCATHCSA 3 O3HAYYBaHMM (YO0OIT HA BUBICII B3yTTEBOTO
MarasuHy 1 mojibHi) [61, c. 11].

Buxoasuu 3 115010, iIKOHIYHI ()pa3eosiori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM —
e Taki (pazeosori3MU-TEXHOHIMH, Jie chopMoBaHUN 00pa3 BOJIOIIE CXOXKICTIO 3
pealbHUMHU (pparMeHTaMu OyTTs, peali3yloud pa3oM 3 HUMH OJIHAKOBY 1JI€HO.
[IporoTnoM aJis CTBOpPEHHS aHAJIOTIYHOTO 1KOHIYHOTO PDO-3HaKa € 3HaOMI
HOCII0 MOBHU 3BYKOBI Ta Bi3yalibH1 00pa3u. 3HaU€HHS 1KOHIYHUX CTIMKHX 3BOPOTIB
4acTO TMPOCTO TIyMaudaThCs dYepe3 TMPo30picTh 00pa3y, MOXKIUBICTH HOTO
ymoraaHoi modyaosu [61, c. 11].

®dpazeosori3Mu 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM fire — 1€ Ha3Ba CTHUXI,
NepIIoeIeMeHT OYTTs, 10 HaJIeKaTh 0 HaWOIbII apXaiyHOTO, APEBHBOTO IJ1acTa
HAI[IOHAJIBHOTO CKJIaay MOBH. SIK BiJIOMO, BOTOHb, BOJIA, 3€MJIsI 1 MOBITPS MalOTh

neBH1 (Pi3MYHI BIIACTUBOCTI, 11€ «PEYOB1 CYyTHOCTI», 31aTHI MOTUBYBATH CTBOPEHHS

®O0.
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Posrnsnemo Takuii ¢pazeonorisaM-TeXHOHIM between two fires. HaBenena
KOMIIapaTHBHA CTPYKTypa Ma€ TaKe 3HAYEHHS: Midc 080X 60cHie. HatyporeHHuii
XapakTep CTPWKHEBOTO KOMIIOHEHTA fire MIATBEP/DKYETHCS TIYMAadCHHSIMH B
CIOBHUKaX. Y (pa3eooriamMi 3akiajeHa peajdbHa CHUTYyallisd, KOJIW JIIOJWHA
nepedyBae B TAKOMY CTAaHOBHIIN, KOJIM HeOe3leka a0 HEMPUEMHICTh 3arpoXkye 3
JIBOX OOKIB. IKOHI3M CTPYKTypU BUSBISIETBCS caM€ B IIbOMY OE€3BUXITHOMY,
CKPYTHOMY CTaHOBHIII. € KUIbKa Bepcid MOXOJKEHHsS 3BOPOTY: 1) 3BOpOT csirae
9aciB TaTapo-MOHTOJILCBKOTO spMma. [lpuOynux B opay 3 mnomaTkamu abo
MPOXAHHSMH PYCHKHUX KHS31B MPOBOIMIIN IIJITXOM J0 XaHCHKOI CTAaBKM MIXK JIBOMa
3armaJieHUMH BOTHUIIIAaMU. BBaXkanocsi, 1o BOTOHb MOXKE BITHSATH CUJTy B OTPYWHHX
JIKIB 1 IEPENIKOIUTH 3JIUM HamipaM; 2) MOXJIMBO, KaJIbKa 3 HIMEIbKOI «zwischen
zwei Feuer kommeny — nompanumu 6 nepexpecnutl 602oub 3 060x 6okig. Bupas
MaB 1HIIE 3HAYCHHS: «nompanumu 6 Hebe3neuHe cmavosuwe npu cnpooi
nomupumu 6oposici cmoponuy (nuB. Jlogatok B, peu. 1).

Hactynmauii  paszeonorism-texHoHiMm fo play with fire — epamu
(orcapmysamu) 3 6ochem. IKOHI3M LILOTO BUPA3y MOXKE MPOSBISATUCS, CKAXKIMO, Y
CUTYyaIlii, KOJH JIFOJNHA TTOBOJIUTH ce0e HeOOEPEIKHO, 3/IIMCHIOE MOCh HeOe3neuHe,
He Jymarouu npo Hachiaku (auB. JlomaTok B, ped. 2).

Y dpazeonorizmi to build a fire under oneself — nio cobow posnanoeamu
bacamms 3aKIAACHO pealbHy IO, KOJU JIOJAWHA TOTye COO0l HEMPHUEMHICTD,
npar”e 3aBJaTy MKoAHW. B ykpalHCBKiN MOBI 11€¥ BUpa3 Ma€ 3HAUYCHHS «pumu cooi
amy». IKOHI3M CTPYKTYpH BUSIBISIETHCSI HE CTUIBKM B CaMOMYy Oaeammi (AMi),
CKUTBbKHM B #oro paii. bararts yocoOmioe HempueMHicTh, HeOe3neky. Jlis mo3Hadae
CUTYyaIlil0, KOJIU JIFOJJMHA CBOIMM HEOE3MeYHUMH MisIMU 3aBJa€ IIKOJIU cama co0i
(muB. lomarok B, peu. 3).

AHrIoMoBHUM (hpas3eosiori3aM-TeXHOHIM burnt child dreads the fire —
oumuHa, wo obnekiacs 6ocHem, 60imvcs Ma€ Take 3HAYEHHS B YKPaiHCHKIN MOBI:
00OniKWuUCy Ha Moaoyi, OmMyms Ha 600y. BBaxkaemMo, 10 I1KOHI3M CTPYKTypHU
BUSIBJISIETHCS] Y HETATUBHOMY JIOCB1/l1, MOOOIOBAHHI TOBTOPUTH KOJIMIIHI TOMUJIKH,

AK1 3MYIIYIOTh JiTH 00€pPEXKHO HaBITh TOJll, KOJIM OOCTaBMHH TOTO HE BUMAararoTh.
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Bupas «obnixwuce na monoyi, Omyms Ha 600y» Ma€ NaBHE MOXOKEHHS, BIH € B
30ipHHuKy «bmKona», ckiaazeHOMy 3 BHCIOBIB Ta apoOpU3MIB OTLIB LEPKBU M
AHTUYHUX MUCbMEHHMKIB, K1 KWK B KiHII XI — movatky XII cTomitts y BizanTii
(muB. lonarok B, peu. 4).

VY HaBenennx @O BOroHb PO3LIHIOETHCS K HeOE3MeuHa CTUXis, IO MOXE
3aB/IaT HEMPUEMHOCTEHN, OO0, KO, BUKIIMKAE MOOOIOBAHHS 1 HaBiTh CTpax. 3
TaKOK CTHXIE€I0 HE JKAPTYIOTh, ii 00sThCsA. PoOoTa (BUKOHAHHS OYIb-SKHX Iii),
noB'si3aHa 3 TepeOdyBaHHAM Yy Oe3mnocepe/iHiii OMM3BKOCTI JI0 BOTHIO, TaKOX
BBAKAETHCS HEOE3MEUHOIO 1 BAXKKOIO, IO BIAOMBAETHCA Y (Ppazeosiorizmy to pull
chestnuts out of the fire for smb — msaeamu xawmanu 3 8oeHt0. IKOHI3M SKOTO
MOJIATaE y BUKOHAHHI JTy’)Ke€ Ba)XKOI pOOOTH, pe3yibTaTaMH SKOi KOPHUCTYETHCS
i (muB. J{omarok B, peu. 5).

Bonnouac fo run into the fire — npoiimu 6ocons (Hebe3neune sunpooOy8aHHs
gocHeM) abo 83amu Ha cebe 3ycmpiy 3 Hebe3neyHow cmuxicro: to go through fire
and water — timu, nimu 8 8020Hb i 8 600y — NiMu Ha 8ce, HaA OYOb-AKI CAMOBIO0AH]
BUUHKU, HE PO30YMYIOUU, HCEPMBYIOUU 8CIM, NPOUMU (KPi3b) 6020Hb | 800Y (i MiOHI
mpyo6u). IkoHI3M X (pPa3eoJOTIYHUX BUPA3IB MOXKE MPOSBIATHCS, CKaXIMO, Y
TPYAHOIIIAX, IEPEHECEHUX Y KUTTI, BAXXKUX BUMPOOYBaHHAX. Takii JFOMHI Tenep
HIYOTO HE CTpallHO, y Hei Bce Bxke Oyso: 1 BOTOHb, 1 Boja, 1 MigHl TpyOu. Llew
(bpa3eonori3M-TeXHOHIM Jy’K€ JPEBHIM Ta I1HTEpHAI[IOHANBHUM, BIH CArae Jo
CTapOJaBHBOTO Mi()OJIOTIYHOTO OCMHUCIIEHHS BOTHIO 1 BOJM SIK THX CTHUXIH, IO
ouniytoTh (auB. Jlonarok B, peu. 6).

Jlo i€l rpynu BigHEecemo 1mie Ba ¢pazeosnorizamMu, B 00pa3ax SIKUX BOTOHb
BOAUaeThbCsl TIEBHUM 3HAPSISIM, IO CTBOPIOE HEOe3NeKy: fo run into the fire —
NPOUULIU 8020Hb (Hebesneune aUNpoOY8anHs 6ocHem) abo 83amu Ha cebe 3ycmpi
3 Hebe3neuHow cmuxicro, to go through fire and water — timu, nimu 68 8020Hb i 8
600y — nimu Ha 6ce, Ha 0Y0b-AKI CAMOBIOOAHI BYUHKU, He pPO30YMYIOUU,
Jrcepmaeyoyu 8cim, npoumu (Kpizb) 6020Hb i 600y (i MiOHI mpybu). IKOHI3M TTUX
BUpa3iB MOXXHA TMepeAaTd 3a JOTMOMOTOI0 00pa3zy HemagHoi >KOPCTOKOCTI,

3aCTOCOBYIOYHM HAJ3BUYAiHI 3aXO0AM HACWIBCTBA, MPUMYCY, CIYCTOIICHHS,
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3HMIIYBAaHHS 1 CHAJTIOBAHHS BCHOTO: 3€MII, KpaiHuh, Hapoxy. Takuii oOpa3
CTBOPIOETHCS TPU BUKOPUCTAHHI TEXHOHIMA «fire» B TMOE€AHAHHI 3 TEXHOHIMOM
«swordy, IKui € 30pO€r0 — 3HAPSAIAAM, 1110 HECE CMEPTh.

Pa3oMm 3 ThM, cTHXISI BOTHIO HaAlasiacs HEOJHO3HAYHOK CUMBOJIIKOIO: «Ha
OJIHOMY TIOJIFOCI — 00pa3 Ipi3HOrO, 3aMeKI0ro, MCTUBOTO MOIYM's, SIKE 3arpOXKy€
CMepTIO 1 3HUIIEHHSAM. Ha iHIIOMY — CTHXIs, fiKa OYMILYE; MOJTYM's, IO Hece
CBITJIO 1 TEIUIO, IO BTUIIOE TBOpYE, aKTHBHE Havayo» [76, c. 284]. Obpa3 BorHto,
SKUN CHMBOJII3y€ Take aKTHBHE, TBOpUYE HA4aslo, 3HAXOAWUTH BIIOOPAKEHHS B
HACTYIHIN rpyni 1KOHIYHUX (pa3eonori3miB. ToMy 1KOHI3M X (Ppa3eonaorizMiB-
TEXHOHIMIB BBa)Xa€EMO B Te3l, IO BOTOHb — II€ CUMBOJ JAYIIEBHOTO IMParHeHHS,
JYIIEBHOTO 3amaiy, TBOpUYOi akTUBHOCTI. J[o miel rpynu BigHOCMMO Taki DO: fo
catch fire — eopimu (nanamu, 3ananoeamucs Tomo), a fire in the blood — socons y
Kpogi; npucmpacmo, keep the home fires burning — niompumysamu 6020Hb Y
cimeuHoMy GocHUWi, 30epicamu cim'to;, niompumysamu, 2o0ysamu  Cim'to;
Promethean fire — socons I[Ipomemero Tomo (quB. JlogaTox B, ped. 7).

Y nHaBemeHux (dpazeosioriaMax o00pa3 BOTHIO BiJIoOpakae acleKTU
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJAWHU, KOJM CTuXis (IPUCTpacTh) BHPYE HE B
30BHIINIHBOMY CBITi, @ B JIYIIl 1HJWBi/JA, CIIOHYKarOYW Ha Oy/b-sKi 3BEpIIEHHS,
JOCSITHEHHS sIK B npodeciiiniii abo moOyToBiit cdepi, Tak 1 B THOOO0BHIM.

Jam po3risHyTi Tpynu Gpa3eosori3MiB-TEXHOHIMIB, 110 MICTATH 1110MH, B
SKUX KOMIIOHEHT BOTOHb MPOSIBJISE PEUOBl XapaKTEPUCTUKU: to add fuel to the
fire — nionusamu onito y 602ous. IKOHI3M CTPYKTYypU BUSIBISIETHCS HE CTUIBKH B
CaMOMY BOTHIO, CKUTBKM B WOTO BJIACTHBOCTSIX: TOPITH CUJIBHIIIE, SAKIIO B HHOTO
NOTPAIISAIOTh TOproYul pedoBUHU. llepeHocHe 3HaYeHHS 3BOPOTY BKa3zye Ha
3aroCTPIOBAaHHS BITHOCHH, NOTJIMOIIOBAHHS OYb-SIKUX MOYYTTIB, HACTPOIO TOIIO;
a00 Ha poO3MajloBaHHS, IIIJIBUIIYBaHHSA I1HTEpeCy, yBarm J0 OyJap-4oro -—
MOTHBOBaHE caMe I1€10 BJIACTUBICTIO BOTHIO (AuB. Jlomatok B, ped. 8-9).

OTxe, pe3yabTaTHd MPOBEACHOTO MOCHIDKCHHS TOKa3alu, 10 3HAYCHHS
IKOHIYHMX (Pa3eoJIOTTYHUX OJMHHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM MOXYTh OyTH

MOTHBOBAaHI K CHMBOJIIYHUMH BJIACTHBOCTSIMH KOMIIOHEHTA 6020Hb y X CKJ'IaI[i,
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Tak 1 peuoBuMHu. OCHOBHMI 00pa3, mepeJaHuii KOMIOHEHTOM BOTOHb Yy CKJajl
310paHux ii0M, — 11e «HeOe3neka, HeOe3neuHa CTUXis, SIKUHA € HAUTTOIIHPCHITINM.
Takox ctuxis BorHto mocrtae B ckiaal @O B 00pa3i «BOTHHUKA, BOTHIO», SKUU
CHUMBOIII3Y€ 3amaj, AyIIeBHE MparHeHHa. ['pymu 1110M, MOTHBOBaHI PEYOBUMU
XapaKTePUCTUKaMH BOTHIO, € MEHII HATIOBHEHUMHU.

AHTpoOmOreHH1 (Ppa3eoyiori3aMd 3 KOMIIOHEHTOM TEXHOHIMOM IIIHMPOKO
MIPEICTABIICHI B aHTIINACHKINA MOBI: have got an axe to grind — mamu coxupy, 5Ky
nompioHo 3acocmpumu — nepeciioysamu ocooucmi, KOpuciuei yini, oymu
3ayixasnenoio 0cooomw; like ships that pass in the night — ax y mopi kopabunui, lay the
axe to the root of smth. — npuxiacmu coxupy 00 KopeHs 4020-Hebyob; when one's
ship comes home — xonu uuiice Kopabenb nNo8epmacmvpcsi 0000My — KOJIU UWACHS
nocmixwemscs, savage as a meat axe — OuKull, AK COKUPA M'ICHUKA — 37ull,
posnouenuit, smb's axe falls on smb (uusce coxupa nadac ma Koco-nebyob) —
3aso0amu yoapy no komycw,; a black ship (uwopnuii kopabenv) — cyoro, sike nopmosi
POOIMHUKY 8IOMOBIAIOMbCA po3saumadcysamu, the ship of state — xopabenw
Oepoicasu — Oeporcasa; the ship of the desert — kopabenv nycmeni — 6epo00, use
the axe — sukopucmogyeamu COKUpy — pisko CKOpomumu, 3meHwumu, . a great ship
asks deep waters (senuxe cyoHo nompebye 2nubooii 600u) — eiuKomy Kopaoiro —
senuke niasanus, weigh anchor — gionosumu nepepeany pobomy (Mop.3HIMAMuUcs
3 akops); see through rose-coloured glasses — ousumucs Kpizv podicesi oKyIApu
TOIIIO.

Takum unHOM, 1IKOHIYHUI (PPa3eo0aOri3M-TEXHOHIM, (PAKTUYHO BUCTYIAIOYU
nikrorpadiyHUM BIATBOPEHHIM HaBKOJIMIIHBOI NIHCHOCTI, BiI0Opakae Ty YaCTUHY
CBITY HOCIiB MOBH, sIKa BIJJOMBA€E X MOBCSKJICHHUHN KUTTEBUM YKiaa. Y 3B'SI3KY 3
UM HaWOIbII NpUBAONMMBUMH JJii  (OPMYBAHHS BHYTPIIIHBOI  (opMu
dbpazeosioriaMiB HE3aJeKHO BiJI MOBHOI Ta KYJbTYPHOI CIUIBHOTH BUSBISIOTHCS
Takl MOILIUPEH] CTUXIii, sIK BOAA, 3eMJIs, MOBITPsl, BOTOHL Ta 3HAPSIS TIpalll, a

came: COKHpa, HiK, MiTJIa, JIonaTa, rpadiii, BUJIX TOIIIO.
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3.2. IngexcanbHi (ppa3eo1orizMm 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

Bigomo, 1o iHaekcalbHUN BUpa3 — CJIOBO a00 BHpa3, 110 BOJIOIIE CEHCOM
TIIBKM B 0€3MOCEepPeTHhOMY KOHTEKCTI CBOTO 3acTocyBaHHS. [HaekcanbHi
dbpazeosioriaMiM 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM — Il Taki (pa3eosori3Mu-
TEXHOHIMH, J¢ ChOpMOBaHUN 00pa3 Mae CXOXICTh 3 pealbHUMHU (parMEeHTaMH
OyTTs1, peasizylouu, OJlHaK, BIACHY 17110, aOCTPaKTHY BiJl TOTO ySIBJICHHS, SKE /A€
e oopas y peanbHOCTI. Taka pedepeHiliss IpyHTYEThCSI HA peaIbHOMY MPUYHHHO-
HACJIIIKOBOMY 3B'I3Ky TEXHOHIMA B CKJIaJil 00pa3y 1 nmepedyBae 3a MeXaMH CTIHKOI
CTPYKTYpH 1HIIOTO 1H(OPMAIIAHOTO OIS, MO OLIBIIOK MIPOK TOPOKYE Ieh
3B's130K [59, c. 124]. V mux CTIMKHX CTPYKTypaxX BUXIJHUNA KOMIIOHEHT MICTUTh
BIII3HABAHI XapaKTePUCTHKH, SIKI BJIaCHE KOMIIOHEHTYy He Hauexarb. L1
XapaKTEPUCTUKU KOMITIOHEHT BUSIBIIE€ HE caM, a BIH iX HaOyBae€, OCKUJIbLKH BOHH €
pe3yJbTaTOM aKTUBHOCTI 1HIIMX O0'€KTIB, SIBUII a00 CTaHIB, 110 BOJIOJIIOTH IIUMHU
BJIACTUBOCTSIMU, y TOW 4Yac, K cami 00'ekTH, siBUIAa ab0 CTaHU BUSBIISIOTHCS
EMITIPUYHUM IUIIXOM [59, c. 124].

Posrnsnemo iHaekcanbHi (ppazeosiorisMu Ha MPUKIAAL AHTPOMOTEHHOTO
TeXHOHIMA house — Oim, xama, Oyounox. TpaauIiiHO B aHTVIMCBKIN KyJIbTYypi
CKJIAQJIOCSI CTaBJEHHS 10 OyAMHKY SIK 1O HEAOTOPKAHHOTO CIMEMHOrO0 BOTHMINA,
JIOCTYII JIO SIKOTO CyBOpO oOMexkeHuid. Bimome anrmilicbke npuciiB's Englishman's
home is his castle sxHalikpalie Bi1oOpakae 110 HallIOHAJIbHY PHUCY.

TexniuHMIA XapaKTep CTPUKHEBOTO KOMIIOHEHTA 3BOPOTY Safe as a house —
abcontomuo HaoditHull, be3neyrull MATBEPIKYEThCS TIyMAYCHHSIMH B CIIOBHUKAX:
OymiBisl sl TPOXKUBAHHS JIFOAWMHU; OYAIBIA, SKa € 3BUYAMHUM MICIEM
OpOXKHUBaHHS ciMeiicTBa Tomlo. PO3risHyTHII KOMIIOHEHT MOKHA BITHECTH IO
AHTPOINOTEHHOI IPYNH TEXHOHIMIB.

B 06pa3i ppazeonorismy BiATBOpEHA CHUTYallisl, KOJW aHTJIINII KaXyTh: safe
as a house, Marouu Ha yBa3l Oe3neky — Oe3neynull, Ik yepkea, To0To abCOIIOTHO
HaJIiHUM, Je 3a00poHsMCS Hamaad, apemrtd Tomo. Lled BuCIIB MOXKHA

MOPIBHATH 3 BIIOMOIO YKPAiHCHKOIO PUKA3KOIO: SIK 3a KAM 'SAHOI0 CMIHOIO.
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VY (pazeonoriunomy 3BOpOTI f0 go round the houses — coopumu Hamsakamu
npO K020Cb abo npo wjocsb, Xooumu Koao ma naekono. HaBeneHuit cTifikuii 380poT
Ma€ TaKe 3HAYEHHS: CJIIOBO, BHpa3, B SIKOMY JyMKa BHCIIOBJIEHA HESICHO, HE B
MOBHOMY 00Cs31 ¥ MOXe OyTH 3pO3yMiJia JIUIIE 3a 370TaJ0l0; KECTOM, PYXOM,
BUMHKY, SIKI 3aMiHSIOTh TaKe CIIOBO, BHpa3. IHAEKCaJIbHICTh IIHOTO BHUPA3Y
BBOKAEMO Y TO3HA4YaHHI MPOCTOPY, IO 3aXWINA€, HE JOMyCKae MPOHUKHECHHS
Bcepeauny (auB. Jlopatok B, peu. 10).

Bigomo, mo 3 moMoM y BCiX Jrojaei cBiTy, MaOyTh, IOB'sI3aHi, CXOXI
ysiBIeHHS. J[oMalrHe BOTHUINE B HAC ACOIIIOETHCA 31 CTAOIIBHICTIO 1 TYIIEBHUM
KOM(pOpPTOM, SIKUK HEOOX1AHO OeperTh ¥ MiATPUMYBATU. 3ayBa)KMMO, IO JABEpl
OYJIMHKY BITYMHEH1 JTaJIeKO HE Mepe]i KOKHUM OXOYHUM, a JIMIIE JIJIT 0OMEXEHOTO
KOoJa 0cCi0, MPHUCYTHICTh SKHX MIATPUMYE MPECTHXK OyIWHKY 1 HE 3allIKOAMUTH
pemnyTanii Horo rocmonuapiB: to keep open house — mpumamu 08epi OYOUHK)
giouunenumu (0na eocmeti). llelt BHUCIIB O3HAYae odicumu HA WUPOKY HOR2Y,
caagumucs cocmunnicmio (nuB. Jlogatok B, peu. 11-12).

TexHoHIM house CUMBOJII3yE TYT BTUICHHS 30BHIIIHBOTO MPOSIBY
TOCTHMHHOCTI, KOJIM BXKJIMBIIIE 37]aBaTHCA, HiK OyTH. YacThHA JIHTBICTIB BBAXKAE,
o came BiJ (yTa 1 camMe aHTJIIMChKOI MOBH MOXOAUTh BUPA3 «IHCUMU HA WUDOKY
Hocy». JItoquHa 37aBHA 3BHKJIA MIPSITH HEBEIHMKI BIJICTAHI «IPUIIAISAMI», SIKE
3aBXKJIU TiJ] PyKOIO: TaJbIIMHU, TOJIOHEI, CTONor0. He BUMMagkoBO B Ha3B1 JESKHUX
OJIMHUIL BUMIPY 3adiKCyBaluCs Ha3BU KIHIIIBOK, HAINpPHUKIAI: 3HAMEHUTUN
aHriiiicekuit Gyt (cToma, Hora).

Kopoas Awnrmii I'enpix I, mjo0 mpuxoBaTH MOTBOPHUN MO30JIb Ha HO3I,
3aMOBHUB CO01 YEepeBUKH 3 JOBTMMH, 3arHYTUMH Bropy HOCKaMH. 3a KOpPOJEM
MOTATJIOCS MOTO OTOYEHHS, BUHHUKJIO HAaBITh 3MaraHHs: YWl HOCOK JIOBIINM, TOH 1
Oaratmmii 1 moBakHimui. Ilicas 1bOoro JOBeNOCS HaBITh BUAABATH «3aKOH MPO
00MEXEeHHS JIOB)KUHHU HOCKIB Y YEPEBHKIBY 3aJI€KHO BiJ 3BaHb 1 TUTYIIB.

[HnexcanpHICTh HACTYITHOTO (Ppa3eosori3My-TeXHOHIMA make somebody free
of one's house monsirae B TOCTUHHOMY NPUUHATTI OyAb-KOTO, Y HaJaHHI CBOTO

OyIWHKY B PO3MOPSKEHHS TOCTS, 3pOOUTH TakK, MO0 TOCTI BimuyBaiu cebe sK



67

BOIOMa to be at home, 3BUIBHHUBIIA OJHOYACHO IHOTO BIJ BEIEHHS BJIACHOI'O
rocrojapcTBa ¥  yTpUMaHHA CBOro OyAMHKY Ha  TI€BHUU  mepion
(muB. lomatok B, peu. 13).

Hactynuuii  ¢paseonoriyauii  3BOPOT O3HAYa€ MPUBATHY BIIACHICTb,
HEPYXOMICTh, TOCHOJAPCTBO, SIKE 3HAXOAMUTHCS II1JI OXOPOHOIO rocrnojaps: keep
house — 3atimamucs oomawHim 2ocnooapcmeom. lle cTilike CIOBOCHONYYCHHS
JISITJIO B OCHOBY TaKWIX CHiB, SIK housekeeper — exonomka, housekeeping — domauine
eocnodapcmeo. A Gpaszeosiori3M-TeXHOHIM keep one's house Tio3Ha4ae cudimu
800Ma, He BUXOOUMU, MOOMO 3AUMAMUCA 8€0EHHAM OOMAUIHBO2O 20CNO0APCMEa
abo xeopimu (nuB. [lonatok B, peu. 14-15).

Jlesiki ¢pazeosnoriyHi 3BOPOTH 3 TEXHOHIMOM /ouse TO3HAYAIOTh 3aKJaIu
pisHoro poxy. Hampukman, a bawdy house — 6younox mepnumocmi, nyoaiuHuil
0YOUHOK, SIKUW HE CXBATIOETHCS 1 JIMIIIE 3 TTOOIXKIMBOCTI TepnuThes. Lle nmepekian
3 ¢paHIy3bKOi — maison de tolerance (6yourox monepanmuocmi), NIEPEKIATEHO K
«OynuHok TepnumocTi». Ha mouatky 19 cromitrs, y mepioa periaMeHTapusMmy,
MPOCTUTYIIIIO HEe 3a00poHsd. Funny house — «ncuxiixapusy, 6oxcesinvhi. House
of call — npumiwenns, de 36uparomovcs 8 OUIKY8AHHI KIIEHMIE GI3HUKU, GI3HUYA
Oipoica, moomo 3aixcoxcuil 0sip (nuB. Jlonatok B, ped. 16).

Y dpazeonoriami half-way house — xomnpomic (6ykeanvHo «2omenb Ha
nigoopo3i Midc micmamuy) THACKCAIBHICTh CTPYKTYPHU BHUSBISETHCS B YroJll JBOX
CTOpIH, sIKa ITPYHTY€ETHCA HAa BUMHKAX, BUT1IHUX JIJISl KOKHOI 3 HUX. TakuM YMHOM,
JUIS TOTO, 1100 BUPIMIUTH CKJIAJHY, CYNEpEewINBY CHUTYallil0, HEOOXITHO 3HANTH
CHIJIBHI TOYKH JOTHKY, 3aBJSIKA SIKHM CTOPOHU 3MOXYTh JTOMOBHUTHCS, MPUIOMY
KOXEH 3 HUX TIpU 1pOMYy OTpUMAE AKyCh BUTOQy sl cebe
(muB. loparok B, peu. 17).

PosrnsHemo iHmI (ppazeosioridyHi 3BOPOTH 3 TEXHOHIMOM AHTPOIIOIE€HHOTO
Xapaktepy fower — eexca. Hampukinan, to live in an ivory tower — ocumu y
gueadanomy ceimi. IHIEKCaNbHICTh LILOIO BHPA3y BU3HAYAETHCS B HAIBHOMY,
3aXOIUJICHOMY TOTJISII Ha >KUTTS, KOJIM PEalbHICTh NMEPETBOPIOETHCS HA 1IIO3110,

KOJM JIOJMHA HE Oa4yuTh TPYIHOIIIB PEANTbHOTO JKHUTTA, II0 BHUPAXKAETHCA B
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3YMOBJICHIN CIIOTY4yBaHOCTI KOMIIOHEHTA fower Ta WOTO O3HAKHU ivory 1 3aBISIKA
Iifi CIIOJIy4yBaHOCTI CTBOPIOEThCS 00pa3 BUramaHoro cBity. Metadopa micus
yCaMITHEHHS 1 HEJOTOPKAHHOCTI CBiTYy. Bexka, ik BHCOKa i By3bKa apXiTeKTypHa
criopyAa 1 CHMBOJ 13011l BiJ JKWATTSA, CHUMBOJI YyB'SS3HEHHS, SIK€ HE JIO3BOJISE
JIIOJIUHI Ti3HABaTH CBIT 1 PO3BUBATUCS, MIJICWIIOE 1€ BpaxeHHs. KoMmmoHeHT-
TEXHOHIM O3Haya€ BIJOKPEMJICHICTh BIJ CYCHUIbCTBA, 3arjiuOJICHICTh Y
BHYTpimHii cBiT. [lepeOyBaHHS «y BeXi 31 CIOHOBOI KICTKH» XapaKTepH3ye
1HTeNIeKTyalla, sSIKUi )KUBE BUKIIFOUHO IS ceOe i He n0ae mpo collianbHl HACTIAKA
CBO€1 MISNIBHOCTI, a JIMIIEe IIyKae HAyKOBOI M XyJOXKHBOI MpaBau. 3BIJACH
HEraTMBHAa KOHOTAllli TEpMiHAa «CJIOHOBAa KICTKa»: OJaropoiHuii, ane
HeMpakTUYHuM OyniBeabHuM Matepian (nuB. JlogaTok B, peu. 18).

IHoai meit paszeosnorizM NMEpeKIaTaETbCsl SIK OUBUMBCA HA HCUMMS Yepe3
pooicesi oxkyrapu. Takui BUpa3 3ycTpidaeThcsi B KeMOpHUIKCHKOMY MIXKHAPOIHOMY
CJIOBHUKOBI 1IOM Ta XapakTepHUU IS aMEPHKAHCHKOTO, aBCTPANiHCHKOTO Ta
OpUTAaHCBHKOTO BapiaHTIB aHMIMCHKOI MOBH. BenmukoOpuTaHis modaia akTUBHO
koJioHi3yBaTu [liBHIUHY AMepuKy Ha mo4aTky 17-ro CTOMITTS 1 mependadaeTbes,
o Iel Bupa3 MoOyTyBaB cepell MepeceNeHIliB Bxke B Tou dac. Ll x ¢pasza
3yctpiuaerbes B lllonenrayepa. Bin nuie, 1o JroguHa, sika He 17€alli3y€e KUTTS,
MOMMJISIETHCS PiAIIe, HIK JIIOJUHA, K4 TUBUTHCS Ha KUTTS Yepe3 POKEBI OKYISIpH
(muB. lomarok B, peu. 19).

CydacHe 3HadyeHHs Iii€l (pa3u aHamoriyHe. SKI0O MU TOBOPUMO TIPO
JIOAMHY, SIKa TUBUTHCS HA CBIT Yepe3 POXKEBl1 OKYJSIPHU, TO XOUEMO MiAKPECIUTH,
0 BOHA 17€alicT, HE 0a4YWTh CIPaBXKHLOTO CTAHy pedeil, mpuiiMae OakaHe 3a
JilicHe, JiTae B xMapax. «3HATH POXKEBI OKYISPU» — O3HAYAE MOBEPHYTHUCS B
peanbHiCTh. TakoX O3Hauae mMepecTaTH JITaTH y CBITI Oe3miacTaBHUX (aHTa3ii,
NoYaTH AiSTH. JMBUTHCS Ha CBIT Y POKEBUX OKYJISIpaxX BJIACTUBE JFOASIM CITa0KHUM,
He3/JaTHUM 3MIHUTH CHUTYaIlito Ha kpaiie (nuB. JlogaTok B, peu. 20).

[Hm ¢pazeonoriydi OAUHUII 3 AOCTIIKYBAaHUM KOMIIOHEHTOM fower: tower
of strength — Haditina onopa; nOOUHA, HA SKY MOJNCHA NoKaacmucs. Y UbOMY

BUpa3l TEXHOHIM fower Mae€ IHIIE 3HAYEHHS, BHUCTYIAa€ CHMBOJOM OOOpOHH,
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3axucty. lllupoko Bimomi Oymu AO30pHI BEXIi, SIKI JTO3BOJISIIM KOHTPOJIIOBATH W
NeperiisagaTd NpWIer i 10 CTiH MICT abo 3aMKkiB 3emiti. Yci MmomiOHI BHCOKI
apXITEKTYpHI CHOPYAM CIYXWIA JJIsi OOOpOHHOI METH. Y TaKOMy BHUIIAJIKY
aKTyaTi3yeThCsl C€Ma HETIOXUTHOI CIOPYAH, SKa JISITJia B OCHOBY CHMBOJIIYHOTO
00pa3y cTiiikoi HaaiiHo1 moaunu (nuB. lomatok B, peu. 21).

Hactrynuuii ¢paseonorizmMm-trexHoHiM the Tower of Babel mae 3HaueHHS
Basunoncvka eesica, Baeunoncvke cmoenomeopinHsa ab0  Henopo3yMiHHAL.
TexHOHIM fower y 1UbOMY BHUpa3l BHUCTYNA€ SK CHUMBOJIL 6eXCa-Xpam, 6edxica-
ceamuIuue, gexca — micye CRiIKy8anusa moounu 3 boecom, TOOTO Mae pemniriiHy
TEMaTHKY Ta 1l mpucBsiueHo 610miitHMi nepeka3. bidmiitna « BaBuinoHchka Bexay €
CUMBOJIOM TOpPJOBUTOCTI M 3apO3yMUIOCTI JIOAEH JaBHUHM, $IKI Hamaraiucs
«mocsrty Hebec». Ha cycminbHI HeraTWBHI HACTIAKK iX aKTUBHOCTI BKa3zye el
dbpazeonorizM, axkIEHTYIOUYM yBary Ha 3pylHOBaHy OallTy BHAcCHiJOK BTpaTu
CIIJILHOT MOBH # Xaocy.

The Tower of Babel — ue iHaexkcanbHUN (pa3eosori3M aHTPOIOTEHHOTO
XapaKkTepy, SIKU CKIIaJIa€ThCA 3 JIBOX CIIIB, OJUH 13 AKUX TEXHOHIM fower. llei
3BOPOT TIOB'SI3aHUN Mari€0 Y3rOJKCHHsI: CTOBIOTBOPiIHHS (sike?) BaBumoHCHKE.
bisbi TOTO, CIOBO — «CTOBHNOTBOPIHHS) — MM03a (PPa3eosIOTIUHUM 3BOPOTOM HE
BUKOPUCTOBYETHCS, 1 HABITh KOJHM BOHO 3yCTPIYAETHCA OKPEMO, O3HAYa€ MpHU
IIbOMY HE SIKeCh a0CTpakTHE OyIBHHUIITBO, a Bce To ke BaBuioH. Ile He BuTbHE
BKMBAHHS  CJOBa, a IIOCh Ha 3pa3oKk ypizaHoro  (pazeosorizmy
(muB. lonarok B, peu. 22).

Taxum unHOM, 1HIEKCANBHI (HPa3eosIori3MU-TEXHOHIMUA MOXKYTh BKa3yBaTH,
ajie He MICTUTU 1H(OpPMAII0 MPO ACAKI MPOSBU HABKOJMIIHBOI AiMicHOCTI. [ls
BKa3iBKa IPYHTYETHCS HA XUTTEBUX CIIOCTEPEKECHHSIX KOXHOTO HAPOMY, SKUN
NPUIIMCYE 3HAPSAIIAIM HENEpIIOPsIHI, BTOPUHHI, HEOOOB'S3KOBI I HHX
XapaKTEPUCTUKHU, HAMNPUKIA: TEXHOHIMY «BEXa», SK MPABUIO, MPUIUCYIOTh
JIPYTOPSAIHY BIACTUBICTh «BIIOKPEMIICHICTH BIJ] CYCHIIBCTBA, 3arjuOJICHICTH Y
BHYTpIIIHIA CBIT, HaJlHA OIMOpa; Xpam» IpHU MEPIIOYEPTOBOMY — «BHCOKa M

By3bKa apxITEeKTypHa CIOpyAa», «OyadiBli» YacTO MPHUMHCYIOTh APYTrOPSIHY
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BJIACTUBICTh «CTAOUIBHICTh 1 QyIIEBHUN KOM(OPT, TOCTUHHA 3yCTpid OyAb-KOTrO
TOILIO» TPU MEPIIOYEPTOBOMY — «OY/IiBIIS, AK€ € 3BUYATHIUM MICLIEM MPOKUBAHHS

POAUHN).

3.3. CumBoJiivHi ¢pa3eo/10ri3Mu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

Bce, mo icHye y cBiTi HaOyBae B TMpolecl OCBOEHHS W Ti3HAHHSA
CEMIOTUYHOTO CEHCY, KUl BUHUKA€E 3 HEOYKBAIbHUX CMHCIIB peueil. CBIT y ioro
CHUMBOJIIYHOMY CIPUUHATTI 3BUIBHIETHCA BIJ CBO€1 (PI3UYHOI, MaTepiajabHOI
MIPUPOJIN; Y TIPOIIECI YCBIIOMIICHHS JIIOJIMHOIO CBITY 00'€KTH MaTepiajibHOTO CBITY,
CTal04M CHUMBOJIaMH, Ha0yBalOThb 3HAKOBOCTI CBITY i11eajbHOro. Mu BOauaemo
CYTHICTh CHMBOJIy HE€ B IIO3HAY€HHI, a B CHUMBOJIYHOMY CTAaHOBJICHHI O
peangbHOCTI M, THM CaMHM, TOJIOJIAaHHI CMUCJIOBOI BU3HAUYEHOCTI 3HaKa. BBaxkaeMo,
0 O0COOMMBa pOJIb y LBOMY MpPOLECI HANEKHUTh (Pa3eosioru3sMy SK 3HAKY
BTOPUHHOI cemioTH3allii. BUBUeHHsS cUMBONY Y (pa3eosiorii po3novanocs 3 OMUcy
KECTOBHUX, COMATHYHUX, KoJipHux ¢pazeonoriamiB (O. P. Tak [21],
I E. Kpeitgmia [43], T. 3. Yepnanuera [78], A. M. Meneporuu [51],
I. H. Yepkacona [79] To110).

VY Hamomy po3yMiHHI, CHMBOJIM — 1I€ 3HAKOB1 MOCTIHHI (KOHCTaHTH), abo
0CcOOJIMBOrO poAy CTIWKI o0pa3u, y CTPYKTypl SIKUX HpeAMeTHuH obpa3 i1
TTIMOMHHUM ceHC nepe0yBaloTh y TICHOMY B3a€MO3B's3Ky. CHUMBOJHU € CTIHKUMHU
3HaKaMH, B SIKMX BTUIGHI LIHHICHI CMHUCIM KyneTypu. JltonuHa B mporeci
JISJIBHOCT1 BIAKpUBaE sl cebe mpeaMer, y Mpoleci » CUMBOJI3AIi CBITY
BiIOYBA€ThCS BIIKPUTTS JIOAMHOIO 3HaKa B 00'exTi. Peanis moxxe OyTu HamijgeHa
OKYJIbTYPEHUM 3MICTOM 1 IMOYMHAE CIY>KUTH CTIMKMM 3HAKOBUM BHUPAa3HUKOM
IIOT'0 CEHCY, a00 cuMBoJIOM [59, ¢. 129].

OckinpKY Ta 4M 1HIIA peanis HaOyna B KyJbTypl CTaTyCy CUMBOINY, il iM'd B
TIH YW IHINIA CHUTyallli CIY>KUTh HE TUIBKM BHUPA3HUKOM CaMoOi peaii, a u

BepOaTbHUM BUPA3HUKOM CHUMBOIIY, TOOTO TakOXX BTUIIOE B €001 KYyJbTYpHI,
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iHHICHI cMuciu. Bxirodyene y ¢paseonorisMm sk KOMIOHEHT, 1€ 1M'S-CHMBOII
IHKOPIIOpY€E CBOi CMHUCIM B CEMAaHTHUKY (pa3eoyioriaMy, UMM 3yMOBIIOE HOTO
0COOJIMBY, CHMBOJIIYHY POJIb.

JIJisi CHMBOJIIB MK O3HAYYBAaHUM 1 BXKUTHM JIJIs1 O3HAUYCHHS HEMAE >KOHOTO
«KOPUCHOTO» BHYTPIIIHBbOTO 3B'si3Ky. CUMBOJaM MPOTUCTABIICHI 3HAKU-1KOHH, B
SKUX MarepilajbHa 30BHILIHS CTOPOHA (BXKUTUN JJI1 O3HAYEHHS) 3yMOBIIIOETHCS 1X
17IeaJIbHOI0 BHYTPIIIHBOIO CTOPOHOIO (O3HAUYyBaHUM), «MOJI0HA» O3HAYCHOMY.
HaiimeHmuii CTymiHb YMOBHOCTI XapaKTEpHUH MJid 3HAKIB-1KOH, HAWOUIbIIUN —
JUISL 3HAKIB-CUMBOJIIB [59, ¢. 135].

InTepmperaliis 3HaKiB 1 CHMBOJIB 3yMOBJIEHa KylbTyporo. Koxken cumBoun y
pI3HUX  CYOKyJNbTypax IHTEPIPETYEThCS MO-pi3HOMY. Tum  Oiabll  pi3HI
IHTEpIIpeTallii OHOTO ¥ TOrO * CHUMBOJY MOJAIOTHCS B PI3HUX HALIOHAJIBHUX 200
perioHaJbHUX KYJIbTypaX, Y pi3H1 KyJbTYPHO-ICTOPUYHI €MTOXH TOIIO.

TakuM YMHOM, CHMBOJIIYHICTh PO3IJIAJAETHCSA SIK CYKYIHICTh 3HAKIB, IIO
YMOBHO Bif00OpakaroTh MOi1, SIBUIIA, TIOHATTS, 1/1e1 TOIIO 3a JIOMOMOTOI) YMOBHUX
3HaKiB — CHMBOJIIB. Buxoasuu 3 1p0ro, CHUMBOJIYHI (paszeosnorismMu 3
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM — IIe  Takl  (pa3eoyori3MU-TEXHOHIMHU, i€
chopMoBaHuii  00pa3 HE Mae CXOXKICTh 3 peaJbHUMHU (pparMeHTaMu OYTTS,
CTBOPIOIOYH THUM CaMHUM CIOPPEATICTUYHUN CBIT peue, Jie peayl3yrThCs BJacHI
mei [59, c. 132].

OCHOBY CHMBOJI3MY B TaKWX 3BOPOTaX CTaHOBUTH, OUIBIIOK MIPOIO,
3JATHICTh HOCISI MOBU 1HTEPIPETYBATU Ha CBIM Jaja 3B'S30K MJIAaHY BUPAXECHHA 1
IUTaHy 3MICTY, aje B OyAb-IKOMY BUMAAKY LIeH 3B'I30K 00pa3y i MpUIUCYBAHOTO
HOMy CEHCy He € MPUPOJAHUM. 30BHIIIHA (opMa CUMBOJIYHUX (Ppazeosioriamis-
TEXHOHIMIB y OIJBIIIOCTI BUMAJKIB HISK HE TOB'S3aHa 3 JCHOTATOM 3BOPOTY. Y
NOAIOHUX CTPYKTYpax KOMIIOHEHTH MiJJIal0ThCsl HANOUIBININ JaeceMaHTHU3allli,
TOMY PO3KPHUTTSI CEMAHTUKHU 3BOPOTY € CKJIAIHUM 3aBaaHHsaM [59, c. 135]. Lle Te,
IO BiJpi3HS€ CUMBOJIYHI (hpa3eosiori3Mu Bij 1KOHIYHHUX Ta iHAekcanibHux DO-

TEXHOHIMIB.
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Posrnsnemo Takuii CUMBOJIIYHHM (Ppa3eonorizM-TeXHOHIM siK rub Aladdin's
lamp — nomepmu namny Anaooina. el cranuii 3BOPOT Ma€ Take 3HAUYECHHS J1€2KO
30itichumu, TOOTO SIK 3a MOPYXOM YapiBHOI MaJMYKH 3IIMCHUTH CBOE OakKaHHSI.
TexHluHMIA XapakTep CTPHKHEBOTO KOMIIOHEHTA 3BOPOTY IMiATBEPIKYETHCS
TIyMa4eHHSIMH B CJIOBHUKAX: JIaMIla — MPUJIaA Ui OCBITIICHHS, IO Ma€ pi3HHIA
BUTJISA 1 pi3Hy OyAoBy. PO3IIsHYTH KOMIOHEHT MOXKHA BIJHECTH O
aHTPOIOTEHHOI TPyNH TeXHOHIMIB. B 00pa3i (paszeosnoriamy 3akiiaiecHO CIOKET 3
BijloMOi Ka3ku «Tucsui W onHiel HOU». Bkpail yMOBHE CYCiICTBO TE€XHOHIMA
Jammia 3 Ka3KOBHM TEPCOHaKeM AJIaJIiIHOM, HE JA€ ySIBJICHHS MPO CEMaHTUKY
3BOPOTY TOMY HOCIIO MOBH, SIKHA HE3HAHOMHI 3 apaOCKOI JITepaTypHOIO
CHAIIIMHOIO: 3TIJHO 3 Ka3KOK, MO0 JErko 3AIMCHUTH Oa)kKaHHS, HEOOXI1JTHO
noteptu damny (auB. Jlogatok B, peu. 23).

B6auaemo, 1m0 cCUMBOJIIYHUM XapakTep (pazeosorizMy-TeXHOHIMA TOJIsITae
B TOMY, 1110 30BHIIIHA (opMa 1 BHYTPIIIHINA 3MICT 3BOPOTY HE MaOTh MK COOOIO
BUPa3HOi CYMIXKHOCTI, Ha BIIMIHY BiJ 1HIEKCaTbHUX (DPa3eosiori3miB.

Toit ¢akr, mo Aeski BUpa3u, 3amo3udeHl 3 apadbCchbKoro (poJbKiIopy, cTaiu
¢dpaszeonoriaMamMu Cy4acHOi aHITIMCHKOI MOBH, CBIAYUTH MPO METaPOPHUHICTH 1
BUpa3HicTh X PO. AHaNOriuHI MOHATTS ICHYIOTh 1 B IHIIMX MOBaX CBITY, Y
IIbOMY BHIIQJIKy MOXHa TOBOPUTH MPO IHTEPHAIIOHAJIBHICTh (Ppa3eosori3mis,
3aM03WYEeHHX 3 apaOChKOi JTTepaTypH.

PosrnsHemo iHmME cuMBOJIIYHMKM (pazeosoriam hand on the lamp —
nepeoasamu c6imoy 3Hamb, MyOpicms. Y TAaKOMY BUMAAKY € MiJCTaBU TOBOPHUTU
PO aBTOPCHKY (Ppa3eosorito — 3BOPOT, SKUW 31 CTOPIHOK TBOPY MOTpAIUIsE B
MOBCSIKJIEHHY MOBY, a Mi3HIIIE MOYMHAE CAMOCTIMHE XKUTTS B JITEpaTypHIi MOBI.
Bupaz  ymepme  3ycrpidaetecsi y  (imocodepkux — TBopax  Ilmatona
(muB. lomatok B, peu. 24).

Hactynuauit anrmiicekuil gppazeosnoriaMm 3 KOMIIOHEHTOM sword — meu: the
sword of Damocles — damoxnie mey. Med sik 30posi BIaJu BUCTYIIAE TAKOX y poIi
CHMBOJIy CIIPaBEJIUBOCTI ¥ TpaBOCYAJs, IO BIAOMBAETHCS Yy (Ppa3eosorizMi.

Cranuii BUpa3 1mo3Havae MOCTIMHO 3arpO3/IUBY HEOE3MeKy Npy BUIUMOMY CIOKOI i
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eTUMOJIOTIYHO csirae KopiHHsAM 10 CrapomaBHboi ['perii, ne, 3a mepekazamu,
cupaky3bkuii Tupan [iowniciii Crapummii 3anmponoHyBaB CBOeMY (aBOpPUTY
Jlamokily, SIKOTO BBa)KaB HAWIACIWBIIIUM 31 CMEPTHHUX, Ha OJWH JCHb CBIH
npecton. PanroBo mix udac Oenkery Jlamokn moOayuB HajJ CBOEIO TOJOBOIO
OTOJIEHWI MeY, 110 BUCIB Ha KIHCHKIM BOJIOCHHI, 1 3p03yMiB MPUMaAPHICTh CIIOKOIO.
BinToni Bupa3 «aaMOKIIB Med» Harajye Ipo HABHUCITY HEOE3NEKy, SKa MOXKe
HABaJMTHUCA Ha HAac B OyIb-sKy CEKyHIy. Y CBOEMY 3BEpHEHHI 10 Te€HepajbHOI
acambyniei OOH y 1965 pomi 35-it npesuaent CHIA [I»xon Kenneai mopiBHSB 3
JaMOKJIOBUM MEUEM 3arpo3y 3HUIIECHHS HACEJICHHS 3€MHOI KyJi sIIEpHOI0 30pO€to
(muB. lonarok B, peu. 25).

CumBomi3M  (ppazeonoriamy BHSBISEThCS, IO-TIEPIIE, y HEBIAMOBIIHOCTI
30BHIIIHBOI ()OpMHU 3BOPOTY HOTO JEHOTaTy. Y TaKOMYy BHIAJKy (pa3eosoriyHa
OJIMHUIIA Ta 11 3HaUYCHHS NOB'A3aH1 YMOBHO. Ilo-aApyre, miosoriyae moxopKeHHs
000pOTYy Ja€ MPUBIJ TOBOPUTH TPO KOHBEHIIOHAJIBHICTH X04a O TOMYy, IO
WMOBIpHICTb IPAaBWIBHOTO TIyMauy€HHS HaBeAEHOro (Qpaseonorizmy 0e3
BOJIOJIIHHS 3HaHHAM (OHOBOT iH(popMallii Bkpail mana.

CuMBOiYHAa pOJb Meuya SK 3HApAQAS MPaBOCYIAsl € OCHOBOIO
dbpazeosioriaMmy-TexHoHIMa throw one’s sword into the scale — eupiwysamu
cynepeuxy 30poeto. Y 1boMy (pazeosnoriamMi CHMBOJII3M BiJIOOpaXXKa€eTbCs B
ySBJICHHI MPO Yally Tepe3iB, Ha Ky KJIANEThCsl MEY — TaK BUMHUB TaJUTHCHKUN
KOpoJb bpeHHyc y BilMOBiAb HA CKAPTU MEPEMOKCHUX HUM PUMJIISH TMPU BUIUIATI
KOHTpUOyLii 3a HaAMIpHY Bary rup nais 3BaxyBaHHsA. OTxe, 100 MpaBUIBLHO
NepeKIacTu 1ed (¢pa3zeosnorisM HEoOXiAHO MaTH BiAMOBIAHI 3HAHHS BCECBITHHOI
ictopii, 00 3oBHImHA (opMa ¢pa3eosoriaMy HE BIANOBIIAE BHYTPIIIHIN
(muB. lonarok B, peu. 26).

Sk Oyno 3a3HayeHO, y KyJbTypax pI3HUX HApPOJIB M€Y CHMBOJII3Y€E BIaLy,
MOTYTHICTh,  CHOpPaBEUIMBICTh, CHUJy 1  TiAHICTh.  BpydeHHsM  Meua
CYyNpOBO)KYBAaBCSl pPUTyal TIOCBATH B JHMIAPI B CEPEAHBOBIUHIN €Bpomi;
yITPUMYIOUM pPYKy Ha Medi, BOIHM BHUTOJOIIYBalu mpucsary. Hepiako wmeudi

HAJUBUTACST Mari9yHUMHU BJIACTHUBOCTSIMHU UYepe3 TMEPEBAKHO CEKPETHUN XapaKTep
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BUTOTOBJICHHS 30pOi, IO TMOCITYXHJIO OCHOBOIO [JIi BUHUKHCHHS JIETCHJ 1
nepekasiB (Hanmpukiam, yapiBHUN Med ExckanmiOyp kopoiist ApTypa).

[ anrmiiiceki (paszeosioriaMu 3 KOMIOHEHTOM sword TepenaroTh oopas
cMepTi Ha moyi 0010: fo put to the sword, KU Mae 3HAYCHHS 3paAOumu meuy,
suHUWUmMU, Youmu Ha Giuni, to draw the sword — oconumu meuy, wnazy Tepeaae
CHMBOJI BEJICHHSI BIMHH, BTUIIOE 1JICI0 MPO Halaj, MoyaTok OOMOBHUX MAiH; moyatu
BiliHy. IlpoTunexxHuii KyJabTypHUH 3MICT «3aKiHUEHHS BIMHM» BUSBICHO Y
dbpazeosnorizmi fo sheathe (to nut up) the sword — exnacmu mey y nixeu, 3aKiH4uUmMu
gitiny. Y cuMmBoJIivHOMY (ppazeosioriami be at swords points — sopozysamu, sxHcumu
83AEMHOI0 HeHAsUCmio; Oymu Ha Hoxcax, HasiBHA MeTadopa, B sKId ocoOucta
HENPUSA3HB JIIOJIEH OJMH 70 OJHOTO YMOAIOHIOETHCS O OJMM3BKOTO MPOCTOPOBOTO
CTAQHOBUIIA CYNPOTHBHUKIB Ha Tmodi OO0, M0 MO3BOJSE 3aBAATH YIapy
(muB. lomatok B, peu. 27).

PosrnsHemo HactynHuil ppazeonoriynuii 3BOpoT (to get on) like a house on
fire, kUil Mae Taki JIEKCUYHI 3Ha4YeHHs: 1) MOAPYKUTUCA B OJHY MHTb, JIETKO
MOTOBAPUIIYBATH, IIBUIKO 3HAUTH CIJILHY MOBY, )KUTH B 37Iaroji, )XUTH IyIla B
ayury; 2) 3 JETKICTIO I[0Ch OCBOIOBATH, IIBUAKO BUYUTHCS, POOUTH 3HAYHI YCIIXH,
cTpiMKko npocyBatucs Brepen (auB. Jlonarok B, peu. 28-29).

CumBoniuHuil xapaktep (paszeonorizamy-texHoHima «like a house on firey
BUSIBJSIETHCS HE B 30ITy 30BHINIHBOI Ta BHYTPIMIHBOI (opM 3MmicTy 3Bopoty. Llei
dbpazeosioriyHui 3BOPOT 3'IBUBCS B aHTJINCHKIM MOBI1 B KiHIl X VII cromiTTs, ko
JIoHTIOH 3 BUCOTH NTAIIMHOTO TMOJHOTY 3/aBaBCS JTaOIPUHTOM 3BHUBHCTHX TICHUX
MPOBYJIKIB, 3a0yJOBaHUX JEPEB'SHUMH HETPSIMH, JaxXd SKUX Yepe3 KPaiHio
OiAHICTh TOKpHUBAIMCSA cojoMor. He auBHO, 1m0 MICTO KijdbKa pasiB
NEPEeTBOPIOBAJTIOCA Ha TMOMUI 4epe3 pyiHIBHI moxexi. JlerenmapHa Benuka
JIOHJOHCBhKA TIOXKeXa 3aluiuiaacs B IcTopli ¥ y (OJBKIOPl, 3HUIIMBIIM I
KBapTajau W 3abpaBmiM 3 cO0OK THUCSYl KUTTIB. 3aiiMaHHsA B TekapHi Tomaca
®appinepa Ha [lagaiar-JleiiH mpusBeno 10 TOro, M0 BOIOHb NEPEKHMHYBCS Ha
CyCiZIHI MaMCTEepHI W CKJIaJM 3 JIETKO3aHMHUCTHUMHU CMOJIOIO, IMTOPOXOM 1 MEHBKOIO

qutst KaHatiB. O4eBUAII CTPAIIHOT MOXKEXK1 3aTUIIIIN CIIOTad MPO Te€, SIK TUIIOBI
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s JloHooHA MIECTUIIOBEPXOBI JAEpeB'sHI OyIWHKM ClajaxyBalld MUTTEBO 1
NEPETBOPIOBAJIMCS Ha KyIly oOByrieHux ynamkiB. CborogHi Haj JloHmoHOM Bke
HE BHCHUTH 3arpo3a IMoxexi, aje (ppa3zeosoriuHa OJUHULIS SIK 1 paHillle akTyallbHa,
TIJIBKU TETIEpP BOHA OMUCY€E CTaH, KOJIM JIIOIW 3HAHOMIIATHCS, 1 MK HUMHU PaIrTOBO
HPOCKAKY€ «ICKpa», 1 BOHU «3A20pA0mbCs» OIUH OTHUM.

TakumM YWHOM, CHUMBOJIYHI (Ppa3eosqori3MU-TEXHOHIMH aOCOJIFOTHO HE
BiIOOpaXXaloTh peasbHy JIMCHICTh. BOHM HOMIHYIOTH HaBKOJIMIIHIN CBIT 3
ypaxyBaHHSIM KyJIbTYpHUX apTe]akTiB, TOMYy CEMaHTHKa I[IMX 3BOPOTIB
PO3KPHUBAETHCS  €THUMOJOTIYHUM IIIAXOM. Po3risiHyta rpyna TEXHOHIMIB
BIJPI3HAETHCS BIJACYTHICTIO 30BHIIIHBOT KOpEJsIii oOpa3y 1 3HA4Y€HHs, BOJIOJIE
BUPOKCHOIO HAIlIOHAJBLHOK CcrHeludikor, Moxke OyTH pe3yJbTaToM aBTOPCHKOI

¢dbpazeTBOPUOCTI.
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PO3JILI 4

OXOPOHA ITPAIII TA BE3IIEKA Y HAJI3BBUYAMHUX CUTYAIISAX

Tema marictepchkoi poboTn — «PpazenorizaMu 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM
B CyYacHIM aHTJIMCBHKIN MOBI», epeadadyae BUKOHAHHS MOCAJOBUX 00OB’SI3KIB Ta
MPOBEJICHHSI AOCIIKEHb B cdepi nepeknaay y npumimieHHi odicy obsiaHaHOMY
nepcoHanmbHuMu  kKomm totepamu  (mami  [IK) 3 BidyaapHUMH IUCTITICHHUMU
tepmidanamu (mami BIT). Cnemudika poGotu B odici nepemdadae HasiBHICTb
NEBHUX HeOe3NeKk Ha poOOYOMY MICIH, TOMY HHXKYE PO3IJISTHEMO 3aXOIu IO
3a0e3neyeHH0 Oe3neKku, BUPOOHWYOI caHiTapii, Tirl€eHH mpami 1 MOXKEKHOI
Oe3neknu. A TakoX OCSITHEMO Kilbka MyHKTIB 3 «KoOJeKCy HMBIILHOTO IIpaBa
YkpaiHu» TOB’A3aHUX 3 MAaTepialbHUM  BIAIIKOAYBaHHSIM 30UTKIB MpH

HaJ[3BUYAHHUX CUTYallisIX.

4.1. AHai3 NOTEeHIIMHUX He0e3NeK

[pyHTyIOUMCh Ha aHaji3i poOOTH iCHYHUOro OO0JagHaHHS i I[0CAIOBHX
000B’s13KiB (paxiBig y mpumiiieHHi odicy obnannanomy IIK 3 BJIT, BusBieni
HACTYMHI HeOe3meuHi Ta MIKIAIKMBI BUPOOHWYI (HaKTOpH, 37aTHI MPHUBECTH O
TpaBM a00 VYIIKO/DKEHHS 3J0pOB’S TMPAIiBHUKIB: MOMJIUBICTh YpaK€HHS
CIEKTPUYHUM CTPYMOM, TpPU BHKOHAHHI TOC3ZOBHX OOOB’SI3KIB BHACIIJIOK
MOPYIIEHHS MPaBWII 3 eJIeKTpoOe3neky ab0 TOMUIKOBUX JIIi MEPCOHATY, 10 MOXeE
MPU3BECTH JO EJEeKTPOTPaBM PIZHOTO CTYMEHI0O BaXXKOCTI abo HaBiTh 10
JETaNbHOTO HACHIAKy; MEXaHIYHE TpaBMYBAaHHS BHACIIJIOK HEpaliOHaJIbHOTO
po3TamryBaHHS poOOYMX MICIlb, IO € TOPYIIEHHSM BHMOT EPrOHOMIKH;
M1JBUIIICHHE HEPBOBO-TICUXIYHE HABAaHTA)KECHHs, BHACTIIOK crerudika poOoTH, a
caMe TMOCTIMHMI KOHTaKT 3 KII€HTaMH, KOJeraMu MO pPOOOTi, KEPIBHUITBOM,
KOHTpareHTamMu TPy BUPIIIEHHI pOOOYMX NHUTaHb (AESKI 3 HUX MOXYTh OyTH

KOHQIIKTHUMHU, CYEPEWIMBUMHU), 1[0 MOXKE BUKIMKATA €MOLIMHUNA AUCKOM)OPT,
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BHYTpIIIHE  pO3ApaTyBaHHA Ta  €MOLIMHY  HECTaOUIbHICT,  MiA  dYac
KOPOTKOTPUBAIUX TEBHUX HETATHBHUX CHUTyalllil, Ta MOXE MPHU3BECTH 0
3aXBOPIOBaHb HEPBOBOI CHCTEMH, 3HW)KCHHsSI HACHArW Ha TPAII0 Ta CTPECOBUX
CTaHIB Ta NOMMIKOBUX [iif; OCKUIbKM poboTa kopuctyBaua [IK Bumarae
TPUBAJIOTO CTATUYHOTO HAMPYKEHHS M’SI3iB CIUHH, Wi, PyK 1 HIT TOMYy HE
palioHallbHa a0o0 HeNpaBWIbHA KOHCTPYKIIiS, oOpraHizamis Ta oOJaTHaHHS
KOMIT FOTEPU30BAHOTO poOOYOro Miclsg He 3a0e3ledye MpPaBHIBHOTO Ta
KOM(pOPTHOTO TOJIOKEHHSI TPU POOOTI 32 KOMIT FOTEPOM, IO MOKE MPUBECTH IO
MIBUAKOI BTOMH, a SK HACHIOK J0 MOMUJIOK, 3HMKEHHIO Mpare3JaTHOCTI Ta
KICTKOBO-M’SI30BUM TOPYIICHHSAM; HE3aJ0BUIbHI MNapaMeTpy MIKPOKIIMaTy B
pobounx mnpuminieHHsAx (MiaBUIIEHAa a0o 3HM)KEHA TemrepaTypa, BOJIOTICThH 1
PYXJIUBICTh TOBITPSI), y 3B'A3Ky 3 BIACYTHICTIO, XHUOHMM BHOOpPOM Ta
BUKOPUCTAHHAM HE SKICHUX a00 HepallloHAJIbHUX CHUCTEM BEHTUJIALIL,
KOH/IMIIIFOBAHHS TIOBITPS, MPHUBOIWTH JO IIJBUIICHOI CTOMIIIOBAHOCTI, a SK
HACTIZIOK /IO TIOMUJIOK, 3HIDKEHHIO TIPale3gaTHOCTI, a TaKOX MOXe OyTu
NPUYMHOIO TIPOCTYJHUX 3aXBOPIOBAaHb; HEMpaBWIbHI a00 HepalioHadbHI ii
NepcoHaly B YMOBax HAA3BUYAHUX CHUTYyallill, BHACIIIOK HE CBOEYACHOTO
OTIOBIIIIEHHSI, HESAKICHOI MMATOTOBKM TIEPCOHATy TMpaBWjaM il B yMoOBax
HaJ[3BUYAWHUX CUTyallli abo SKICHOI opraHi3ailii A1l MepCcoHaly KEepiBHUIITBOM,
NPU3BOIATH A0 MAaHIKM, HEBUIIPABIAHUX TPABM Ta 3aruOeni JIOAeiH; - MOXKIUBICTh
3arOpsiHHSA, B 3BSI3Ky 3 TIOPYIICHHSM TMPaBUJI TPOTUIOKEKHOI Oe3meKw,
BUKOPHCTAHHSAM HECIPaBHOTO €NEKTPOOOIaAHaHHA, a00 BIJCYTHICTIO CHCTEM
MOKEXHOI CHUTHami3alii 1 MOXKEeKOTaciHHS, L0 NPU3BOJIUTH N0 TOXEXl1, a sK
HACJIJIOK MOXe OYTH MPUYUHOIO OINIKIB Ta TPaBM PI3HOTO CTYIMEHIO BaXKKOCTI abo
HaBITh JIETAJIBHOTO HACHIAKY, a TakoXX 3HAYHUX MaTepialbHUX 30UTKIB;
€JIEKTPOMATHITHI MOJIS, 110 BUPOOISIOTECS OyAb-IKUM EICKTPUIHUM MPHIAIO0M, Y
tomy uucii 1K ta BAT, o MoxyTh BKpail HEraTUBHO BIUIMBATH Ha O10JIOT14YHI
OpOLECH OpraHi3My, 30KpeMa Ha HEPBOBY Ta CEpLEBO-CYyJMHHY CHCTEMY;
TPUBAIMN BIUIUB EJCKTPOMATHITHOTO TOJS HAa JIIOAWMHY MOXKE IPHU3BECTH 0

CTIKMX MOPYILIEHb B OpraHi3Mi JIIOJAWHU Ta 3aXBOPIOBaHb; HANPYKEHICTh Mpalli,
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0 BUPAKAETHCA B HABAHTAKCHHI HA IICHTPAIIbHY HEPBOBY CUCTEMY, €MOINHY
chepy mpaimiBHMKa Ta MOXE MPHU3BECTH J0 HEPBOBUX pO3Ja[iB Ta HAaBITh
CEpHO3HMX a00 XPOHIYHMX HEPBOBUX 3aXBOPIOBaHB; (PaKTOpaMHU HAMPYKEHOCTI

Ipalli € CTYIiHb MOHOTOHHOCTI HABAHTAXKEHb, PEXKUM POOOTH.

4.2. 3axoau o 3a0e3ne4YeHHI0 0e3leKnu

Y  mpumimeHHi  odicy  3aCTOCOBYETbCS  IIMPOKE  PI3HOMAHITTSA
eJIEKTPOTIPUIIA/IIB: TEPCOHAJIbHI KOMMI'IOTEpHU, MPHUHTEPH, KCEpOKCH, (akcy,
OCBITJIFOBAJIbHI MPWIAIWA, KOHAMIIIOHEPH, MOOYTOBI E€JIEKTPONPUIIATd TOIIO.
Hebe3neka ypaxeHHsI €IEKTPUYHUM CTPYMOM MpPH BUKOPHCTAHHI LUX MPHUIAJIB
3'IBJIIETHCS MIPU HEJOTPUMAaHHI 3aXO0JiB 00€PEKHOCTI, a TaKOX IMPH BIIMOBI a0o
HECIPaBHOCTI 1IbOTo 00JiagHaHHsA. Hachiaku ypakeHHS eJeKTPUYHUM CTPYMOM
3aJexarh BiJl O6araThox (haKTOPIB: OMOPY OPraHi3My, BEJIWYUHH, TPUBAIOCTI Iii,
poay 1 4acTOTU CTPYMY, HUISIXIB HOTO MPOXOJKEHHS Yepe3 KUTTEBO BaXKIIMBI
OpraHu, yMOB 30BHINIHBOTO cepenoBumia. Jlns 3amoOiraHHs — ypaKeHHS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM BCTAHOBJIEHO €JIEKTPOYCTATKyBaHHS, SKE€ BIANOBIIA€
Bumoram J[CanlliH 3.3.2.007-98 «J/lepaBHi cTaHIapTHI MpaBuiia 1 HOpMU POOOTU
3 BI3yaJbHUMH JUCIUICMHUMU TEpPMIHAJIAMU  €JIEeKTPOHHO-O0YHCIIOBAILHIX
Mamub», «lIpaBun ynamTyBaHHS —€JEKTpOycTaHOBOK» (mam — «ITYE»),
JACTY b B.2.5-82:2016 «Enextpobe3neka B OymiBisx 1 cmopyaax. Bumoru no
3aXMCHHUX 3aXOJIB B ypaxKeHHs eneKTpuyHuM_ctpymom», HITAOII 40.1-1.32-01
«IIpaBuiia OyJOBM  €JEKTPOYCTAaHOBOK. EnekrpooOnagHaHHS  CHElialIbHUX
ycranoBok», HAIIb A.01.001-2014 «IIpaBuna noxxexHoi Oe3neku B YKpaiHi» Ta
Ooyne BuxopuctoByBatucs 3rimHo Bumor HITAOII 40.1-1.01-97 «IIpaBuna
Oe3neyHoi ekcrutyaTalii enexkrpoyctaHoBok» (mami — «IIBEEy»), HITAOII 40.1-
1.21-98 «IIpaBuna 6e3mevHOl eKcIuTyaTallii e1eKTPOyCTAHOBOK CIIOKHBAUiBY (Hali
— «IIBEEC»)Tra HITAOII 0.00-7.15-18 «Bumorn mono Oe3neKku Ta 3axucTy

3I0pOB’sl TPAIIBHUKIB TMiJ 4Yac POOOTH 3 EKPAaHHUMU HPUCTPOSIMU». 3TITHO
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«(IIYE», 3a crymeHem HeOe3MeKn YpakCHHs EJICKTPOCTPYMOM, odicHe
MPUMIIIEHHS! HAJICKUTh 10 1-ro Kiacy, TOOTO € MPUMIMIEHHSAM O3 ITiABUIICHOT
HeOe3MNeKH, y SIKOMY BIJICYTHI YMOBH, IO CTBOPIOIOTH MiJBHUIIEHY Ta OCOOJIMBY
HeOe3neKky. 3rigHo rnaBu 1.7 — «3a3emiieHHs 1 3aXMCHI 3aXOAM BiJl YpasKeHHs
eneKkTpuyHuM ctpymom» — «IIYEy», obnanHanHs odicy Mae OCHOBHY 130JIAIIIO
CTPYMOBI/IHUX YacCTHH, sIKa 3a0e3Medye 3aXKCT BiJ MPSMOTO ITOTHKY Ta MOABIHHY,
SIKa CKJIAJIAETHCSl 3 OCHOBHOI Ta JOAATKOBOI 1301111, I 3a0€3MeYeHHS 3aXUCTy
B1JI YpaXX€HHsI €JICKTPUYHUM CTPYMOM Y pa3i MOIIKOMKEHHS OCHOBHOI 130JISI11i.
Bianosinao mo Bumor 1. 6.7.4. HITAOIT 40.1-1.21-98 «IIBEEC» yci noctynHi aJis
JOTOpKaHHS MeETalleBl JeTanl enekrpoobnamHanHs y npumimienai 3 [IK, ski
MOKYTh OMIMHUTHUCH ITiJl HATPYTO0, Y BUMIAAKY TOITKOKEHHS 130711111, 3’ €JHaH] 3
3a3eMIIIOIOUUM  MPUCTpoeM. OCKUTbKM O(ICHE TPUMILIEHHS 3a CTyNEeHEM
HEOE3MEeKN YpaKEHHS EJNEeKTPOCTPYMOM HAJeXKUTh 10 |-ro kjacy, Tomy
BiAMOBIAHO 10 BUMoOT 11. 6.7.6 HITAOII 40.1-1.21-98 «IIBEEC» ta nogatky Nel no
HITAOIT 40.1-1.01-97 «IIBEE» kopuctyBaui IIK mnpodnum iHCTpyKTax 3
eNeKTpoOe3neku 3 oOPMIICHHAM B JKypHajl 1HCTPYKTaXxy Ta MarwTh | rpymy 3
enexTpobesnexn. VIMOBIpHICTh MEXaHIYHOrO TpPAaBMYBaHHS MOXKE BHHHKHYTH
BHACJTIIOK HEpaIliOHAaJhbHOTO pO3TAallyBaHHS pPOOOYMX MiCIlh, 3aXapalleHHS
pobourx Micilb a00 y 3B’SI3KYy 3 HEAOANICTIO Ta HEYBAXKHICTIO OOCIYyrOBYHOUOIO
nepconany. Jlns BukmodenHs TtpaBmatusMmy 3rigHo JCanlliH 3.3.2.007-98
«Jlep>kaBH1 caHITapHI HpaBuja 1 HOPMU POOOTHU 3 BI3yaIbHUMHU JUCTUICHHUMU
TEpMiHAJIAMHU €JIEKTPOHHO-O0UYHUCIIOBAILHUX MAaIINH» 3p00JeHO OUIbII 3py4yHE Ta
parioHaJIbHE PO3TAITyBaHHS POOOYMX MICI[h, TAKUM YHMHOM 301JIbIIICHA BiJICTaHb
MDK HUMH, SIKa BIATNIOBIJJa€ HOPMOBAHUM 3Hau€HHs (ILJI0IA HAa OJHE poboue Miclie
Ma€e CTAaHOBHTH He MeHme Hix 6,0 M°, a 06'eM He Menie Hixk 20,0 M3). [ToBepxHs
HiJJIOTH € PIBHOIO, HECIU3BKOIO, 3 aHTHCTATUYHUMHE BJIACTUBOCTSAMU. Y 3B’SI3KY i3
CTPECOBUMH  CHUTYyalliIMA Ta HEPBOBO-CMOI[IMHMMHM HaBaHTAXCHHIMH Y
NpaliBHUKIB ~ MOXXE€  BHHHMKHYTH  MMOBIPHICTP  3aXBOPIOBaHb  3arajbHo-
HEBPOTUYHOTO XapakTepy. 3 METOIO 3HIKEHHSI HEPBOBO-EMOILIIHHOTO HANPYKCHHS,

CTOMJICHHS 30pPOBOTO  aHAaI3aTopa, TMOJMIMIIEHHS MO3KOBOIO  KPOBOOOIry,
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MO/IOJIAaHHST HECTIPUSATIMBUX HACIIIKIB TIMOAWHAMII, 3amo0iraHHs BTOMH, 3T1THO
HCanlliH 3.3.2.007-98 «Jlep>kaBH1 caHiTapHI NpaBujia 1 HOPMH pOOOTH 3
BI3yaJIbHUMH JUCIUIEMHUMH T€pMiHAJIaMHU €JIEeKTPOHHO-00UMCIIOBAIBHUX MAaIIH)
Ju1s poOITHUKIB 13 3acTocyBanHss EOM, nepenbaueHi periaMeHTOBaHI EPEPBU IS
BIINMOYMHKY TPUBAIICTIO 15 XBUJIMH Yepe3 KOXKH1 JABI TOJUHH, a TAKOXK OOJaHaHI
MoOYyTOB1 MPUMIIIECHHS JIJIS BIAMOYMHKY M1 Yac poOOTH, KIMHATA TICUXOJIOTIYHOTO
pO3BaHT@&KEHHSA. B KIMHaTi TICHMXOJIOTIYHOTO PpO3BAaHTAXECHHs IepeadadeHi
IPUCTPOI JIJIsl MPUTOTYBAaHHS W po3/layl TOHI3YIOUMX HAIMOIB, & TAKOX MICHUS s
3aHATh (I3UYHOI0 KyJIbTyporo. Jlns onTumizamii BiIHOCHH Y  KOJEKTHUBI
MIPOBOJIATHCS TPEHIHTHU 3 3aTy4aHHSIM TICUXOJIOTIB Ha TEMU: «AJlanTailisi y HOBOMY
KoJIekTuB1», «lloBemiHka B CycmiabCTBi». [l 3amoOiraHHs KiCTKOBO-M’SI30BHX
nopyueHb  poboui wmicusg kopuctyBauiB  I[IK y odicHomy mnpumimiensi
BIJIMOBIAI0Th €PrOHOMIYHUM BUMOTaM 3 ypaxXyBaHHSIM XapaKTepy 1 0COOIUBOCTEH
TpynoBoi gisuibHOCTI 3rigHO 3 JICanlliH 3.3.2.007-98 «Jlep>xaBHi caHiTapHi
npaBuiia 1 HOPMU pOOOTH 3 Bi3yalbHUMH JUCIUIEHHUMU Te€pMIHATIAMH €JIEKTPOHHO-
o0uHncIIOBAIbHUX MalMHy». Bucora podoudoi noBepxHi crouny 3 IIK perymoerbes B
mexax 680-800 am, a mmpuHa 1 raubuHa — 3a0e3medye MOKIMBICTh BUKOHAHHSA
omepamid y 30HI JOCSKHOCTI MOTOPHOTO ToJisi (PEKOMEHJOBaHI PO3MIPH:
mmpuHa — 600-1400 ym, tmuduna — 800-1000 Mmm). PoGounii cTin Mae mpocTip aJis
Hir BucOTOI0 600 MM, upuHOO — 500 MM, TIMOWHOO (HA piBHI KOJMiH) — 450 M,
Ha BIJICTaH1 BUTATHYTOI HOTH — 650 mm. Mu BXe 3a3Ha4alid, 110 y MPUMIIIECHHI
odicy 3aCTOCOBYETHCS IIUPOKE PI3ZHOMAHITTS EJICKTPONPUIIAAIB: TMEPCOHABHI
KOMI'IOTEpPH, MPHUHTEPH, KCEPOKCH, (akCH, OCBITIIOBAJIBHI  MPUIAIH,
KOHJIUIIIOHEPH, MTOOYTOBI €JIEKTPONpUiIaay Tomo. Bcel i enexkTponpuiaiy MarTh
CJIEKTPOMATrHITHE TOJIe, 1[0 MOKE€ HETaTUBHO BIUIMBATH HA 37I0POB’S JIIOJWHU, Ta
HaBITh CIPUYMHSITH XPOHIYHI XBOpOOHW. [[s 3amoOiraHHs MIKIAIMBUX HACIIJIKIB
BIUIUBY ejeKTpoMarHiTHoro mnosis 3rigHo 3 JCanlliH 3.3.6.096-2002 «JlepxaBHi
CaHITapHI HOPMHU Ta MpaBUJIa MPH POOOTI 3 JHKEpETaMH €IEKTPOMATHITHUX TOTIBY,
yCTaTKyBaHHS, sike € Jpkepenamu EMII, 3amexHo Bim KOHCTPYKIIIi, MpU3HAYCHHS,

NOTY>)KHOCTI i YMOB BUKOPHCTaHHS, MOXYTb PO3MIIIYBATUCh SIK B OKpPEMHUX,
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CHEI[laIbHO TPU3HAUEHUX TMPUMIMICHHSIX, TaK 1 B 3arajbHUX NPUMIIIECHHSX,
BKJIFOYAIOYM PO3MIIIEHHSI B MOTOYHUX JiHISX, MPU AOTPUMaHHI BUMOT po3aury 4
CaHITapHUX HOPM 1 mpaBui. 3axucT nepcoHany Bif aii EMII mocsiraeTscs nuisxom
MPOBEICHHS  OpraHi3aIliiHUX, I1HKEHEPHO-TEXHIYHMX  3aXO0JiB, a TaKOX
BUKOPHUCTAHHSA 3aco01B 1HAUBIAyadbHOro 3axucty. s odicHMX HIpUMIIIEHb
JOIIJILHO BUKOPUCTOBYBATH JIMIIIE OpraHizamiiiai 3axoxu. 3rigHo 3 JCanlliH
3.3.6.096-2002 «JlepxkaBH1 caHITapHI HOPMHU Ta MpaBUiIa MPU POOOTI 3 JKEpeaMu
CJICKTPOMArHiTHUX TOJIIB» JO OpTraHi3aliiiHUX 3aXxOJ(IB HaJieKaTb: BHOIp
palioHaJbHUX PEKUMIB Mpalll yCTAHOBOK, OOMEKEHHS MICIs 1 Yacy mnepeOyBaHHs
NEepCcoHaNy B 30HI ONMPOMIHIOBaHHA. TakuM 4MHOM, MpalliBHUK MOXeE nepedyBatu
Ha poOoyomy Micli 0e3 mKoAM JJig cBoro 3710poB’s. [1]ogo Hanmpy»KeHOCTI mpaiii,
AKa XapaKTepU3ye€TbCSd CTYNEHEM MOHOTOHHOCTI HAaBAaHTaXEHHS, PEKUMOM
po0OTH, MOXKHA 3a3HAYUTH HACTYITHI 3aXO/H IO 3a0e3NeUeHHI0 Oe3MeKu. 3riHo 31
ct. 50 K3nll_nopmanpHa TpuBadiCTh POOOYOTrO Hacy MpaIiBHUKIB HE MOXKE
nepesuiyBati 40 roguH Ha TWxAeHb. OAHAK, MIANPUEMCTBA 1 OpraHizamii mpu
YKJTaJIeHHI KOJEKTHUBHOTO JIOTOBOPY MOXYTh BCTAHOBJIIOBATH MEHIINY HOPMY
TPUBAJIOCTI pOOOYOro yacy, HDK MependayeHo B YACTHHI MHepuriil 1€l CTaTTi.
JloTpuMaHHsS 4YacoOBMX paMOK TMpalli Ta BiAMOYMHKY, BCTAHOBJICHHX 3aKOHOM,
JIOTIOMOKE€ YHHUKHYTH TOPYIIEHb PEXUMY pPOOOTH Ta YHHKHYTH HETaTHBHOTO
BIUIMBY Ha (I3W4YHMIA Ta TICUXOJOTIYHMNA CTaH TpaliBHUKA. 3TiTHO 3
HCanlliH 3.3.2.007-98 «JlepkaBHi1 caHITapHi TMpaBWwiIa 1 HOPMH pPOOOTH 3
BI3yaJbHUMH AUCIUICHHUMH TEPMIHAJIAMHU €JIEKTPOHHO-O0UNCTIOBAIIBHUX MAITHH
JUIS  OTIepaTopiB KOMIT IOTEPHOTO HalOopa CIiJ MpU3HAYaTH periaMeHTOBaHI
NIepepBH I BIAMOYMHKY TPUBATICTIO 10 XBWIMH MicIs KOXKHOI TOJUHU POOOTH 32
BJIT. 3 meTor0 3MEHIIIEHHS HETaTUBHOTO BIUIMBY MOHOTOHHOCTI € JOIUIBHUM
3aCTOCOBYBAaTH YEpryBaHHsS OMepalliii yCBIIOMJICHOTO TEKCTY 1 YHCIIOBUX JaHUX
(3MiHa 3MicTy poboTu). YUepenyBaHHs BBOAY JaHMX Ta pPeJaryBaHHS TEKCTIB.
Takox 3rigHo ct. 66 K3nll mpariBuukam HajaeTscs mepepsa Ui BIANOYUHKY 1
Xap4yBaHHS TPUBANICTIO He Oinmpine aBox roauH. IlepepBa TakoX mae 3Mory

BIJIBOJIIKTHCS BiI MOHOTOHHOI pOOOTH Ta CIIpUsi€ MPale3aTHOCTI pOOITHUKA.
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4.3. 3axoam 3 BUPpOOHUYOI caHiTapii i ririeHu npaui

OCHOBHMMH TNPUYUHAMH HEJIOCTATHbOI a00 HaAMIPHOI  OCBITJICHOCTI
poboUuX MICIb € HECHpPaBHICTh a00 XMOHHI BUOIP OCBITIIOBAJBHUX HPUIIAIIB,
HEIMpaBWJIbHE PO3TalllyBaHHS pPOOOYMX MICIb MO BIJHOLIEHHIO [0 JIKEpel
ocBiTiieHHs. He3aoBiibHa OCBITJIEHICTh HA poOOYOMY MicIli @00 Ha PoOoUiit 30H1
MOK€ OyTH MPUYHHOIO 3HMKEHHS MPOAYKTUBHOCTI Ta SKOCTI Mpalli, OTpUMaHHs
TpaBM. HenoctatHe abo HaaMipHE OCBITJIEHHS BUKJIMKAE 30pOBUN TUCKOMMOPT,
II0 BUPAXKAETHCS Yy BIAUYTTI HE3py4YHOCTI ab0 HampyXeHocTi. Tpusaie
nepeOyBaHHs B yMOBaX 30pPOBOT0 JUCKOMGOPTY MNPU3BOIUTH A0 PO3CIIOBAHHSA
yBarv, 3MEHILICHHS 30CEPEIKEHOCTI, 30pOBIM 1 3arajbHId BTOMI. Y O(diCHOMY
npumimieHHi obnagnanomy IIK 3 exkpannum mpuctpoem (mam — «EII»), 3rigHo
HCanlliH 3.3.2.007-98 «JlepkaBHi1 caHITapHi TMpaBWwiIa 1 HOPMH POOOTH 3
BI3yaJIbHUMH JUCIUIEMHUMH T€pMiHAJIaMHU €JIE€KTPOHHO-00UMCITIOBAIbHUX MAaIIHH)
ta JIBH B.2.5-28-2018 «IIpupoane 1 mTyuyHe oCcBITIEHHS» nepeadadeHe NpupoaHe
Ta MTy4YHEe OCBITJICHHS. [IpupoHe OCBITICHHS 31HCHEHO Yepe3 CBITIOBI MPOPI3H,
AK1 OPIEHTOBAHI Ha MIBJAEHH 1 3a0€3MeuyIoTh KOe(IIEHT MPUPOTHOI OCBITICHOCTI
(KIIO) ne nmwxue 1,5%. Jnga 3axucty Bif NPSIMHUX COHSIYHUX NPOMEHIB, fKI
CTBOPIOIOTH TIPsIMI Ta BIAOMTI BIAOJIMCKM Ha TOBEPXHI €KpaHIB 1 KJaBiaTypH,
nepea0aueHo COHIIE3aXUCHI MPUCTPOI, HA BIKHAX BCTAHOBJICHI YKaJIO31.

B odicHomy nmpuminienHi Bucororo H 3,1 M, mmpunoro B 6 M Ta qoBxkuHa A
9 M, HOPMOBaHMH MOKAa3HUK INITY4YHOTO OCBiTIeHHS E, ckiagae 400 nk. Tun
CBITWJIbHMKA — pacTpoBuil BOymoBanuii cBiTwibHUK (JIIIO). Komip cremi, cTiH,
OIOTH (Per, Pe, Pn), BLAMOBIIHO, nopiBHIOE 50%, 30%, 10%. Yucnose 3HaueHHs
koedimienta cBitwibHUKa L/h ckmanae 1,4, a mioma HOPMYBaHHSI OCBITJIGHOCTI,
BUCOTA IUIOIMHK HaJ miuIoro (/,) —0,8.

1. Po3paxyBaTy KUIBKICTb PSAIB CBITUIILHUKIB y IIPUMILIEHH] N,

B
N — .
" (H-h)-[L/n]) s
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Je: B — IIMPUHA NPHUMILIEHHA, M; H — BMCOTa NPUMILIEHHSA, M;s, — BHCOTa
po6oyoi mosepxHi, M; [L/h] — uncnose 3HaueHHs KoedillieHTa CBITHIbLHHKA.

N e %  —19~2mm
? T (3,1-08) 1,4

2. Bu3HauuTH MaKCHUMaJbHO MPUIYCTUMY BIJICTaHb MDK psijgamMu

CBITWIBHUKIB L :

— B .M.
max s H
N P
Je: B — IIMPUHA MNPUMIMIEHHA, M; N, — KUIBKICTb PSAIIB CBITUIBHUKIB Y
IPUMIIIEHHI, IIT.
6 _
Lmax :E - 3 M

3. BusHauuTH 3HaueHHS IHAEKCY NPUMIMICHHS i, LI0 XapaKTepU3ye
CHIBBIIHOIIEHHSI PO3MIPIB OCBITIIOBAJILHOTO MPHUMIIIEHHS 1 BUCOTH PO3MIIICHHS
CBITUJIbHHKIB!

i A-B .
C(H-h)-(4+B)’

ne: A — NOBXWHA MPUMINICHHS, M; B — IHPUHA TPUMINICHHS, M; H — BHUCOTa
NPUMILIEHHS, M; A, — BUCOTA pOOOYOi MMOBEPXHI, M.

i 96 _
(3,1-0.,8)-(9+6)

5

4. BuzHauuTH 3HA4YCHHS Koe(illl€HTa BUKOPUCTAHHS CBITJIOBOI'O MOTOKY #,
CTBOPIOBAHOTO CBITWJIbHUKAMU BHOpaHoro tuny: 11 = 46% = 0,46
5. Bu3HauuTH CyMapHUW CBITJIOBHH MOTIK OCBITIIOBAJIBHOI YCTaHOBKH Y

JTAHOMY TIPUMIIIEH] @, :

E,-A-B-k -z
(pz =4 ) ’
n
ac. EH — piBeHL HOPMOBAHOT'O 3araJlbHOIro OCBiTHeHHﬂ, JK; A — JOBXXHWHA

NPUMIIICHHS, M; B — IIMpPUHA MNPUMIIICHHSA, M; k, — Koe(illleHT 3amacy; z —
Koe(]ilieHT HEPIBHOMIPHOCTI (MiIHIMaJIbHO1) OCBITJIICHOCTI (BIIHOILIEHHS CePEIHbOI

OCBITJICHOCTI 70 MiHIMAJIbHOI OCBITJIEHOCTI), $K TPABWIO JIOPIBHIOE (AJis
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JIOMIHECTICHTHUX Jamn z=1,1); 7 — KoeQili€HT BUKOPUCTAHHS CBITIOBOTO
MOTOKY.

_400-9-6-1,4-1,1 _
0,46

72 313 1m

CDZ

6. BusHauntu yMOBHY 3arajbHy KUIbKICTh CBITUJIBHUKIB Y IPUMILIEH] N, :

. AB ,
c6 = L2 b mm?
ne: A — JOBXMHA MPUMIIMIEHHS, M; B — IIUPUHA MPUMIMIEHHA, M; L —

MaKCHUMaJbHO MPUITYCTUMA BIACTaHb MIXK psAaMH CBITHJIHUKIB, M.

N*:9-6

c6 2

= 6 1T

7. Po3paxyBaTH CBITJIOBHUI MOTIK YMOBHOTIO JKEpea CBITIa @ :

@ = (DE = 72313 3013 mMm;
N 24

J

ne: @, — CyMapHHUHl CBITJIOBMH MOTIK OCBITJIIOBaJIbHOI YCTAaHOBKH, JM; N —

3arajbHa KUIBKICTb JIaMII Y CBITWJIBHUKY, IKa pO3PaXOBY€EThCS 32 (POPMYJIIOLO:
N =N.-n =6-4=24mr;
Jie: n — KUIBKICTb JIAMIT y CBITHJIBHUKY = 4 IIIT.
8. BubOparn Tun craHAapTHOI JlaMOu 3 HaWOMMKYUMM  3HAYEHHSIM
(akTUYHOTO CBITIOBOrO MOTOKY Jamnu @, = 1200 1M, 1 3HaiTH KOe(illieHT m

(CTIIBBIAHOUIEHHSI MIXK PO3PaxyHKOBUM CBITJIOBUM IOTOKOM JlaMnu @' Ta

(aKTUYHUM CBITJIOBUM IMOTOKOM BHOPaHOI CTaHAAPTHOI Jamnu D,):

@, 3013 _

@ 1200

a

b

9. Buznauutu ontumManbHy (PaKkTUUHY) KUIBKICTh CBITHJIBHUKIB Y
OpUMILEHH] N, : N, =N, -m=6-25= 15 wr;
ne: N — yMOBHa 3arajbHa KUIbKICTh CBITWJIBHUKIB y MPUMIIIEHI, IIT.; m —
CITIBBIIHOIIEHHS M1 PO3PaxXyHKOBHUM CBITJIOBHUM MOTOKOM JIaMIH Ta (haKTUYHUM
CBITJIOBUM MOTOKOM BHOPaHOT CTaHJAPTHOT JIAMITH.

10. BuzHaunTu pakTHUHY KIJIBKICTB JIAMIT y IPUMIIIEHH] N, :
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N,=N,-n=15-4= 60 wr;

ne: N, — ontuMainbHa ((akTHIHa) KUTBKICTh CBITUIBHUKIB Y IPUMIIIEHHI, IIIT;

n — KUIBKICTB JIaMIT y CBITHJIBHUKY, IIT.
11. BuzHaunTty 3arajipHy pO3paxyHKOBY OCBITIEHICTD £, y IPUMIIIEHHI, 1110

CTBOPIOETHCA IIPU SaCTOCYBaHHi CTaHIAapPTHUX JIAMII:

_®@,-N,-n _1200-60-0,46
" A4-B-k,-z  9-6-14-1]1

= 398 5K;

ne: @, — (hakTUYHUA CBITIOBUN TMOTOK BUOpAaHOi CTAaHAAPTHOI JlaMIu, IM; N, —
(dakTUYHA KUIBKICTh JIaMII y MPHUMIIICHHI, IIT; 77 — KOe(DILi€EHT BUKOPUCTAHHS
CBITJIOBOTO MOTOKY; A — JOBXXHMHA MPUMIIIEHHS, M; B — IIUPUHA TPUMIIICHHS, M;
k, — xoedimieHT 3amacy; z — KOE(]IIIEHT HEPIBHOMIPHOCTI (MIHIMAIbHOI)
OCBITJICHOCTI.

Buxonsum 3 po3paxyHKiB, 3arajbHa PpO3paxyHKOBa OCBITIEHICT F, B
0¢iCHOMY TPHUMIIIEHHI, 110 CTBOPIOETHCS TMPHU 3aCTOCYBAHHI CTaHIAPTHUX JIaMml,
craHoBuTh 398 nk. HempaBunpHe mnpoekTyBaHHS ab0 HECHPABHICTb CHCTEM
OTaJeHHs, BEHTUJIALIT Ta KOHIUIIIOHYBaHHSAB MPUMIILIEHH] 0()iCy MOXKE MPU3BECTH
JI0 HEraTMBHUX BIUIMBIB Ha 370pOB’S MpPAlIBHUKIB y BUIVISAL MPOCTYAHUX
3aXBOPIOBaHb, IEperpiBaHb, MpoOdJIeM 13 AUXAIbHUMH IIISXaMH  TOLIO.
Merteoposioriydi yMOBH ISl TIPUMIIIEHHI 3 KOMIT IOTEPU30BAHUMHU POOOUYNMHU
MICIIIMU — TEMIIEpaTypa, BITHOCHA BOJIOTICTh Ta HIBUAKICTh NEPEMIILIEHHS TOBITPS
miakoM BiamosinarTh BuMoram JICH 3.3.6.042-99 «JlepxaBHi caHiTapHi HOpMHU
MIKPOKJIIMaTy BUPOOHUYUX MpuMilieHb». Pobotu y npuminienti 3 11K, Hanexartsb
no kareropii 16 — nerka poGota, TOoMy mnependadeHi HACTyIHI ONTHUMAaJbHI
3HAYEHHS MapaMeTpiB MIKPOKIIMATY: - y XOJIOJHUHN Nepio poKy: Temreparypa 21-
23°C; BigHocHa BoJsioricTh: 40-60%; mBUAKICTH nepeminieHHs nositps: 0,1 m/c; -
y TeIUIMi mepion poky: Temmeparypa 22-24°C; BigHocHa Boisoricth: 40-60%;
MIBUJKICTh mepeminieHHs noBitps: 0,2 m/c. BianmosigHo no Bumor JIBH B.2.5-
67:2013 «OnaneHHs, BEHTWIAIISA Ta KOHIUIIOHYBaHHS», 3 METOIO 3a0e3MeUYeHHs
ONTHMAJIbHUX MapaMeTPiB MIKPOKIIMATy B 0()iCHOMY MPUMIILIECHHI 00JaHaHOMY

I[IK 3 EIl mepenbaueHa cucrema IEHTPaIi30BAHOIO BOJISHOIO OMNAJCHHS 3
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pamiaTopaMu, a Ha TEIUIMA TMepiof TMepeadavdeHrii moOyTOBUM KOHAMIIIOHED. 3
METOI0 3a0e3MEeYeHHS HEOOXIMHOTO TOBITPOOOMIHY y mpuMIIieHH] odicy
nepeadayeHa CUCTEeMa MEXaHIYHOI MPHUIUIMBHO-BUTSKHOT BEHTHIIAIIT (METOIOM
pekymepariii), sika 3abe3nedye 3-KpaTHHN OOMIH MOBITPs 3a ToAuHY. OnTUMabHI
PIBH1 TO3UTUBHUX (#+) 1 HETAaTUBHUX (#7—) 10HIB Y TTOBITP1 O(PiICHOTO MPUMIIIICHHS 3
EIl BinmoBimator Bumoram noaatky 3 JCanlliH 3.3.2.007-98 «JlepxaBHi
CaHiTapHl IpaBWia 1 HOPMH POOOTH 3 BI3yallbHUMH JUCIUIEHHUMHU TEepMiHATaMU
€JIEKTPOHHO-O0UYHCITIOBAIBHUX MaluH» 1 cTaHoBUTH:n+ = 1500-30000 (mT. Ha
1 em’); n—=3000-5000 (. Ha 1 ca’). TTiATPEMKY ONTHMANBHOTO PiBHS JIETKHX
MO3UTHUBHUX 1 HETATUBHUX a€POIOHIB y MOBITP1 HA POOOUYUX MICISIX 3a0€3MEUyIOTh

3a JIOTIOMOT010 OIMOJISIPHUX KOPOHHUX aepO10HI3aTOPIB.

4.4. 3axoau 0e3MeKH y HAAZBUYAMHUX CUTYAaIlisIX

4.4.1. 3ax01H 3 MOKEKHOI 0e3MeKH

3axoau MO 3a0€3MEeUYEeHHIO TMOXKEKHOI Oe3reKku I MpUMIMIEHHS odicy
obsannanoro I1K 3 BJIT pospo6useni BianmosigHo no Bumor HAIIb A.01.001-14
«[IpaBun mnoxkexxHoi Oe3meku B YKpaiHi». BpaxoByrouum Te, moO moOXexa €
HEKOHTPOJBLOBAHUM MPOLIECOM 3HMIIYBaHHA a0O0 IMOIIKOJKEHHS BOTHEM MaiiHa,
MJ 4Yac SKOr0 BHHHUKAIOT, YMHHHMKH, HeOE3IeuHl JUIS >KMBHX ICTOT 1
HABKOJIMIITHROTO TMPUPOJHOTO CEPEAOBHINA, TO JUIsi YHHKHEHHS HeOe3mek,
MOTPIOHO MPUTPUMYBATUCS 3aXOJIIB MO0 3a0e3MeUYEHHs MOXKEKHOI Oe3MeKu IS
npumimeHHs odicy, obmannanoro IIK 3 B/IT, axi po3poOrieni BIANOBIAHO 0
Bumor HAIIb A.01.001-14 «IlpaBun mnoxkexHoi Oe3neku B YKpaiHi».
[IpoxomKkeHHsT TEPeAJAMIUIOMHOI TMPAKTUKU 3A1HMCHIOBAJIOCh B MPUMIIIEHHI
odicHoro tumy miome 54 M2. OCKUIbKH JaHe MPUMILIEHHS XapaKTepU3y€eThCs
HasIBHICTIO KaOeNbHOI enekTporpoBoaku 10 obnagHaHoro I1K 3 BT ta okpemux

npeaMetiB meb6iiB, Tomy 3rizHo JCTY EN 2:2014 «Knacudikauisa noxex (EN
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2:1992, EN 2:1992/A1:2004, IDT)»_knac MOXJIHUBOI MOKEXK1 — A: TOPIHHS TBEPANX

PEYOBUH, TOPIHHA AKUX CYNPOBOKYETHCSA TIIHHIM (IE€peBHHA, Marip, kabemni) Ta
E: enextpoycranoBku mij Hampyroro (IIK, konauiionep, kamepu), a BIAMOBIIHO
no Bumor JICTY b B.1.1-36:2016 «BuznaueHHsi kateropiii mpumiiieHb, OyAHMHKIB
Ta 30BHINIHIX YCTAHOBOK 32 BHOYXOTOXKEKHOIO Ta MOKEKHOI HEOE3MEKOI0» TaHe
MICIIe HaJICKHUTh 10 KaTeropii J[ Ta BBaXKAE€ThCS 3HMKEHO HEOE3NMEUHUM. 3TiJTHO 3
JIBH B.1.1-7:2016 «Iloxexna 6e3nexa 00’ €kTiB OyaiBHUIITBA. 3arajibHI BUMOTH
y npuminieHHl OoQICHOTO THUIYy 3HAaXOAWThCA IUJIaH CBOEYACHOI eBaKyarlii
MPAIliBHUKIB y pa3i BAHUKHEHHS TMOXKEX1 Ta THCTPYKIIIT MIOI0 3aXOMdIB MOKEKHOT
oe3neku. [Ipu 3arpo3i BUHUKHEHHS 3aropsiHb 1 MOXKEX y MpuMilleHi odicy, 010po
nepekianiB, BianoBigHo g0  Bumor JIBH  B.2.5-56:2014  «Cucrtemu
IPOTUMOKEKHOTO 3aXUCTY» MPUMILIEHHS 3 IMIUPUHOIO 10 3 M (3 BUCOTOIO 10 7,5
M) Ma€ 3axXUIIATUCS CUCTEMOIO TMOXKEXKHOT CUTHaJI3allli, MpU [IbOMY BIJICTaHb BiJ
MEpIIOTo 1 OCTAaHHLOTO CIIOBINIyBaya JO0 CTIHM HE MOBHWHHA OyTH Ouibie 7,5 M.
3rinno  Bumor «[IpaBun ekcrulyatamii Ta THUHOOBHUX HOPM  HAJEKHOCTI
BOTHETaCHUKIB», o(icHe nmpuMinieHH1 knacy A i E Ta kateropii I, miomiero 54 m2
Ma€ 3axXUIIATUCS TEPEHOCHUM Ta30BHM BYTJEKHCIOTHUM BOTHETACHUKOM THITY
BBK-1,4 ynu BBK-2 wmickictio 3 (5) kr, ikuii MOMEHTaJIbHO 30MBa€ MOJyM s Ta
CWJIBHO OXOJIOJUKY€ TPUMINICHHS, HE TMOIIKOKYIOUM JIOKYMEHTH Ta He
3aJMINAI0UM  BEJIMKOI KUIbKOCTI Opyny. Bukopucranuii ra3 ycyBaeTbes 3a
JIOTIOMOTOF0 3BUYAHOTO MPOBITPIOBAHHS Ta HE BUMAarae CIEIiaTbHOTO OYUIICHHS

0(iCHOTO MPUMIIIECHHS.

4.4.2. BinmkoayBaHHA MaTepiajJbHUX 30UTKIB Ta HAJAHHA JONOMOTH

MOCTPAXKAAIMM BHACIIOK HAX3BUYAWHOI cUTYyaNil

3rimo crarti 84 «Komekcy IMBUIBHOTO 3axXHUCTy YKpaiHW» 3aXOAu
COIIIAJILHOTO 3aXHCTy Ta BIJIIKOAYyBaHHsS MaTepiaibHUX 30UTKIB MOCTPaXKIaTuM

BHACJIIOK HAJ3BUYAIHOI CUTYyallli BKJIIOYAIOTh: HaJaHHs (BHUILIATYy) MaTepiaabHOI
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JOTIOMOTH  (KOMIIEHcAIlil); 3a0e3MeueHHsT KUTJIOM; HaJaHHA MEIUYHOI Ta
NICUXOJIOTIYHOT OTIOMOTH; HAJaHHA TYMaHITapHO! JOMOMOTM; HAJaHHS 1HIINX
BUJIIB JTOMTOMOTH. 3aXOJH COIIAJIbHOTO 3aXKMCTy Ta BiJIIIIKOJAYBaHHS MaTepiaJbHHUX
30UTKIB TOCTPAXJAJIMM 3IIMCHIOIOTHCS 32 PaxyHOK: KOIINTIB JEPKaBHOTO Ta
MICIICBUX OFOKETIB; KOINTIB CYO’€KTIB TOCHOJaproBaHHA abo0 (izuuyHMX 0cCio,
BUHHUX Y BUHUKHEHHI HAJA3BUYAMHMX CHUTYyalllli; KOINTIB 3a JOTOBOpPaMH
TOOpOBITFHOTO CTpPaxyBaHHS, YKJIQJICHUMH BIIIMOBITHO 1O 3aKOHOJABCTBA PO
CTpaxyBaHHS, JOOPOBUIBHMX TOXEPTBYBaHb (DIZUUHMX Ta IOPUAUYHHX OCIO,
OnmarofifiHMX opraHizamii Ta 00’€AHaHb TPOMAJSH; IHIIMX HE 3a00pPOHEHHX
3aKOHO/IaBCTBOM Jpkepent. HamanHs HeBIAKIAIHOT JONOMOTH MOCTPAXKAAINM MOXKE
3M1MCHIOBATUCS 32 PaXyHOK KOIITIB pe3epBHUX (DOHIIB JEP>KaBHOTO Ta MICIIEBUX
OIO/KETIB BIAIMOBIAHO O PIBHA HAJ3BUYANHOI CUTYyallli, a TaKOX MaTeplaJbHHUX
pe3epBiB I 3amoO0iraHHs Ta JIKBIAAIUi HACTIAKIB HAA3BUYAMHUX CHUTYaIlil.
3rigHo crarti 87 mocTpakaal MijJ Yac HaJA3BUYaMHUX CHUTYaIlili MarOTh IPaBO Ha
HaJaHHS iM Oe301uIaTHOi MemuyHoi momomoru. B po3mimi «OxopoHa mpaii Ta
Oe3neka y Haa3BUUAWHUX CHUTYaIlisIX» MH TepepaxyBaid, MpOoaHATi3yBald Ta
3alpOINOHYBAJIM CIIOCOOH BUPILIEHHS TUMIOBUX BUPOOHUYMX HEOE3MEK, K1 MOXKYTh
3ycTpiTHCS HaM Ha pobOodomy Micii. Ile Taki HeOe3neku SK ypaxeHHS
CIIEKTPUYHMM  CTPYMOM,  MEXaHIYHE  TpaBMYyBaHHs,  HEPBOBO-IICHUXIUHE
HaBaHTa)XCHHS, TPUBAJIC CTATUYHE HANPY>KEHHS M’s131B, HEJJOCTaTHE a00 HaaMIpHE
OCBITJICHHS ~ po0OOYOro  MicIs, HE3aJIOBUIbHI  TapaMeTpu  MIKpPOKIIMaTY,
HENpaBWIbHI a00 HepalioHaNbHI Ml TMEpPCOHATy, MOXJIHUBICTh 3arOpsHHA,
eJIEKTPOMArHITHI IOJIA Ta HANpY>KEHICTh mpani. Takox MU 3po0MIHN po3paxyHKU
JUIS BUPIIIIEHHS TMTAHHS 3 HEJAOCTaTHIM ab0 HaIMIPHHUM OCBITJICHHSIM pPOOOYOro
micis. 3a HaJlaHMX YMOB 3arajbHa PO3paxyHKOBa OCBITJIEHICTh £, B O(piCHOMY
NPUMIIIEHH], III0 CTBOPIOETHCS MPHU 3aCTOCYBAaHHI CTaHAAPTHUX JIaMII, CTAHOBHUTH

398 JK.
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BUCHOBKU

3 PO3BUTKOM TEXHOJOTI y HayKOBHH BXKHTOK YBIMIIOB TEepMiH
«rexHocdepay — pecypcd, OymiBii, JOPOTH, MEXaHI3MH, CHOPYIH TOIIO JIJIst
3a7I0BOJICHHSI COLIAJIbHUX TOTpeO. JIOriyHO mpUmycTUTH, 10 BCi 00 €KTH, IO
BXOJISITh JI0 CKIIaAy TeXHOC(HEpH, MAIOTh MPSME BiTHOIICHHS IO TEXHIYHOTO KHUTTS
CYCIIJIBCTBA, SIKE 3HAXOAUTh CBOE BIAOOpakeHHS Yy  (pa3eosorismax.
®dpa3zeos0rivuHil OAUHUII 3 TEXHIYHUMH KOMIIOHEHTAMH 1CHYIOTh y Oyb-sIKil MOBI
CBITy, 1 II€ CBIAYUTH HpPO TE, IO TEXHOCPEpa € YHIBEPCATBHUM MOHSTTSM,
BJIACTUBUM TMPEJCTAaBHUKAM YCHOTO JIIOJICTBA, HE3AJICIKHO BIJ] MOTO KYJbTYPHHX,
COIlIAJILHUX Ta EKOHOMIYHMX BIIMIHHOCTEH. B3sBIIM 10 yBarm TEHICHIIIO 0
yHipiKamii MOBHUX OJMHMIL 3a OJHIEI0 a00 KiUIbKOMa O3HaKamH, OyJo
3aMporoOHOBAaHO OO0 €THATH BCi CTaji 3BOPOTH, YHUA CTPYKTYpHO-CEMaHTHIHHUI
CKJIa/I TIOB'SI3aHUH 13 TEXHIYHUM aCIIEKTOM, B OJIHY TPYITy — TEXHOHIMH.

TexnoniMm — 1e Kiac JEeKCeM, IO TMO3HAa4ya€e TEeXHIYHI cepu KUTTA
CYCHIJIbCTBA, SKUW aKTUBHO O€pe y4acTh B YTBOPEHHI (pa3eosIOTTUHUX OAUHUIID 1
ix 3Havenb. [lin (pa3eosnorisMoM 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM PO3YMIEMO TaKHi
yCTaJCHUW 3BOPOT, JI€ O3HAYyBaHE MICTUThb pe3yjbTaT abo 3aci0 i1HXEHEpHO-
BUPOOHUYOTO CIIPSMYBAaHHS y BUIJISAI a0lOTHYHOI MaTepii aHTPOMOTEHHOTo abo
HATYpPOTE€HHOTO XapakTepy.

®dpazeosori3M-TEXHOHIM € BOKIIUBOIO YACTHHOIO JIEKCUYHOT CHCTEMHU MOBH,
HEOOX1MHOT AJi1 PO3YMIHHA MOBHOI KapTHHH CBITY. Benmka KUIBKICTh ITHX
3BOPOTIB y (pa3eosiorii MOSCHIOEThCSA, Yy TMEpIIy Yepry, TUM, IO JIEKCEeMH, SKi
HassBHI B TEXHOJIOTTYHOMY aCMEKTi MISUTBHOCTI JIOJUHM abo € ii pe3ylbTaTtom,
HaJeXaTh 10 HAWTABHINIOTO IUIACTAa JEKCHUKH, XapaKTePU3YIOThCS YaCTOTHICTIO
BXKMBAHHS, CEMAaHTUYHOIO CTIHKICTIO M BEJIMKOIO 3JaTHICTIO J0 MeTadopu3zariii.
JocnimkyBaH1 JIGKCUUHI OJUHUIII MTOCIIAI0Th IPOMIKHE MICIIe MK (Ppa3eosioriero
1 TEpPMIHOJIOTI€10, XapaKTEPU3YIOThCS O3HAKaMU K (Ppazeonorizmy, Tak 1 TEpMiHa,

BUKOHYIOTb 371€01IBIIIOT0 HOMIHATUBHO-I€(P1HITUBHY (YHKIIIO.
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Y xomi pobotu Oyno 3a3HaueHoO, W10 TMpoueaypa iAeHTHdIKamil
¢dpazeonoriaMmy sSK MOBHOTO YTBOPEHHs, II0 MAa€ BITHOLIEHHS 10 TOHATTSA
«TexHochepay abo «TexHIKa», a caMe MOro KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay, € HalOUIbII
BaXJIMBOIO. Bu3HaueHo, mo (paszeonoriyHa OJUHUI CKIATAETHCS 3 JEKUIBKOX
JIECEMaHTU30BAHUX CIIiB, 3HAUYEHHS SKUX YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BTPAYAETHCS TIPH
BXKMBaHHI BcepeauHi (pazeosorizamy. IIpore, y OLIbIIOCTI BUNAIKIB, OCKUIBKU
30BHIIHS (OpMa KOMIIOHEHTA 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO, MOXKHA MPOCTEKUTH
HOro TEXHIYHY MPUPOAY 1 TUM CaMHUM YCTAHOBUTH HaJCKHICTh (pa3eoorivyHOi
OJIMHHIII JT0 KaTeropii TEeXHOHIMOB.

3 ornsAay Ha BETUKY PI3HOMAaHITHICTh JISKCHUHUX OJUHHIIb, 110 HAJIEXKATh JI0
MOHATh «TE€XHIKa» 1 «TexHocdepa» 1 BHUCTYNAlOTh SK KOMIIOHEHTH CTIHKHX
3BOPOTIB, @ TAaKOXX BHUXOJAYM 3 JIEKCUYHOTO 1 CEMaHTHYHOTO MIATPYHTS
bopmyeThCst Kopityc (pa3eoiori3MiB 13 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

3a3HaueHO, MO 1 JIEKCUYHE, 1 CEMaHTHUYHE IMATPYHTS OpraHi3oBaHO Ha
npuHLOMNax nodynosu ¢pazeonoriyaux mouiB (M. M. Kupunosa). Tak, kopmyc
BUXIIHUX (pa3eosiori3MiB 3 TOYKH 30pYy JIEKCMYHOTO TIAIPYHTS JIO3BOJISE
CTBOPUTH TaKi TEMaTH4YHI TPYNH TEXHOHIMIB: MEXaHI3MH 1 CIOPY/IU; THCTPYMEHTH
Ta Matepiajgu. 3 TOYKH 30py CEMaHTUYHOTO MIATPYHTS — BHJ 1 3aCTOCYBaHHS
Matepii; MoBeiHKa 1 CTaH MaTepii.

Jlo xateropii «MmexaHi3MH 1 crnopyaw» Oyno BigHEceHO (pa3eoori3MH-
TEXHOHIMH, [0 MalOTh Y CBOIH CTPYKTYpi KOMIIOHEHTH, CEMAaHTHYHO TIOB'sI3aHi 3
MO3HAYEHHSM PI3HUX MPUCTPOIB 1 MEXaHI3MiB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIFOJAHHOIO.
Jlo xaTteropii «iHCTpyMEHTU Ta MaTepiajm» BBIAIUIM (Ppa3eonori3aMU-TEXHOHIMH,
0 MICTATh Y CBOEMY CKJaJl KOMIIOHEHTH, SIKI CEMaHTHYHO BII0OpaxaroTh
IIUPOKUA  CIIEKTP TPUCTPOIB, BUKOPUCTOBYBAHWX JIIOAWHOK B TPYIOBIN
nisibHOCTI.  [lig  TpyAOBOWO  AISUTBHICTIO B TaKOMY BHIIQAKY PO3YMIEMO
IiJIECTIPSIMOBAHUM TPOIIEC BHKOHAHHS TIEBHOTO psAAy 3aBAaHb, M0 CIpPUSE
JOCATHEHHIO KOHKPETHUX PE3YJIbTAaTIB.

Jlo xareropii «BHUJ 1 3aCTOCYBaHHSI Marepii» BIAHOCHUMO (pa3eosori3MHu-

TEXHOHIMH, II0 MalOTh Y CBOIM CTPYKTYypi KOMIIOHEHTH, CEMAaHTHYHO MOB'sI3aH1 3
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MO3HAYEHHSM PI3HHUX CMOCOO0IB 1 3ac00iB 3acTocyBaHHs JoauHOW0. «[loBeminka 1
CTaH Matepii», I KaTeropis mpejacTaBiieHa (ppa3eonoriaMaMu-TEXHOHIMAMHU, II0
MAalOTh B CBOEH CTPYKTYpl KOMIIOHEHTH, SIKi CEMAaHTUYHO TOB's3aH1 3 TO3HAYCHHAM
T, MO 3YCTPIYArOTHCSA HAMOUTIBIT YacTO B XOA1 3MIMCHEHHS JIIOJWHOIO TPYAOBOI
a0o0 1HII01 JISUTHHOCTI.

BusHauuBim HanexHICTh (Ppa3eosorisMmy 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM 0
OJTHI€] 3 YOTHUPHOX IMEpPEePaXxOBAHHWX BUIIE TPyH, OyJIO PO3TISHYTO, KW BILIUB
BUSBIIIETBCS. B MEXaX 3HAYCHHs, SKE BUPAKAETHCS TIi€I0 YW  1HIIOKO
(bpa3eonoriyHOI0 OJAMHHULICI0O HA OO0'€KT BIUIMBY. Byno BHIIIEHO ABa OCHOBHHX
TUMA TOMIOHUX BIUIMBIB: TO3WTUBHHMM 1 HeraTuBHUU. [lo3uTuBHUM Oymemo
BBKATH TaKWil BIUMB, TIPU SKOMY OO'€KT BHJIO3MIHIOE CBi CTaH Ha Kpalie
MOPIBHSHO 3 MOYATKOBUM a00 OTPUMYE TMO3UTHUBHY XapPaKTEPUCTUKY BIACTHBUM
oMy siKkOCTsIM ab0 BiacTUBOCTSIM. HeraTMBHUM, Ha HAII MOTJISM, € TAKUM BIUIMB,
NpU SIKOMY OO0'€KT BHIO3MIHIOE CBIM CTaH JO TIPIIOrO MOPIBHSAHO 3 MOYATKOBUM
ab0 OTpMMy€ HETATUBHY XapaKTEPUCTHUKY UM BIACTHUBOCTI. Bu3HauuTh Xxapaktep
BIUIMBY MOJKHA 3aBISKH SK TUTAaHY BHpaxeHHS (pazeosoriuHol OJAMHHUIN, TaK i
TIaHy 3MICTy. Y THX BHUIAJKaX, KOJH 3pOOUTH 11€ BaXKKO, BUSHAUYCHHS XapaKTepy
BIUIUBY Ha 00'€KTy y MexaxX (ppa3eosioriamiB-TEXHOHIMOB MOJXKE BiJOyBaTHCS Ha
PIBHI IJIaHY BUPAXKEHHsI, Ha P1BHI IJIaHY 3MICTY, 32 CEMaHTUKOIK KOMITOHEHTIB, 110
BXOJSITh JI0 CKJaay 3BOpPOTY abo 3a JIOMOMOTOI0 KOHTEKCTY, B MEXax SKOIro
BUKOPHCTOBYETHCS CTIHKHIA 3BOPOT.

BBaxaroTh, 110 TOJOBHMM <«JIBUTYHOM» YCIX 3MiH, SIKI BiZOYBalOTbCA B
TexHocdepi, € MoanHa. Y OLIBIIOCT] BUNAAKIB 1€ A1MCHO TaK, OCKIIBKH OCHOBHOIO
TiSUTBHICTIO, SIKa BH3HAYa€ TEXHIYHWK TMIporpec, MOKHA Ha3BaTH TPY/AOBY,
3MicHIOBaHYy JopMu. OgHak Oye MOMUIKOBUM MPHUITYCKAaTH, IO IEPETBOPEHHS
TEXHIYHOTO TIJIaHy MOXE 3/[1HCHIOBATH TIJILKH JIOJIMHA, 1€ TAaKOXK B1J0YBAEThCA 32
JIOTIOMOTOI0 TIPUPOJHUX CWI. TakuM YuHOM, (PpazeosorizMu 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM MOHa TaKOX KiIacHU(pIKyBaTH 3a MPUHIUAIIOM TPHUPOTHOTO abo

JIOACBKOTO IMOXOAKCHHS CTPHUIKHEBOT'O KOMITOHEHTa-TeXHOHIMA.
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Sk onunuus (pa3eosorisM 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM BH3HAYA€THCA 32
HAsBHICTIO TaKOTO KIIIOUOBOTO JI€CEMAHTH30BAaHOTO CJIOBA, SK€, y BHIMAJAKax
CIIIBBIJIHECEHHSI 3 IIMM JK€ CJIOBOM Yy BUIBHOMY B)XHMBaHHI, Oy/Je€ HOMIHYBaTH
abl0THYHI IUIOAM 1HKEHEPHO-BUPOOHWYOI AKTUBHOCTI JIOAMHU (AHTPOIIOTEHHI)
a00 nmpupoau (HaTypOTreHH1).

AHTpoOnoreHHUM  Xapaktep  (rOauWHA-TBOpelb)  (pa3eosiorizmMiB 13
KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM BHSBIISIETECS B MOB1 YacTillle, HDK HATYpOT€HHUMN
(mpupona-TBopenp). Lle €, mBuaIIe, 3aKOHOMIPHICTIO, HI’)K BUHATKOM, 1 IOB'SI3aHO
3 TUM, III0 caMma CyThb TE€XHOHIMA 0a3yeTbcsl Ha JIOACHKOMY (DaKTOpi — BIUIMBY Ha
HABKOJIMILIHIO JIACHICTh 1 CTBOPEHHS HOBOi a00 BUAO3MIHOI HAasBHOI CTapoi
Marepii.

Cnupatouricb Ha BigoMmy cemiotnuny tpiagy Y. Ilipca, sxa mo3Bosisie
OXOIMUTH IIUPOKUN OOCAT CTIHKMX 3BOPOTIB SK 3HAKIB MOBU W KYyJIbTYpH,
BUJIUISIEMO 1KOHIYHI (hpa3eosiorizMH, 1HAEKCalbHI (Ppa3eosorisMu W CUMBOJIIYHI
dbpazeonorizmu.

Sk nokaszye matepian, gppazeosorisMaM-TeXHOHIMAM y OUTBIIIOCTI BUIAIKIB
BJIACTUBHM 1KOHIYHHUM xapaktep (60% Bin 3aranbHOi KinbkocTi BusiBieHHUX PO),
110, HaWIMOBIPHIIIIe, MTOB'SI3aHO 3 BEJIMKUM 00CATOM OJWHUIIb, CTBOPCHUX CaMe Ha
OCHOBI BI3yaJIbHUX a00 3BYKOHACHIIAyBaJIbHUX 00pa3iB, IO peajbHO 1CHYIOTb.
HaiiMeHmn 9acTOTHUMH BUSIBIISFOTHCS 1HAEKCAIbHI W CHUMBOJIYHI (pa3eosiorizMu
(18% 1 22% BIANOBIAHO), OCKUIBKM TOJIOBHOIO YMOBOIO iX ICHYBaHHSI €
KOHBEHITIOHAJIbHICTh, IO i BU3HAYA€ 0araTo B 4OMY iX HAIllIOHATHHUI KOJOPUT.

[TapameTpu HaATYpOT€HHICTh / aAHTPOIOTEHHICTh, KOHCTPYKTHUBHICTH /
JEeCTPYKTUBHICTh, & TAaKOXX CEMaHTHYHE 1 JEKCHUYHE MIAIPYHTS B TOEIHAHHI 3i
3HAaKOBUM XapaKT€POM € OCHOBOIO JUIsl CUCTEMHOTO aHaji3y CTIMKHX 3BOPOTIB 3

KOMITOHEHTOM-TEXHOHIMOM.
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SUMMARY

The theme of the MA degree paper is «Phraseological units with technical
component in modern English language».

The topicality of the research is stipulated by the fact that it considers
stable inversions with technical component not to be studied in phraseology
specifically, but denoted by the term «technonym» in onomasiology; explained by
the vision of the need to identify general and particular linguistic and cultural
aspects of phraseology with a technical component in an attempt to present the
principles of phraseological units with technical component description.

The objective of the paper lies in analysis of structural-semantic and
cognitive-pragmatic peculiarities of English-language phraseology with a technical
component.

The objective set foresees the fulfilling of the following tasks: to determine
the theoretical and methodological principles of «phraseology» and phraseological
units with technical component (technonym) and to consider their properties; to
identify the peculiarities of phraseological units with technical component and to
reveal the status and boundaries of such chunk of language at the lexical
(component) and semantic levels; to analyze in the structure of phraseological units
with technical component with anthropogenic / naturogenic signs and to
investigate phraseological units with technical component from point of view of
their sign character.

The object of the MA paper is English-language phraseological units with
technical component.

The subject matter of the research is the lexical and semantic
composition, sign properties and peculiarities of the English phraseological units
with technical component functioning to create the beginning of technical realia in
chunk of language composition and their description principles.

The following ways have been used in the research: the method of

continuous sampling from lexicographic sources, information retrieval method —
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for the selection of research material and processing of basic knowledge necessary

for the interpretation of phraseological units; generalization method — to highlight
the most important theoretical provisions of phraseology; method of comparative
analysis — to identify peculiarities and differences of English and Ukrainian
phraseological units with technical component; descriptive-analytical and inductive
method — to identify patterns in the use of phraseological units with technical
component depending on the sign character; method of classification and lexical-
semantic analysis — to determine the components of the formation of these units
and their main thematic groups; method of quantitative analysis — to calculate the
frequency of phraseological units use of a certain structure.

The material of the research is corpus of English and Ukrainian
phraseological units with technical component (more than 1100 units), chosen
from selected by the method of continuous sampling from lexicographic sources
and texts: (C. Ammer, M. Broukal, Seidl, I. O. Vyrgan, 1. O. Pylynskaya etc.),
monographs and textbooks. General amount of texts under analysis is one thousand
eight hundred pages.

The novelty of the research lies in the fact that in the work an attempt is
made to distinguish in phraseology the body of phraseological units with technical
component and to determine their universal and unique linguistic and cultural
peculiarities on the basis of two languages statistically; on this material to offer a
model of description of phraseological units with technical component.

The practical value of the work is that its results may be applied in training
courses on the General and Comparative Phraseology Theory, Linguistic and
Cultural Studies. The results of the work can be useful for preparation of practical
and seminar classes, creating special textbooks, writing various course and
graduation theses. The development of new information aspects in vocabulary
fixation of phraseological units with technical component can find its application
in chunk of language on the material of one or more languages.

The MA degree paper consists of introduction, which briefly summarizes

the topicality, novelty, object, and subject-matter, the material of the research,
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objective and tasks, practical importance. Chapter 1 deals with the theoretical

material survey on phraseological units, technonym and phraseological units with
technical component (technonym) and their peculiarities, described phraseological
units with technical component as a subgroup of phraseological units of
terminological origin are described. It is proved that technonym to be a class of
lexical units denoting the technical spheres of society participating in the formation
of phraseological units and their meanings actively. Under the phraseological units
with technical component we understand such a chunk of language, where the
defined unit contains the result or means of engineering and production direction in
the form of abiotic matter of anthropogenic or naturogenic nature. Chapter 2 dwells
on a detailed analysis of the nominative volume of English phraseological units
with technical component to be represented by lexical basis namely the following
thematic groups: "mechanisms and structures", "tools and materials" and semantic
basis: "type and application of matter", "behavior and state of matter";
anthropogenic / naturogenic and intentional aspects of phraseological units with
technical component are analyzed. Having determined the belonging of
phraseological units with technical component to one of the four groups listed
above, it was considered what effect is manifested within the meaning expressed
by a particular phraseological unit on the object of influence. There are two main
types of such influences: positive and negative. Chapter 3 focuses on the analysis
of iconic, indexal and symbolic phraseological units with technical component
based on the well-known semiotic triad by Charles Pierce. As the material shows
phraseological units with technical component have an iconic character to be most
likely due to the large number of units created on the basis of visual or sound-
imitating images that actually exist. Indexical and symbolic phraseologies are the
least frequent as the main condition for their existence is conventionality to
determine their national color largely.

The basic theoretical and practical results are presented in the Conclusions
of the paper. The Supplement contains the Glossary of phraseological units with

technical component and examples of these terms in usage.
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JTOJATKH

JlonaTok A

Hpuxaaan B:xkuBanHsa PO i3 TexHOHIMaMK

1. In the Windows family of operating systems, the blue screen of doom
occurs when the kernel or a driver running in kernel mode encounters an error
from which it cannot recover [120]. — V cimeiicTBi onepamiitaux cuctem Windows
CHHIM eKpaH CMepTI BUHMKA€E, KOJM SJIpO abo JpaiiBep, IO MPAIIOE B PEKUMI
A7Ipa, CTUKAETHCS 3 TOMUJIKOIO, Uepe3 SIKY HE MOXKE BITHOBUTHUCS.

2. He had been able to ride the gravy train and make a lot of money
selling drugs before he was arrested [134]. — Jlo Toro, sik oro 3aapemryBaiy, BiH
MIT HQ)KHBATHUCS Ta 3apo0JIsATH Oarato TpoIeid, mpo1alound HAPKOTHKH.

3. Abandoned old dilapidated small wooden house with broken windows
and chopped pile of firewood in front located on top of small hill [123]. —
[ToxuHyTa cTapa xaTka Ha Kypsdiil jammi 13 BUOMTUMH BIKHaMH Ta pyOaHOIO
KYTOIO JIPOB MOTIEpeTy, pO3TAllIOBaHA HA BEPIIMHI HEBEIMKOTO Maropoa.

4.  He worked hard every day as a lawyer and went to parties and dances
every night; he was burning the candle at both ends [126]. — Bin moaHs npairoBas
IOPUCTOM 1 IIIOBEYOpa XO/IUB HA BEYIPKH Ta TaHIIi; BiH MapHYBaB CBOE KHUTTSL.

5. His wife had the stronger mind and he played first fiddle to
her [128]. — Moro mpyxuHa Mana CHIBHIIINI PO3yM, i BiH MOCifaB dinkHe Micle B
il JKHTTI.

6.  Uncle Willie was a rolling stone that gathered no moss. He worked in
different jobs all over the country [123]. — Haapky Bimm Ha micui He cuaiiocs,
TOMY BiH HE Ha)XUB J100pa, 00 MpaltoBaB Ha pI3HUX pOOOTaX MO BCii KpaiHi.

7. Dick tried to change Father's mind about letting him use the car
Saturday night, but he was up against a stone wall [120]. — Jlik HamaraBcst 3MiHUTH
OYMKY 0aTbka mpo Te, o0 JO3BOJUTH HOMY KOPHCTYBAaTHCS MAIIMHOIO B CyOOTY

BBEYEDI, aJie 3ITKHYB CS 3 HENEPEOOPHOIO MEPEIIKOIO0.
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8.  We got the green light to begin a study of the security problems at our

school [134]. — Mu oTpumanu mO3BLT TOYATH JOCIIKEHHS TPoOJIeM Oe3meKu B
HAIIH IIKOJII.

9.  John's thefts from the bank where he worked came to light when the
bank examiners made an inspection [127]. — Kpanixxku JI>koHa 3 0aHKy, Jie BiH
MpaItoBaB, BUSBIIKCS, KOJIU OaHKIBChbKI €KCIIEPTH 3IMCHUIIM MIEPEBIPKY.

10. Mr. Johnson used to be a boy scout and these guys are smart, sporty
and hard as nails [128]. — Mictep J)KOHCOH KOJUCH OyB XJIOMIIEM-CKayTOM, a Il
XJIOMIIl pO3yMHi, CIIOPTUBHI Ta BUTPUBAJII.

11. Mr. Jameson is one of the best detectives of our police station. He’s
sharp as a needle and can brilliantly handle difficult cases [120]. — Mictep
JI>KeMCOH — OJIMH 13 HallKpamnmx ACTEKTUBIB HAIIO1 nodiiii. Bid crioctepexiuBa
JTFOAMHA 1 OJIMCKyYe MOXe BIOPATHUCS 31 CKIIATHUMH CIIPaBaMHU.

12.  When Mary came home she didn’t find her husband there. So, she
decided to raise the roof when he came back [133]. — Konmu Mepi npuiinuia
J0JTOMY, BOHA HE 3HAWIIUIa TaM CBOTO YOJIOBika. ToX BOHA BUpIIIWIIA BIAIITYBATH
CKaHJ1aJl, KOJIA BiH TIOBEPHYBCHI.

13. It usually happens so that when you need help someone you trust may
kick down the ladder and betray you [134]. — 3a3Buuaii, Tpariserbcs Tak, 1110,
KOJIM BaM MOTpiOHA TOTMOMOTa, XTOCh, KOMY BH JOBIpsS€Te, MOXE M030aBUTU
MIJITPUMKH 1 3paJIUTH Bac.

14.  When my ship comes home we will live in Beverley-Hills and eat
delicious food every day [120]. — Komu meHi momacTtuth, Mu OyJIeMO >KUTH Ha
beepni-Xi/m13 1 1oAHS ICTH CMAaYHY 1KY.

15. Finally, I finished writing the final chapter of my research and I could
say that I had threaded the needle [121]. — Haperri, s 3aKiHUMB MHrcaTH OCTaHHIO
TJIaBy CBOTO JOCHIPKEHHS 1 MIr OM cKa3aTu, 110 5 3aKIHYMB BaXKKy poOOTY.

16. John is a nice guy but when it comes to departmental meetings he

wastes everybody's time by constantly fighting windmills [122]. — JI>koH Xoporimii
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XJIOTIeIlb, € KOJU CIpaBa JOXOIUTh JO BIiOMYHMX 300piB, BIH MapHye€ Hac
KOKHOTO, IOCTIHHO O’€ThCA 3 BITPSIHUMU MJIMHAMHU.

17. There was no need to reinvent the wheel; rather, the Committee's work
should draw on accumulated experiences and collective wisdom [120]. — Hemae
HISIKOT HEOOXIJHOCTI 3HOBY BIJIKpUBATH AMepuKy; mBujiiie, podoty Komitety
ciij OyayBaTH Ha OCHOBI HAKOIMMYEHOTO JIOCBIAY M KOJIEKTUBHOI MYIPOCTI.

18. Charles said, «I haven't been sick all winter». Grandfather said,
«You'd better knock on wood when you say that» [123]. — Yapnb3 cka3zaB: «S He
XBOpIB Bcto 3uMy». [lin ckazaB: «Kpaiie cTykail no aepeBy, KOJIH TU 1I€ TOBOPHUIII.

19. We get them to collaborate with you, and game over, bingo, done-zo,
shovel in money [129]! — Bouu OyayTh cmiBmpaifoBaTd 3 TOOOI0, W OIHIO —
rpeGemMo rpol J0mnaToro!

20. Confidence-building between both sides — the Democratic People's
Republic of Korea and the United States — is urgent as it has become skeleton key
to addressing the present issue [126]. — 3MilfHEHHSI JOBIpH MK HHAMH JBOMA
croponamu — Kopeiicekoro  Hapoano-/lemokpatnunoro  PecrnyOnikoro  Ta
Crnonyuenumu IllTatamun — € HaWBaKIWBINIMM HarajJbHUM 3aBIaHHSIM, IO €
YHIBEPCATLHUM KJITFOYEM JI0 PO3B'SI3aHHS HUHIITHBOT TPOOIEMH.

21. In the end, Tom had to bite the bullet and take responsibility for his
actions [123]. — V¥V pesynprati Tomy ngoBenocsi 3UINUTH 3yOM W TOHECTH
BIJIIIOB1IQJIBHICTE 3a CBOI Aii.

22. The acid test for the protection-of-civilians agenda has always been
whether the commitments would be honoured or the recommendations by the
Secretary-General adopted [123]. — BuxonaHHs 3000B's3aHb 1 peKOMEHaAIlIN
['eHepambHOTO CceKpeTapsi IOJ0 3aXHCTy IMBUIBHUX OCIO 3aBXKAU CITYKHIO
CEepHO3HOI0 MEPEBIPKOIO JJIsI MOPSJIKY IEHHOTO B 111 rajysi.

23.  When the news circulates, it causes tidal wave among the people of
Western nations [124]. — IlommpuBmmch, HOBUHA BUKIIUKAE XBHIJIIO HEBJOBOJICHHS

cepesl )KUTENIB 3aX1THUX KpaiH.
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24. In 2016, after a two-year break, the «Silk Way» got a second wind

when China joined the rally organization, hosting most of the stages on its
territory [126]. — V 2016 pori, micias aBopiuHoi nepepBu, «ILIOBKOBHM MIIAX»»
3HAWIIOB Jpyre MAWXaHHSA, KOJM [0 OpraHizamii pail mnpuenHaBcs Kuraii,
MPUMHSBIIY HA CBOIM TEPUTOPIi BEJIMKY YaCTUHY €TalliB.

25. I'm sending an action team to Hawaii as we speak, but for now, I need
you to carry the ball [132]. — Ilix wac po3MoBH s TocjiaB KoMaHAy Ha ['aBai ane
MOKH, MEH1 TOTP1OHO, 11100 B 3a BCE BIAMOBIAANH.

26. I can not tell you if what happened is an act of terror or an act of God,
but I'll keep everyone updated as we learn more [132]. — S HEe MOXy
CTBEP/KYBATH, IO 1€ TEPOPUCTUYHHMIA aKT abo cTuxiiiHe nmxo, ane s Oymy
TPUMATHU BCIX Y KypCl.

27. Where? Get you some towels and you'll be all come to anchor
there [133]. — Bi3zbMemo TOOI J€KiJbKa PYIIHUKIB 1 TH 3MOXKENl HOPMaJIbHO
BJIAIITYBAaTHCS.

28.  Now, it's kind of wild, but we just might be able to kill two birds with
one stone [132]. — Hy, imes Tpoxu 00keBUIbHA, ajleé TaK MU 3MOXEMO BOUTH JBOX

3aHI11B OJTHUM MOCTPLIOM.
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Jlonatoxk b

IIpukaaau BJKMBAHHA HOMIHATUBHOIO 00cAry @O i3 KOMIIOHEHTOM-

TEXHOHIMOM

1. Plan "F" was to commandeer one, crash it through that gate right
there [120]. — Iman «E» momnsras y ToMy, 11100 3aXONUTH OJUH 3 HUX 1 MPOPBATUCS
4yepe3 BOpoTa.

2. The first half of the route is quite difficult but then we’ll go on
wheel [134]. — Ilepma mosoBMHA MapUIpyTy AOCUTH CKJIaJHA, ajie MOTIM MH HE
OyAeMo A0JaTH MEePeIKOIH.

3. I’ve been working with him for two years and I should say that
sometimes he gives me creeps. He definitely has wheels in his head [131]. — 4
MpaIo 3 HUM JIBa POKH, 1 5 TOBUHEH CKa3aTH, IO 1HOJ1 BIH MPUMYIIYE MEHE
3APUTHYTHUCS. Y HBOTO BITEP B I'OJIOBI.

4. I think we experience wheels within wheels situation here and there’s
nothing we can do about it so far [131]. — S mymaro, 0 TYT MU BIJ4yBaEMO
CKJIQJIHy CHUTYAIli{0, 1 MA HIYOTO 3 IIUM TTOKH 1[0 HE MOXXEMO 3POOHUTH.

5. The wheels of state may roll over you easily so don’t be confident in
your business success [128]. — Jlep>kaBHa MalllMHa MO’KE JIETKO PO34YaBUTU Bac,
TOMY BU He Oy/bTe TaK BIIEBHEHI y CBOEMY yCHiXy B Oi3HECI.

6. Senior executives at the company were the first to desert the sinking
ship [127]. — KepiBHuKHM KOMMaHI{ MEPIIUMHU 3aJUIIAIN OTOMAIOUUNA KOpaOeb.

7. I have to go now, but I loved spending that time with you, you are
incredible. It's sad, we are like ships that pass in the night [133]. — S mymy
MOTXaTH 3apas, aje s JOUB MPOBOAUTH 3 TOOOIO 1€ Jac, Th HeliMoBipHa. CyMHO,
10 MU PO3IUIIUTMCS K Y MOpP1 Kopaoi.

8. Camels are often called «ships of the desert». In such hot and
unfriendly environment only these animals can help people to survive [134]. —
BepOmtoiiB 4acTo Ha3WBaIOTh «KOPAOISIMH IMyCTeNi». Y TaKOMY CIEKOTHOMY Ta

HENPUBITHOMY CEPEJIOBUIIII JIUIIIE 111 TBAPUHHU MOXKYTh JOMOMOITH JIIOSM BHKHUTH.
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9.  Mike hoped he would get back together with his girlfriend, but finally

realized «that ship has sailed» when she married another guy [127]. — Maiik
CIIO/IIBABCS, 1110 BiH 3HOBY 3MO’KE€ 3YCTPIUATUCS 31 CBOEIO JIIBYMHOIO, ajie HAPEIIITI
3pO3yMiB, «III0 TIOTSIT MIIIOBY», KOJIM BOHA BUMIIIA 3aMIXK 32 1HIIIOTO XJIOTIIS.

10.  Be careful, stranger. In this city ships that pass in the night can carry
you right to the afterworld [123]. — Byap oOepexHuii, He3HAMOMIIIO. Y IILOMY MICTI
MIBUAKOITMHHI 3yCTPi4l MOXKYTh JOCTABUTH Bac MPSIMO B MOTOMOIYHHIA CBIT.

11.  You had money and you invested them and now you say that you’ve
spoiled the ship for a ha’porth of tar...that’s the possible risk of investing [127]. —
VY Bac Oynu rpoti, B iX BKJIaJNH, 1 TENEp BU TOBOPUTE, III0 BTPATUIIH I[IHHE Yepes
JTPIOHUIIL... 1I€ MOXKJIMBUM PU3UK IHBECTYBAHHS.

12.  Hey, isn’t it a crocodile crawling towards us? — Honey, as usual you
see through the ladder and now run [129]! —I'ei1, un HEe KpOKOAUII MTOB3€ /10 HAC? —
Joporuii, sk 3aBXau TH OauuIll OYEBUIHE, a Terep O1xku!

13.  You want to climb the corporate ladder? It helps to be productive and
try to look good in front of your boss [126]. — Xouem npocyHyTHCS IO Kap'epHUX
cxogax? bBynp mNpoayKTHBHUI 1 cTapaiicsi CHOpaBUTH TapHE BPaKEHHS Ha
KEPIBHUIITBO.

14. It usually happens so that when you need help someone you trust may
kick down the ladder and betray you [122]. — 3a3Buuaii, TpamisieThCs Tax, IO,
KOJIM BaM MOTpiOHA J0MoMora, XToCh, KOMYy BH JOBIps€Te, MOXKe MO30aBUTH Bac
HIATPUMKH 1 3paJUTH Bac.

15. Imean, [ know I make adulthood look easy, but trust me, it's no bed of
roses [120]. — S 3Haro, 3apa3 T0O1 34a€ThCA, IO OYTH JOPOCIUM — MPOCTIIIIE
POCTOTO, ajie, MOBIp, HACTIPAB/II, 11€ HE MOTAPYHOK.

16. Someone rings the bell at the side door, and Frank Pollard, our
caretaker, usually answers [132]. — XTo-HeOy1b J3BOHUTH y J3BIHOYOK HA O1YHHMX
IBEpsIX, 13a3BUUail BIATyKyeTbes Hai ctopox Openk [Nommap.

17. I do not associate myself with those who are pessimistic about Africa

or with those who put the cart before the horse [132]. — fI He monUIAIO AYMKY THX,



116

XTO TECHUMICTHYHO CTaBUTHCA 10 A(QPHUKH, a TAaKOXK THUX, XTO ODKHUTH MOTEpEny
napoBo3a.

18.  Ididn't take 34 years to come out of the closet just to go back into one
with you [132]. — S BuTpaTtuB 34 poku Ha Te, 00 313HATHCS y CBOIM Opi€HTAIIlll HE
JUJIS1 TOTO, 11100 TTIOBEPHYTHUCS /10 BUXI1JTHOT TOYKHU 3 TOOOIO.

19. The undercover officer changed the conversation to the recent
burglary, hoping the thief would swallow the bait and confess [131]. — Odinep mix
NPUKPUTTSAM 3MIHHB TEMY PO3MOBH Ha HEJaBHE TOTpa0yBaHHsI, CIIOAiBaIOYHCh, 110
3J1011¥ 3JIOBUTHCS HA MOT'0 ra4OK 1 313HAETHCS.

20.  Scott was on pins and needles while he waited for the results of the
exams [133]. — CkotT OyB, SIK Ha TOJIKaxX, TOKU Ye€KaB Pe3yJIbTaTU 1CIIUTY.

21. Finally, I finished writing the final chapter of my research and I could
say that I had threaded the needle [121]. — Hapemri, s 3aKiHUYMB nurcaTH OCTaHHIO
TJIaBY CBOTO JOCHIPKEHHS 1 MIr OM cKa3aTu, 110 5 3aKIHYKB BaXXKy poOOTY.

22.  Mr. Jameson is one of the best detectives of our police station. He’s
sharp as a needle and can brilliantly handle difficult cases [122]. — Mictep
JI>keiMCOH — OJIUH 13 HaMKpaluxX JETEKTUBIB HAIIOI NOJilii. BiH mpoHUKIMBUI 1
MOJKe OJIMCKYYe BIIOPATUCS 31 CKIIATHUMHU CTIPaBaMHU.

23.  His traces have gone cold and we will never find out the truth. It’s like
looking for a needle in the bottle [124]. — Moro cmiau 3HEKIN, i MU HiKOIH He
nizHaeMoch mpaBau. Lle Bce ogHO, 1110 3aliMaTuCs 6€3HaNIHHOIO CIIPABOIO.

24. Looking for the lost receipt among the thousands of other receipts was
like looking for a needle in a haystack [125]. — [lomryk BTpadeHOTO YeKa cepen
TUCSY 1HIIMX YeKiB OyB MOAIOHUHN 10 MOIIYKY TOJIKH B CiHI.

25. I found him in the street, miserable and as black as the ace of
spades [125]. — 4 3Ha#IIOB MOTO HA BYJIMIIl, HEIIACHOTO ¥ Ty»e OPYIHOTO.

26.  We’ve totally failed, let’s call a spade a spade [124]. — Mu noBHiCTIO

3a3HaJIM HEBJAul, 1aBaiiTe HA3BEMO peul CBOIMM IMEHaMH.
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27. My friend is as cocky as the king of spades. He thinks that he can do

anything [121]. — Miit npyr ny»e BHCOKOiI TyMKH mpo cebe. Bin mymae, mo moxe
BCE.

28. The tension was almost visible so that you could cut it with a
knife [123]. —Hanpyra Oyna maiike nmomiTHa, 111006 TH MIT il 3aBAaBaTH TJIMOOKOTO
CTpaKIaHHS.

29. It goes without saying. Take that one, please, and she'll do it before
one could say knife [123]. — I Tak 3po3ymisio. BizbmiTh Horo, Oynb Jlacka, i BOHa
3pOOHTH 11€ HETAHHO.

30. Your actions are not insulting, they don’t really cut me like a
knife [123]. — Bam gaii He € 00pa3aMBUMH, BOHM HACIpaBIl HE 3aBAalOTh
TIMOOKOTO CTPaXKTaHHSI.

31. At the meeting with the council John really got his knife into me by
announcing the closing of our department [123]. — Ha 3ycTpiui 3 pagorw J[>xoH
CIpaBJii HallaB Ha MEHE 13 KPUTHUKOIO, OTOJIOCUBIIIN PO 3aKPUTTS HAIIOTO BIIALTY.

32. Amy didn’t want to go under the knife but it was the only chance to
save her [128]. — EMi He XoTisa JsraTd Ha omepalito, aje 1e OyB €IUHHI IIaHC
BpATYBAaTH 1i.

33. Knife and fork — that’s all a lonely traveler needs at this nasty
night [128]. — Dxa — me Bce, MO MOTPIOHO CAMOTHHLOMY MAHAPIBHUKY B I[IO
HEMPUEMHY HiY.

34.  She is an unpleasant woman. She always looks daggers [126]. — Bona
HENpUeMHA KiHKa. BoHa 3aBX1 TUBUTHCSA BOPOXKE.

35.  Your stupidity brought us on a knife-edge so close your mouth and
listen what clever people are saying [132]. — Bama nypicte mpuBena Hac 10
HeOe3nmeyHo1 CUTYyarlii, Tak 10 3aTyJSIUTe poTa 1 CIyXauTe, 10 rOBOPSATh PO3yMHI
JFOMIH.

36. Tomorrow we attack so load your guns and sharpen your
knives [132]. — 3aBTpa MU ataKkyemMo, TOMY 3apsijKaiTe Baury 30poro Ta TOTyHTECh

110 0010.
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37.  You could cut it with a knife [134]. — Ile minkom BigayTHO.

38. Here, women have a chance to live and to love without being stoned
to death [124]. — TyT XIHKM MarOTh MOXIJIMUBICTb >XUTH W JIOOUTH, 1 iX HE
3aKHIal0Th 34 11€ KAMIHHSM.

39. In reply to a question on rehabilitation programmes, he said that a
proposal for making the scheme more effective was on the anvil [124]. —
BinnmoBigatoun Ha mMUTaHHS MPO MporpaMmu peadiiiTaiii, BOHa MOBIIOMHIIA, IO
00TOBOPIOETHCS TTPOMO3UILIS MPO TIABUIICHHS iX €(EKTUBHOCTI.

40. Several friends describe Mr. Menendez as 'a straight arrow' who rarely
drank and was close to his family [128]. — Jlesxi apy3i ommcyBaJii MicTepa
MeHenes3a sk «mpsiMa CTpiiay, ajpke BIH PIIKO MHUB Ta OyB OJM3BKUM 31 CBOEIO
POJIUHOIO.

41. Many old and contemporary wars began because of the black gold. It's
a gift and a curse at the same time [129]. — barato crapux i1 cy4acHUX BIWH
nouanucs yepe3 Hadry. Lle mogapyHOK 1 IPOKISATTS OJJHOYACHO.

42. The groom made it to the alter, but he was three sheets to the
wind [124]. — Hapeuenwuii nictaBcs 10 BiBTaps, ajie OyB yIIEHT M'sTHHIA.

43. He is at my desk, enjoying a nice glass of bubbly water and some
chocolate I was saving for a special occasion [132]. — Bin 3a mMoiM cTOJOM,
HACOJIOJIKYETHCS CKIITHKOIO ITPUCTOTO BHHA 1 IIOKOJIAJKOIO, SIKY s MPUOepir Ass
0COOJIMBOTO BUTIAIKY.

44.  The drink you claim to be the refined Black Label is nothing more
than a coffin varnish [130]. — Hami#i, sxwmii, Ha Bamty AyMKy, € BumrykanuMm Black
Label — 11e He 110 1HIIE, IK AEIIEBUI BICKI.

45. I still can 't believe that this elephant can paint pictures with his trunk.
Is it a gold brick [130]? — S Bce mie HE MOXYy MOBIPUTH, IO IEH CIOH MOXKE
MaJltoBaTH KapTUHU CBOiM X000TOoM. Lle maxpaiictBo?

46. Only a decade ago cancer was a black box about which we knew

nothing at the molecular level [131]. — Ille necsTh pokiB ToMy pak OyB ISl HAC
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YOPHOIO CKPUHBKOIO, aJPK€ MU HIYOTO MPO HHOTO HE 3HAIM HA MOJICKYJISIPHOMY
piBHI.

47.  When he went to Hamburg, he should have said he was going to make
his pot of gold. Instead, he said he was going to improve his football [125]. — Komn
BiH ToixaB J0 ['amOypra, BiH MOBUHEH OYB CKa3aTH, 110 30UpAETbCS 3apOOUTH
SKHaWOUIbIIEe Tpomield. 3aMiCTh IIbOTO BIH CKa3aB, IO XO4Y€ IMOJIMIIUTA CBOI
HaBUYKHU y QyTOOMTI.

48. Joe knew that his chance to get an "A" was gone with the wind when
he saw how hard the test was [123]. — /I)xo 3HaB, 1m0 WOTO NIAHC OTPUMATH
«BIAMIHHOY» 3HWK HA3aBX/IH, KOJU BIH M0OAYNB, HACKIHKY BaXKKUM OYB TECT.

49.  You should not have gone for a walk without an umbrella when it’s
wind and weather outside [120]. — Bam nHe cnig Oyno rynartu 6e3 mapacosbKi,
KOJIM HAJBOPI Taka HETO/A.

50. At that summit, we committed ourselves to act, not talk to the wind
empty words [120]. — Ha niit Mmu B35 Ha ceOe 3000B'sI3aHHS JISTH, a HE KAJIATH
CJIOBa Ha BITEP.

51. I knew that you were carrying water on both shoulders. Who do you
spy for? Speak or die [134]! — 4 3HaB, mo TM Benem noaBiiiHy rpy. Ha xoro tu
mmuryem? ['oBopu abo mompu!

52. My brother is in hot water for failing all his college classes [127]. —
Miii 6pat OnmMHUBCSA y BaXKKii CUTYaIllli: BIH 3aBaJIUB BC1 CBOI 1ICIIUTH B KOJIEIXKI.

53.  Every time I go out to rake leaves, it rains pitchforks [128]. — Koxen
pas, sk 30uparocs MiTH 310paTH IMCTS, e 3/HUBa.

54. I'm on a short fuse when I'm drunk [123]. — 4 cTaro 3anaabHHM, KOJIH
BUII 1O.

55. I'd have thought that long enough for you to know the ropes [123]. — 5
JyMaB, ITbOTO Ma€ BUCTAYHTH, 1100 pO3iOpaTUCs B AeTaJISIX.

56. If you want to be a good stockbroker you must always keep your
powder dry [120]. — fkmio Bu xo4eTe OyTH XOpOIIUM OIp>KOBUM MAaKJIEPOM, BH

3aB)KJIM TIOBUHHI OyTH HaCTOPOXKI.
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57.  You can not be saved by the bell in the 12th and final round [123]. —

["oHr He MOe BpATyBaTu Horo B 12 payHi.

58. I was saved by the bell and do not have to answer the teacher's
questions [134]. — Mene BpsTyBaB I3BIHOK, 1 S HE MOBHHEH BIJIMOBIJAaTH Ha
3aMMUTaHHs BUYUTEIIS.

59. There are indications that her life's not been a bed of roses [134]. — €
MIACTaBU BBAXKATH, IO Ii )KUTTSA TEXK HE € JIETKUM.

60. Wow, you are really sinking your teeth into learning this
substance [132]! — Ocp 1e Tak, TM HacHpaBIl AyXKE 3aXOIJICHUI BUBUEHHSM III€l
pedoBHHH!

61. He's twisting my arm [120]. — Bin MeHi1 pyku BUKpYyYy€, THCHE Ha
MEHE.

62. People from our laboratory had some really good ideas, but the
professor could not quite put his finger on it. He could not decide what to
do [120]. — ¥V cmiBpoOiTHUKIB Hamoi jabopartopii Oyn0 KijbKa CIpaBIl XOPOILINX
171eH, ane npodecop He MIr BUOpATH €IMHO MPABUIIBHY.

63. The boy has his head in the clouds and does not think about what is
going on around him [134]. — Xjom4uk NOCTIHHO JIiITa€ B XMapax 1 HE JyMae mpo
T€, 110 BiIOYBAETHCS HABKOJIO HHOTO.

64. Ever since he bought a car, he's been on cloud nine [132]. — 3 Toro
4acy sIK BiH KyIIUB MalIuHy, BIH Ha ChbOMOMY HeO1 BiJ IIacTs.

65. But as they say, every cloud has a silver lining ... and you have found
yours in the wonderful Jennifer [132]. — Ane sik kaxXyTb, HemMae nuxa 6e3 go6pa ... 1
TH 3HAUIIOB 700pO B npekpacHiit Jxenuidep.

66. Conrad's been buried under a cloud of suspicion ever since Victoria's
plane crash destroyed all the S.E.C. evidence against him [133]. — Konpan
3HAXOJIUTHCS MMiJ MI03POI0 3 TOTO Yacy, sk BikTopis 3aruHysa B aBiakatacTpodi i
3 HEIO — BC1 JIOKa3U HOT0 MPOBUHH.

67. I offer you the seventh heaven here [137]. — S npomnonyo T0OO61 TyT

«ChOME HEDOY.
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68. 1 walked around all day on cloud nine because somebody valued
me [133]. — Sl Bech neHpb Oynia Ha cCbOMOMY HEO1 Bif] IIACTS, TOMY II[O XTOCh OI[IHUB
MEHE.

69. And if he were giving you this information, you would be over the
moon [127]. — A sskOu BiH 3p0OMB BaM TaKy MPOMO3HIIit0, BU O OyJIM B 3aXBarti.

70. The Internet is full of armchair critics, now that everyone has wi-
fi [128]. — [nTepHeT noBHMI TUBAHHUX KPUTHKIB TETEpP, KOJIH Y BCIX € Bal-Qail.

71. Jessica will be great in this new business the reason why she is as hard
as nails [128]. — JIxxeccimi Oyae 4ymoBO B IIbOMy HOBOMY Oi3HECi, TOMy BOHa
Oe3yIIHa JH0IUHA.

72. So, this is what he gave you on your birthday? What a cheap
skate [129]! — OTxe, och 10 BiH TOO1 mojapyBaB Ha JeHb HapokeHHsa? Hy i1
ckHapa!

73. Jane works two jobs and still finds time for helping homeless
animals — she has a real heart of gold [123]. — JI>keitH mpairroe Ha 1BOX poOOTax i
BCE OJIHO 3HAXOAWTh dYac JoTloMaraTh OE€3JOMHHMM TBapuHamM — y Hei To-

CrpaBXHLOMY 00pe cepiie!
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JlonaToxk B

Hpuxnaam BxknBanusa @O 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM 32 3HAKOBOI)

NPHUPOI0I0

1. When the man's wife and her mother got together, he was between
two fires [124]. — Konu npyxuHa Ta il MaTH 310panucs pa3oM, 4OJOBIK OyB MIX
JIBOX BOTHIB.

2. Never play with fire, particularly on the eve of your wedding [127]. —
He rpaii 3 BorueM, 0ocob1uBO HanepeaoaH1 BECILIS.

3. The health department built a fire under the restaurant owner and got
him to clean the place up by threatening to cancel his license [120]. — YnpaBninus
OXOPOHH 3JI0POB’S BHPWJIO SIMYy BJIACHUKY pECTOpaHy ¥ TPUMYCHUIIO HOTO
npuopaTH MICIIe, TOTPOKYIOUN aHYJIIOBATH JIIEH3110.

4. Once Mary had got lost when her mother took her downtown. But a
burnt child dreads the fire, so now Mary stays close to her mother when they are
downtown [121]. — OnHoro pa3zy Mepi 3aryOusacs, KOJd MaTH MpoBena ii 10
HEHTPY MicTa. Aje OOMIKIIKCh Ha MOJIOLI, AMYTh Ha BOXIy, ToMy Temep Mepi
3aJTUIIAETHCS TTOPYY 31 CBOEIO MaTip 10, KOJIM BOHH 3HAXOAATHCS B LIEHTP1 MicTa.

5. This is the last time I pull your chestnuts out of the fire [132]. — Ane
11€ OCTaHHIH pa3, KOJIM 5 BUKOHYIO BOXKKYy po0OOTy 3a Tebe.

6. I'd go through fire and water for you if I had to [120]. — A wmir Ou
3apajy Bac MiTH Ha BCe, KO Oyze B I[boMy MOTpeoa.

7. The audience caught fire at the speaker's words and began to
cheer [124]. — [1y6uika 3aropinacs Bij CJIiB opaTopa i rmodvasna mijgdoaapoproBaTUCs.

8.  He found out you took it? Well, the fat's in the fire now [123]. — Bin
TizHaBcs, o TH B3sB 1e? Hy, 1ie miakmano aqpos g0 6aratts.

0. If we want to stop adding fuel to the fire of insurgency and terrorism,
we must clarify our intent [123]. — SIkmo Mu X04eMO MPUIIMHUATH 3arOCTPIOBATH

CI/ITyaHiI-O 13 IMOBCTAHIKIMU Ta TCPOpUCTAMU, MU ITOBUHHI ITOSICHUTH HAII HaMlp
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10.  Stop going round the houses and tell me frankly: do you love me or

my sister [130]? — IlepecTanb XOAUTH KOJIO Ta HABKOJIO 1 CKAXXU MEHI BIABEPTO: TH
KOXAa€I MEHE UM MOIO CECTPY?

11. If they lose the entire pledge class, they will not have enough money
to keep this house open [131]. — SIki10 BoHU BTpaTATh BCIX HOBAYKIB, TO Y HUX HE
OyJie TOCTaTHBO TpolIei, o0 TpUMAaTH 1€l OYIMHOK BIIKPUTHM.

12.  Yesterday we kept open house for our cousins and had great time
talking about different things [130]. — Buopa namma OyaiBis Oyya BiIUMHEHA IS
HAIIMX Ky3€HIiB 1 MU Y4yI0BO MPOBEJIN Yac, PO3MOBIISIIOUHN PO Pi3HI pedi.

13. Come and enjoy the pleasant family atmosphere of our hotel, where
you will immediately make you free of your house [130]. — Bu, HanieBHO, o1liHUTE
IpPUEMHY CiMEHY aTMocdepy Hamoro roremto, ne Bu Oyaere mouyBatu cebe sk
BIIOMA.

14. The social security system, moreover, was based on the traditional
model where the husband went out to work while the wife stayed at home to keep
house and raise the children [132]. — Kpim TOro, cucrema coIiaJbHOTO
3a0e3MeYeHHs] TPYHTYEThCS HA TPATUIHINA MoOJedi, KOJM YOJOBIK Mpaltoe, a
JpYKWHA 3QJIMIIAETHCA BIIOMa, 100 BECTH JOMAIIHE TOCIOAAPCTBO 1 BUXOBYBATH
ITEN.

15. Keep your house for a week or two and you’ll be soon as fit as a
fiddle [132]. — He Buxoapte 3 OyAWMHKY THXICHb-IPYTHi, 1 BU CKOPO CTaHETE Y
dopmi.

16.  All this quarter know I prosecute no bawdy house [129]. — ¥V npomy
KBapTajl s He YIOBHOBAXKCHHM MEPECIiyBaTH 32 3aKOHOM OOp/IelIi.

17. There can’t be any half-way houses: it’s either we or them [129]. —
Komnpowmicy He moke OyTu: 11e abo Mu, a0 BOHH.

18. You're completely out of touch - it's time to come out of your ivory
tower and see what's going on [129]! — 3 T06010 HEMOKJIHMBO 3B'A3aTHCS — MOpPA

B)K€ BUITH 31 CBOET BEXK1 U MOJMBUTHUCS, IO BIIOYBAETHCS HABKOJIO!
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19.  Professor Nebelmacher has no idea of the cost of living; he lives in an
ivory tower [131]. — IIpodecop Hebenbmaxep He ysBisie cOO1 BAPTOCTI KUTTS; BiH
JTUBUTHCS HA KUTTS Yepe3 pOXKeBl OKYISIPH.

20. I think Helen lives in an ivory tower; she is unaware of the realities of
everyday life [133]. — S nymato, mo OseHa KuBe, HE 3HAIOYH KUTTEBUX TypOOT,
BOHA JIaJIeKa BiJ peaiil MOBCAKICHHOTO KUTTSL.

21.  John was a veritable tower of strength to our family while my father
was in the war and my mother lay ill in the hospital [123]. — HIxon OyB
CIPaBKHBOIO HAIIHOIO OMOPOIO ISl HAIIoi POAMHH, KOJIW Mil OaThbko OyB Ha
BiifHI, @ MaTH JieKaJia XBOPA B JIIKApHI.

22. I can not but express words of special gratitude to our interpreters,
patient and high-performance specialists who prevent the Conference from turning
into the Tower of Babel [120]. — I 3BuuaiiHO, S HE MOXY HE BUCJOBUTU CJIOBa
0COOJIMBOI  TOMSKM  HAIUM YCHUM  TMepeKiazadyaM —  TepIUITIuM i
BHUCOKOC(PEKTUBHUM (paxiBIsIM, SIKI HE JO3BOJISIIOTH KOH(EPEHIli NepeTBOPUTHUCS
Ha BaBUJIOHCHKE CTOBIIOTBOPIHHHL.

23. He just rubbed Aladdin’s lamp and became a millionaire in no
time [120]. — BiH 7nerko 3a1iCHUB CBOIO Mpil0 1 B HAWKOPOTIIUN TEPMIH CTaB
MUTBHOHEPOM.

24. Handing the lamp is very important in aristocratic families of our
country. Thus we honour our ancestors and preserve our royal spirit [121]. —
[lepenaBatu MyApicTh — IyK€ BaXXJIMBO B apHUCTOKPATMYHUX POAMHAX HAIIOI
KpaiHu. TakuM YMHOM MHU IIAaHYEMO CBOIiX MPEIKIB 1 30€piraeMo Hall apChKUi
TyX.

25. The Court's jurisdiction should not, therefore, be seen as a sword of
Damocles hanging over States [126]. — Tomy He chif po3ryisAaTH HOPUCTUKIIIO
CyIy SIK TaMOKJIiB M€Y, [0 BUCUTh HaJI JepKaBaMHu.

26. They didn’t want to use diplomatic approach so they decided to throw
their sword on the scale [126]. — BoHM He XOTUIM BHUKOPHUCTOBYBATH

JTUTUIOMATHYHUN TIX11, TOMY BUPIIIAIN CYTIEPEUKyY 30pPO€I0.
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27.  You can believe me those guys are flaming swords and your life is out

of danger [124]. — Bu MoXxeTe MOBIPUTH MEHI, IO I XJIONII € HAAINHOIO
000POHOI0, 1 Ballle KUTTS 3HAXOIUTHCS 11032 HEOE3MEKOIO.

28.  Your wife and I didn't get on like a house on fire the only time I ever
saw her. I won't say she was silly, but I think one of us was silly, and it wasn't
me [123]. — Bama npyxuHa Ta s JIErKkO NOTOBAapUUIYBAJIM, €AVWHUM pa3, KOJIU s
O6aunB ii. He ckaxy, mo BoHa Oyma QypHOIO, aje, JAyMar, XTOCh 13 Hac OyB
JTypHUM, 1 11€ OYB HE 5.

29. Dilly has been failing because her taste is awful. If I can correct that,
she ought to get on like a house on fire [125]. — It 3a3Hama HeBaa4, 60 1 cMak

YKaXJIMBUU. SAKIIO S MOXY 11€ BUIIPABUTH, 11 CII1 30MpaTUCS, IBUIKO BUUTHUCS.
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JloaaTok /1

I'nocapiit anriaomoBHNX PO i3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM

a gold brick — nenap, maxpait

acid test — BupimanabHe BUIPOOYBaHHS

act of God — cTuxiitHe n1Ux0

Aladdin's lamp — wapiBHa namma AmajiHa, TajicMaH, IO BHUKOHYE BCl
OakaHHSI CBOTO rocroaps

answer the bell — (BiamoBicTH Ha 3BIHOK) — BIAYMHUTH ABEP1

any day — 3 qHS Ha JICHb

any stick to beat a dog (Oynp-sika manaui, Mmoo MoOUTH co0aKky) — MoKapaTu
MO’KHA OyJb-SIKUM CIIOCOOOM

appeal to Ceasar — 3BepHYTHUCS 10 BUIIIOI BIaJIH, 10 aBTOPUTETY

armchair critic — (TMBaHHUN KPUTHK, KPUTHUKAH) — JIIOJIMHA, sIKa 3HAE OY/Ib-
Ky CIpaBy B Teopii (a He Ha MPAaKTHIIl), ajieé Ja€ BCIM MOpPaau Tak, HIOW BOHA
BU3HAHMK (axiBellb

as black as the ace of spades — myxe OpyaHuii

as cocky as the king of spades — Takmii ke 3yxBaJiuif, IK 1 KOpOJb IK;
XBAJIbKYBaTUW, HAATO TUXATHUN

as savage as a meat axe — (IUKHiA, IK COKHpA M'SICHHKA) — OCKKCHUTAN

as sharp as a needle — crmocTepexIMBUA, MPOHUKIUBUIN; CIPUTHHUI

at a discount — HeX0J0BHI1 TOBap

at daggers' points — Ha HOXKax, HI)K Y CIIUHY

bawdy house — 6y IMHOK TEpIIUMOCTI, TyOIIYHUI OYTUHOK

be as hard as nails — (OyTu TBepAMM SK LBSIX) — HE MaTH CIIBUYTTA abo
CITIBIIEPEKUBAHHS 70 1HIINX

be at daggers drawn (OyTu 3 BUTSATHEHUMHU KUHJKajdaMu) — OyTH B CTaHI
BIMHHI

be at swords points — BOpOryBaTH, KUTH B3a€EMHOIO HEHABUCTIO; OyTH Ha

HOXKax
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be born under a lucky star — HapoaUTHCS 11T TITACIUBOIO 31PKOIO

be down and out — BusABuTHCS B O€3HAITHOMY CTAaHOBHIII

be in hot water — MaTl HEMPUEMHOCTI

be in the wind — HamiAMUTKY

be left in a basket (OyTH 3anuieHUM y KOIIUKY) — OyTH 00 1ypEeHUM

be on the ball — 6yt cipuTHUM; 3HATH CBOIO CIIPaBY,

be over the moon — (0yTu Haj MicsAIeM) — Ha CbOMOMY HeO1

be the fifth wheel — m’sTe koneco 1o 6pudku (Mpo 1MIOCk 3aiiBe, HEMOTPIOHE)

be tied to the chariot of smb. (OyTu mpuB'si3aHUM 10 YUEICH KOJICHMII) —
TIOB'SI3aTH JIOJTIO 3 KUMOChH, UTH Ha TIOBIIKY

be up in arms — OyTH rOTOBUM JOMAaraTHCsi CBOTO (JIOBOJUTH CBOIO TOUYKY
30py)

bed of roses (JIKKO 3 TPOSIHA) — JETKUNA, TPUEMHHM )KUTTEBUN HMIIAX

bed of thorns (J1i>kKo 3 MIUIIB) — TEPHUCTUN HIIAX

before one could say knife — neraiino

between two fires — M1k IBOX BOTHIB

between wind and water — OyKB. MIXK BITPOM 1 BOJOIO, T€PM. 3HAXOAUTHUCS
Ha PIBHI HUKYE B1J] BaTEPJIiHIT Y4 BPIBEHb 3 HEIO

big gun — BaxMBa ocoba

bite the bullet — 3uenuTu 3yom

bitter cup — (ripka yamika) — ripka yaria

black box (dopHa kKopoOka) — YOpHA CKPUHBKA

black diamonds — kam’siHe ByruLIs

black gold — nadra

black ship (dopnuit kopabenp) — CyAHO, SIK€ TOPTOBI POOITHUKU
BiIMOBJISTFOTHCSI PO3BaHTAXKYBaTH

blue screen of doom — cuHiif ekpaH cMepTI — MOBIIOMJIEHHS MPO KPUTHYHI
NOMMJIKU B omepariiHii cuctemi Windows

bring to a common standard — 3BecTu 10 CIJIBHOTO 3HAMEHHUKA

bubbly water — (>kapr.) mmmnydka, irpucTe BUHO
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build a fire under oneself — mig co6oro po3nantoBatu 6ararts

burn the candle at both ends — mpairoBatu He MoOKIaa0YU PYK, MPAIIOBATU
0€3 CHy 1 BIIMIOYHUHKY

burnt child dreads the fire — o6mikmchy Ha MOJIOII, AMYTH Ha BOTTY

by crook — BciMa npaBiamu it HerpaBaaMu

by hook — Bcima nmpaBnamu i HermpaBIaMu

call a spade a spade — Ha3uBaTH pedi CBOIMH iMEHAMU

cannon fodder — rapmatHe M'sico — HETOCBIAYEH1 HOBOOPAHITi

carry the ball — BukoHaTu 3a KOro-HeOyab fAKiCh poOodil OOOB'SI3KM Ta
3aBIaHHS

carry the day — 3m00yBatu nepemory

carry water on both shoulders — BuBoguTH Ha 4ncTy BOAy (ABOPYLIHUYATH,
BECTH MOJIBIHHY TPY)

cast a bait — 3akMHYTH By10UYKY (ZIOBIJIaTHCS IIIOCH 3a3/1aJIET1/Ib)

cast an anchor to windward (kugaTu siKip 3 TIABITPAHOTO OOKY) — BXKUTH
3aX0/11B 00EPEeKHOCTI

cast anchor — BnamryBatucs

cast pearls before swine — meTaTu 6icep nepej CBUHIMU

catch fire — ropitu (manaTu, 3amaatoBaTHUCS TOIIIO)

chain reaction — naHIIOrOBa peaxiis

chamber pot — HiuHa Baza

cheap skate — (ckHapa, ckymepzsra) — JIOWHA, KA HE JIOOUTH BUTpAYaTH
rpoii

chestnuts out of the fire for smb — TaraTu kamrranu 3 BOrHio

class B motion screen (picture) — #TH IpyruM eKpaHOM — PO JEMOHCTPAITIIO
GUTbMY TUIBKH B KIHOTEATpax JAPYroro po3psiay

clear as a bell (sicHuii, sik 13BiH) — BCE 3PO3yM1JI0

clear one’s skirt — 3MuTH 3 cebe raHeOHy MIAMY

climb the corporate ladder — migifiMmatucs 1o cioyk00BHX CX0HaXx,

IPOCYBATHCS 110 CITy>K01, 3A1MCHIOBATH Kap'epHUI PUBOK
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clodhopper — MiIIoOK 13 COJIOMOIO HECTIPUTHA, TypHYBaTa JIOJMHA

cloud nine — OyTu ay’xe macauBuM, OyTH Ha CbOMOMY HEO1

coffin varnish — nemeBuii Bicki

cold fish — nuBHa monMHA

cold weapon — xonoaHa 30post

come to anchor — BigmaTu sKip

come to head — BU3piTH, JOCATTH BUILOT TOUKH, AMlOTEI0, PI3KO 3arOCTPUTUCSA

come to light — BinkpuBaTUCs; pO3KPUTUCS

constant dripping wears away a stone — Kparisi KaMiHb TOUYUTh

corridor train (OyKB.: MOI31 3 KOPUAOPOM) — MOI3] 3 KPUTUMHU MEPEXOJaMu
MI)XK BarOHaMH

crash the gate — mpuxoautu 6€3 103BOITY

cut blocks with a razor (pizatTu Kojoau OpPUTBOIO) — BHUTpPAYaTH CHIIU
JApEMHO

cut like a knife — 3aBgaBaT rOOKOTO CTpaXkIaHHS

cut like a knife — HOkKeM 11O CEPITIO — 3aUETIUTH 3a KUBE, CHIIBHO 00pa3uTH

cut smb's comb (00OpizaTu uniich rpediHelb) — MPUHUZUTH KOTOCh

defile the marriage bed — (ockBepHUTH MOAPYKHE JIOKE) — 3PATUTH

dilapidated little wooden house — xaTka Ha Kyps4iii Jianili, XaTka Ha Kyps4ii
HIKII — MaJieHbKa BOOTa XaTka

dog in the manger — coGaka Ha CiHi

down train (OyKB.: HWXKHIN TIOT13]T) — MOT31I, 110 He 3 BETUKOTO MiCTa

draw a blank — 3a3naT nopasku

draw the sword — oroauTu Med, mmnary

draw water in a sieve (make clothes for fishes) — Hocutu Bogy pemerom —
poouTH 110-HEOY b CB1IOMO JapeMHO

every cloud has a silver lining — y koxHo0i1 XMapu € cpiOHa miakIaaka (Hema
auxa 6e3 moopa)

fall by the wayside — BuiiTu 3 rpu
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fall into a good berth (Bmactm Ha Xopoimie IIKKO) — B3HAUTH
BHCOKOOIUIauyBaHE Miciie poOoTH

fallen angel — nusaBon

fight shy — yaukatu

fight windmills — 6uTucs 3 BITpSSHUMU MJIMHAMU

fire in the blood — Borons y kpoBi; npucTpacTtb

fire water (BorHsHa Boma) — (amep. po3M.) BOTHSHA BOja, CIUPTHI HAmoi
(te¥t BUpa3 BUHUK y MOBI 1H]I1aHITIB)

fling cap over the windmill — nepexoauTi Mexi AOIMyCTUMOTO

for love and money — 3apaau mpeKkpacHUX O4ei

funny house — ncuxsmikapHss, 60eBUIbH1

get above one's station — He J13b Ha Yy>KUH Bi3

get off one’s bike — 3nuTHcs

get on like a house on fire — moapyXuTHCS B OJHY MHUTh, JIETKO
MOTOBAPHUIITYBATH, IIBUIKO 3HAUTH CIILJILHY MOBY, KUTH B 3JIarojii, )KUTH IyIla B
Iylny; 3 JIETKICTIO IIOCh OCBOIOBATH, IIBUIKO BYUTHUCSA, POOUTH 3HAYHI YCITiXH,
CTPIMKO MPOCYBATHCS BIEPE

get one’s knife into smb. — HamagaTH 3 KPUTHKOIO

get under way — 311HCHIOBAaTH

give the green light — maTm 3eneHy ByJiMIIO, BIIKPUTH LUISX, HaAaTH
CcBOOOIY J1ii; pO3B'sA3aTH OYIb-KOMY PYKH

go on one's own hook — poOuTH Bce caMOCTIIHO

go on wheel — yce #ize sik Mo Maciy

go round in circles — KpyTUTUCS KOJECOM, KPYTHUTHUCS SIK MyXa B OKpOIIl
(MeTymuTucs, OyTH B MOCTIHHUX KJIOMOTaX)

go round the houses — roBopuTH HaTSIKamMH MPO KOroch ab0 MPO IIOCH;
XOMTH KOJIO Ta HABKOJIO

go through fire and water — iiTu, miTH B BOrOHb 1 B BOAY — IITH Ha BCE, Ha
OyIib-SIK1 CaMOBIJIJITaHI BUMHKH, HE PO3IYMYIOUH, )KEPTBYIOUH BCIM, MPOUTHU (KPi3b)

BOTOHb 1 Boay (1 MigHI TpyOn)
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go to earth — 3amsirTi Ha HO

go under the knife — naratu Ha omepariiro

gone with the wind — mykait BiTpy B 1o, Ik HemMa, TOM HEMa;

good anvil does not fear the hammer — xopore koBaaI0 MOJIOTa HE OOITHCA

good health is above wealth — mo6pe 3m0poB'ss mOpokue 3a OaraTcTBO;
3IIOPOB'st JOPOXKYE 32 TPOIIi

graveyard shift — HiuHui 7030p

great ship asks deep waters — BeIMKOMY KOpaOJIr0 — BEJIMKE U IJIaBaHHS

green light — 3enena Bynuiis, 103B11

halcyon days — mupHi, maciauBi, 6e3TypOOTHI JHI

half-way house — komnpomic (roTesar Ha MiBAOPO31 MK MICTaMHU)

hammer and tongs (OyKB.: MOJIOTOK 1 KyCa4KH) — €HEPTiitHO, 3 HATXHEHHSAM

hand on the lamp —iepenaBaTu CBITOY 3HaHb, MYJIPICTh.

hard as nails — BurpuBanuit

have a green thumb — (Br) maru 3eneni manbil, 3010TI pyku (Ipo
JIOCBITYEHUX CAJ[IBHUKIB 1 TOPOTHUKIB)

have a heart of gold — (maTu 30m0Te cepriie) — OyTu 100puUM

have got an axe to grind — mMaTu COKHpY, Ky HOTPIOHO 3arOCTPUTH —
nepecyiyBaTi 0COOUCTI, KOPUCTUBI 11111, OyTH 3aIliKaBJIEHO 0CO00I0;

have green fingers — mMatu 3ejeHi Mmajibll, 30J10TI pyKU (PO JOCBITYEHHUX
CaJIIBHUKIB 1 TOPOTHUKIB)

have the dead-wood on smb — maT Ha KOrochk KOMIpomaT

head in the clouds — miTat B Xxmapax; OyTH pO3CISHHM, HE PO3YyMITH, IO
B1/10yBa€ThCS

head into the homestretch — ¢inimma npsima

hit with an iron fist — po3npaBuTHCs 3aT13HOI0 PYKOIO (pilllydye Ta KOPCTOKO
PO3B'A3yBaTH TUTAHHS)

hot button — 601p0Ba TOUKA

house of call — npumimenns, ae 30uUparOTbCs B OYIKYBaHHI KIIIEHTIB

BI3HUKH, Bi3HWYA Oiprka, TOOTO 3aiKIKUil IBIp
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iron lady — «3ami3Ha nemi» — CHJIbHA XIHKAa 3 HEMOXUTHOK >KUTTEBOIO
MO3UIII€10, BIACHUMHY MPUHITATIAMH W 3aCaIaMH

it rains chicken coops — 37mMBa, KOJM CTPYMEH1 JOIly NPOOUBAIOTH
napacoyibKy abo TKaHUHY OJSTY

it rains hammer handles — 3nuMBa, KoM CTpPyMEH1 JAOILy NPOOUBAIOTH
napacoyibKy abo TKaHUHY OJISTY

it’s raining pitchforks — 3nuBa

it's bucketing — ni1€e sk 3 Bizpa

it's raining stair-rods — 31MBa, KOAM  CTPYMEHI JOIIy NPOOWBAIOTH
napacoyibKy ab0 TKaHUHY OJSTY

jump over the fence (mepecTpuOHYTH OTrOpOXKy) — MEPEUTH BCl JO3BOJIEHI
MeX1

keep house — 3aiimaTucs 1o0MallHIM TOCIIOAAPCTBOM

keep one's flag flying — He 3qaBarucs

keep open house — Tpumartu nBepi OyIHWHKY BIIUYMHEHUMH (IJIs1 TOCTEH).
KUTH Ha IIUPOKY HOTY, CIABUTHUCS TOCTHHHICTIO

keep the home fires burning — miaTpuMyBaTH BOrOHb y CIMEHTHOMY BOTHUIII],
30epiratu cimM'to; MiATPUMYBATH, TOJIYBAaTH CIM'I0;

keep the powder dry — TpumaTu opox cyxum (OyTu B 00HOBI TOTOBHOCTI)

kick down the ladder — mo36aBuTH MiATPUMKH, TOTTOMOTH

kill two birds with one stone — ycmimHo BopaTucs 3 BUPIIICHHSIM BiJipasy
JEKUTBKOX CIIPaB OJTHAM 3YCHJUISIM

knife and fork — Txa

knock on wood — moctykatu o nepeBy

know the ropes — no6pe po3ymiTucs y cBoiii cripani

lay down arms (ckiacTu 30pot0) — po330pOrOBaTUCS

lay the axe to the root of smth. — mpukmacTu cokupy a0 KOpeHsS 4Oro-
HEOY/Tb;

lay the groundwork for — 3akmactu ¢pyHgameHT

leave / abandon / desert a sinking ship —mokuHyTH KOpabenp 10 TOTONAE
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let there be light! — Hexait Oyne cBiTi0!

life on the road — >xutH Ha KoJecax (y MOCTIMHUX Po3'i3/1ax)
like a cat on hot bricks — cuaiTh, sk y cnuBax; OyTH He y CBOTH Tapiiili
like ships that pass in the night — sik y Mmopi kopa6ui,

live in an ivory tower — >KHTH y BUTaJJaHOMY CBITI. IUBUTHCS HA KUTTS Yepes

POKEB1 OKYJIApU

look daggers — qUBUTHCS BOpOXKE

look for a needle in the bottle — 3alimaTucst 6e3HaAIHOIO CIIPABOIO
low-water mark — mexxa

Mahomet must go to the mountain — Maromer iae 10 ropu

make clothes for fishes — HOocuTH BOmy pemieroM — poOUTH MIO0-HEOYb

CBIJIOMO JTapEMHO

make heavy weather — Mmatu npo6yiemu y BUpPIIIIEHHI MPOCTOTO 3aBaHHS

make somebody free of one's house - 3poOuTu Tak, 100 rocTi BiaYyBaIu

cede sK BJIoMa

BOBK.

make tracks away from — HaroCTpuUTH JIMK1I — BTEKTU OyAb-KyIH
marketing time — 6ir Ha MicIIi

move heaven and earth — ctapaTucs 3 ycix cui

needle in a haystack — ronka B ciHi; 1110-HEOY/Ib, 0 IyKe€ BaXKKO 3HAUTH
new broom (HOBa MiTja) — HOBE HAYAJIbCTBO

of the first water — uygoBuit

old salt — («crapa cinb») — mocBimueHui, OyBanuii MOPSIK; CTapHili MOPCHKUI

on a knife-edge — y HeGe3neuniii cutyarii

on pins and needles — merymMBo; OyTH CTypOOBaHHUM, CTPUBOKEHUM;

CI/I,ZIiTI/I Ha rojJikax

on the anvil (Ha koBaai) — OyTHU B pOOOTI, TOTYBAaTUCS
one’s cup of tea — OyIb-IKOT0 CMaKy

owl car (coBMHA MalllMHa) — HIYHE TaKCH
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paddle one's own canoe (rpe0TH Ha CBOEMY KaHOE) — MOKJIAJAI0UUCh TUTBKU
Ha CBOI CHJIA

pain in the neck — rojoBHuii 61716

pass the torch — nepegaru ecradery

place smth at smb’s door — 3BuHYBauyBaTH 0yJ1b-KOTO

play a double game — namat KOMe/110 — MPUKUIATUCS TTEPE]T KHUMOCH

play first fiddle (OyxB.: rpaTu nepiry CKpHUINKy) — 3aiiMaTy YiIbHE MICLE

play with fire — rpatu 3 BorHem

put a spoke in somebody's wheel — BcraBnaTu manku B kojeca (CBiIOMO
3aBa)kaTu OyAb-AKiil cIipaBi)

put one's foot down — 3aliHsITH TBEpAY, PIlIydy MO3UIIII0, IPUUHITH TBEPEC
pitieHHs (MPOSBUTH TBEPIICTh Y AOKa31 CBOET TOUKH 30pYy, HATIOJSATATH HA CBOEMY)

put the cart before the wheel (ctaButn kapety nomnepeny KoHsi) — poOUTH
HaBIaKU

put to bed with a shovel — BOuTH xoroch

put to the sword — 3pagutu Medy, BUHUIIIUTH, YOUTH Ha BIHHI

quantum jump — pi3ka 3MiHa TOIii

raise the roof — BnamTyBaTu ckaHaasn

read smb like a book — 6aunTu OyIB-KOTO HACKPI3h

reinvent the wheel — Binkputu Amepuky

ride the gravy train (OykB.: mpoixaTHCsl Ha JIESTKOMY T013]11) — IIPOCTI rpoliii,
JIeTKa Ha)KWBa

rolling stone gathers no moss — KoMy Ha MicCIli HE CUAUTHCS, TOM n00pa HE
Ha)KHBE

rub Aladdin's lamp — moteptn nammy AjaamiHa — JETKO 3IHCHUTH CBOE
OakaHHS

run into a stone wall — Bmeptucs B KaMm'sHy CTiHYy;, 3ITKHYTHCS 3
HEMepeOOPHOI0 MEPEIIKOI0I0; 3aTH B TITyXUW KYT

run into the fire — mpoiiTu Borous (HeOe3reuHe BUIMPOOYBAHHS BOTHEM);

B3SITH Ha cebe 3yCcTpiu 3 HeOEe3MEeUHOI0 CTUXIEI0
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safe as a house — a0COIIOTHO HANIMHUI, OC3ICUHUM

savage as a meat axe — JUKUMN, K COKMpPa M'ICHUKA — 3JIHi1, PO3TH0YEHUI

saved by the bell — 6yTu BuacHO BpsITOBaHUM

second wind — IpUTUIMB HOBUX CHJI

see eye to eye — CXOAWTUCSA B TOTJISAax 3 KUM-HEOyAb Ha MI0-HEOYb;
3HaXOJIUTH CHUIBHY MOBY (OyTH OJHIET IyMKH 3 OyAb-KMM TIPO II0-HEOY.ib;
MOBHICTIO TTOTO/[PKYBATHUCS 3 KUM-HEOY b TIPO TI0-HEOYTb)

see through rose-coloured glasses — nMBUTHCS KPi13b POKEB1 OKYIISIPH

see through the ladder — momivaTu oueBHTHE

seventh heaven — 6yTu Ha cboMOMy HeO1

sharp as a needle — cioctepexiuBa JIroAMHA

sharpen a knife — rotyBartucs 10 6010

sheathe (to nut up) the sword — BkitacTu Med y MiXBH; 3aKIHUUTH BIHHY.

shift gears — nepeBecTr TeMy pO3MOBH Ha 1HITY

ships that pass in the night — posiiftucsa sik y Mopi kopabi, po30irtucs B
pi13H1 OOKM; MIBUAKOIUIMHHI 3yCTpidi

shocking therapy — mokoBa Teparist

shooting iron — BoruemnaabHa 30pos

short fuse — 3anmanbHICTB; 3alTaILHUN

shovel in money — 3arpi6atu rpoiii J0MaToO

skeleton key — yHiBepcalbHMI KITIOY

slow on the trigger — OyTu BayKKMM Ha MigiioM

smb's axe falls on smb (uusce cokumpa magae Ha KOro-HeOyab) — 3aBIaTU
yzapy 1o KOMych

snakes and ladders — ycmixu Ta HeBmaui (HacTibHA Tpa «3Mii U cxomm», B
AKIA KMHYTUM KyOHWK, IO MOTpAIIs€ Ha ToJIOBY 3Mii, MEPEeMIIIa€ThCs BHU3 Ha ii
XBICT, a MOTpaIUIsie Ha HU3 IpaOuHU — Bropy, Ha ii BEpX)

spoil the ship for a ha’porth of tar — BTpatuT uinne yepes apidHuULI

spring flood (Benuka Bojia) — MOBIHB

stand to one's guns — 3aUIIUTUCS 0 KIHIS BIDHUM CBOIM MEPEKOHAHHAM



136

straight arrow (mipsima cTpina) — yecHa JII0JuHA

sword of Damocles — qamokiiB Meu

talk to the wind — kugaTu cioBa Ha BiTep (OOIIATH)

that ship has sailed — moTsr mimos

the apple of discord — s6;yk0 po36paty

the clock around — mimog000B0O

the pen is mightier than the sword — (pyuka cumnpHilIe, HiXX Me4) — MEPO
CUJIBbHIIIE 32 MeY

the root of all evil — 6yt kopenem ycix Oifg

the ship of state — kopaOenb nep>xkaBu — nepkaBa

the ship of the desert — kopabens mycreni — BepOIrO

the small silver screen — OrakuTHUI €KpaH — TEIEBI30P

the villain of the piece — nroaMHa HaA3BUYAMHO TOTAaHMX MOPAIBHHUX
AKOCTEN

the wheels of state — nep>xaBHa MamHa

thread the needle — 3akiHuUTH BaxkKy poOOTYy

throw a rope to smb — HagaTi 1OoMOMOTY Oy Ib-KOMY

throw one’s sword into the scale — BupimyBaTu cynepeuky 30po€to

tidal wave — XBUJIsI HEBIOBOJIEHHS

top class — Bummii mitoTax

Tower of Babel — BaBunoHnceka Beka, BaBWIIOHChKE CTOBIOTBOPIHHS ab0
HEMOPO3yMIHHS

tower of strength — HaziitHa onopa; roIMHA, HAa AKY MOKHA MOKJIACTUCS

twist one’s arm — TUCHYTU Ha KOTOCh

under a cloud — 6yTu mig Tig03porO

up train (OyKB.: O13]1 HABEPX ) — MOI3I, IO HJI€ 10 BETUKOTO MiCTa

use the axe (BUKOPUCTOBYBAaTH COKHPY) — PI3KO CKOPOTUTH IITAT
MpaIliBHUKIB

war 1s the sport of kings — BiitHa — po3Bara KOpoJiiB
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water bewitched (3auapoBana Boma) — (BYCT. PO3M. XapT.) «BOJUYKAN,
cinaOkuil vaii

water of life — (Boga KUTTs) — «OKMBa BOJIa», JyXOBHE OHOBJICHHS; (KapT.)
IUTIONTUH HaMii (TIpO CIUPTHE)

wave the flag — OyTu HajmamTOBaHUM MATPIOTUYHO

weigh anchor — BifHOBUTH niepepBaHy poOOTY (MOP. 3HIMATHUCS 3 SIKOPS)

wheel of fortune — xoneco GopTyHu

wheels within wheels — cki1agne craHoBuile

when my ship comes in — kKomum MeHI MOCMIXHETHCA INACTS, KOJH S
po3barariro

when one's ship comes home — komu 4yuiich KopaOeiab MOBEPTAETHCS
J0JIOMY — KOJIU IIIaCTS MIOCMIXHETHCS,; KOJIM KOMY-HEOY/Ib TIOIAaCTUTh

white fuel — 6ie manuBo, rixpoeHepris

white gold (61is1e 30;10T0) — 6aBOBHA

wind and weather — Herona

yellow metal — 3010T0
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Ky3aneuosa 1. B.' Jlocanoea A. p’

" kaun. dinon. uayk, non, HY «3anopizeka nonitexuika»
R crya. rp. I'-319m HY «3anopizeka nomniTexHIKA»

TEXHOHIM ¥ GPAZEQJIOTTYHII CHCTEMI CYYACHOI
AHTJINCBKOI MOBH

CnopuukoBuii cknag Oyib-Akoi MoBH OaraTWii He TUIbKH Ha G§a3oBl
NOHATTA, ane i Ha o0pa3Hl 3BOPOTH, Tak 3BaHl (ipazeonoriaMi abo igloMd. B uii
poboTti Oyae OpHalMeHa yBara TEXHIMHOMY acnekTy dpazeonorivHoro ckoagy
MOBH, a came (pa3lconorivHuM OJHHHIAM 3  KOMMOHEHTOM-TEXHOHIMOM.
Bueuenna pa’3eonori4HoT IPynH 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM B aHrmiiickkiil Ta
VEpaiHCEKIH  MOBAaX, TICHO TMOB'A3aHO 13 JOCHUDKEHHAM IHIUHX — Tpyn
ihpaze0noriaMIB, Mo B OUIOMY CIPHAE BIATBOPHBAHHIO LUIICHOT MOBHOT KApTHHH
ceiTy. Takuil miaxia BIANOBIAAE CYyMACHOMY POIBHTEY MHIBICTHYHOT HAYKH.

TepmiH «TEeXHOHIM» MOMKHA 3IVCTPITH B JEAKHX CYYACHHX HAyVKOBHX
pobotax, Hanpuknan, A. A Koxancerkoi. [2], B. B. €nekuna 1a A. B. Posenckoi
[1] Ta IHWMX, oaHAK B HHUX [¢ [OHATTA HE POIKPHBAETECA B MEmaX
fhpazeonoriynoro GOHAY MOBH, a JIMINE 3TATVETHCA AK T, WO ICHYE BCEpeIHHI
onomMacionorii. (PpazecnoriaiMomM 3 KOMOOHEHTOM-TEXHOHIMOM OyIeMO BEAXATH
Takuil ycraneHuii 3BOpPOT, A€ 03HAYEHE MICTHTE Pe3yieTaT aldo 3acld IHmMeHepHO-
BHPOOHHYOTD COPAMYBAHHA Y BHINAML abloTH4HOT Matepli auTponoreHHoro ado
HATYPOreHHOTo XapakTepy. Cnln Takos naM ATaTH, mo Oyab-ika dpazecioridHa
OIMHMLA — UE€ €IHICTL JBOX ACMEKTIB. [IAHY 3MICTY i nuany eHpakeHHs. [lnan
BHpPa#EHHA CKIA0A€ JEKCHYHE MNIArPVHTA (pa3eoloriiMIie, a MIaH 3IMICTY —
cemanTiune. llpoananizyemo dpazeonoriam wooden horse — depes 'Auuti kine
(iiribeniiga). 3BOPOT € NOEIHAHHAM KOMMOHEHTIE, ¢ TOMOBHHM € AHTPONOIEHHE
depee Al — Te, wo 3podneno 3 gepesa. lanuii dpazeonoriaM BIJHOCHTRCA 10
TeMATHYHOT MPYIIH «IHCTPYMEHTH | MATEPIAAH», OCKUIEKH CTPHAKHEBHH KOMIOHEHT
£ MaTEPIAIoM.

JlekcHuHe MIATPYHTA TEXHOHIMIB ¥ cknandl (hpazeonoriaMy OpedcTaBlIcHO
THM KOMIIOHEHTOM, AKH (opMye TexHIMHHIT o0paz ctanol koHcTpykuli, Bouo
Mo®e OYTH NpeacTaBneHe TAKHMH TEMATHYHHMH TPYMaMH. MeXaHizMH 1 cIopyau,
IHCTPYMEHTH Ta MaTeplanu.

(IpazeonorizMl 3 KOMOOHEHTOM-TEXHOHIMOM — TeMATHYHOI  TPYIH
«IHCTPYMEHTH 1 MATeplaliny — L@ TaKl CTIHKI 3BOPOTH, [ WIYKAHHI KOMIIOHEHT,
L0 CEeMAHTHYHO KIHHMOBEHIA B o0pasl, HasWeae nigacofHI KOHCTPYKTH, AKI
BHKOPHCTOBYHOTECH AK TEXHIYHA MIATPHMEA B cTBOpeHHI ol'ekta. Takmii Thn
KOMMOHEHTA-TEXHOHIMA HAIMBAE 3IHAPANAA BHPOOHMHMOT Mpaul 1 PedOBHHH 1A
BUrOTOBNEHHA npoaykuli. Hanpuknaa, on the anvil (va kosadai) — oymu & podomi,
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2omyeamuca [3, c. 45]: be lefi in a basker (Gymu zanauenum 8 Kowuxy) — Ovmu
oodvpentn [3, c. 67].

Dpazeonori3MH 3 KOMIOOHEHTOM-TEXHOHIMOM — TEMATH4HOI  IPYIH
«MEXAHIIMH 1 CIOPYIH» — UE TaKl CTIHK] 3BOPOTH, ¢ CEMAHTHYHO KIKHOBHI B
00pa3zl KOMIOHEHT HAZHBAE YTHIITAPHO-COOMHEBY] pedl, B AKHX 0e3nocepelHbo
NpormafacThCa IX ABTOHOMHE MexaHlMHe (yHkuioHysanna. Hanpuknan: fo cast a
bait — saxunymy gydoury {dogidamuca woce 3a30a1e2ids).

CemaHTH4He MATPYHTA BOAYAEMO B TOMY, L0 JECEMAHTHIOBAHE CIOBOD-
TexXHOHIM, (hopMyodH o0paz 3 IHIHMH KOMIIOHEHTAMH, BUPIIIATEHHM 4HHOM Oepe
y4aCcTE 1| B (DOPMYBAHHI CYKVIIHOIO 3Ha4eHHA 3sopoTy. Tomy maHdii THO
CHCTEMATH3aIlT GYIVEThCA 3 ONOPOKY HA 3APeECTPOBAHE CIOBHHKAMH 3HAYMEHHN
ippazecaoriamy. OTke, ceMaHTHYHE MIATPYHTA (QPazeciori3MIE 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM Moke 0OYyTH NpeIcTARNeHO TakMMM MpPOABAMM MATepli, #x. BHI |
3aCTOCYBAHHA MaTepli, NOBEIIHKA | CTAH MaTEpIl.

DpazeonorizMl 3 KOMIOOHEHTOM-TEXHOHIMOM TEMATHYHOI TFPYOH «BHI 1
3ACTOCYBAHHA MaTepii» — ue Takl (ipa3eonori3MH-TEXHOHIMH, ¢ 03HAYEHE MICTHTE
IHGOpMALIKD NPO OPEIMETHO-MOHATIHI BIACTHEOCTI 1 MIZHABANLHO-NIPAKTHYHY
uiHHOCTE Martepli: black gold (uopne zonomo) — waghma [3, c. 324]; black box
{uopxa kopobdra) — vopuuti awx [3, c. 103].

DpazeonoriaMH 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM — TEMATHYHOT  IPyIH
«IIOBENIHKA | CTAH Marepii» — ue Takl pa’leonori3MH-TEXHOHIMH, ¢ 03HAYEHE
MICTHTE IHOPMALIK PO COLIANLHO-AII0B] 1 eMouliHO-(DITHYH] NPOSBH, 8 TAKOMK
npolecyanbHl BIAcTHBOCTL MaTepli: cuf smb's comb (o0pizamu uuiice cpedineys) —
npunuzumu kozocs [3, ¢ 164]: be at daggers drawn {Gymu 3 sumaznentmu
KuHONCcaramwi) — Ovimu & cmani eitinu [3, c. 194].

TakuM “HHOM, CNHPAKMHCE HA NPOBEICHE JOCTHITHCHHA, MOMKEMO
CTREPIAYEATH, 110 (DPa3eoNoriaMH 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM — MOXHA
KnacHIKYBATH 3@ JeKCHYHMM ab0 CeMaHTHYHMM MATPYHTAM, KOWHE 3 AKHX Mae
JBl TEMATHYHI KATEropli, a camMe. MEeXaHI3MH 1 CHOpyaH, IHCTPYMEHTH Ta
MATEPIANH, BH 1 3ACTOCYBAHHA MATEPIi, NOBEOIHKA | CTAH MaTepli.
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CraTTiO TPUCBSIYCHO BHUSBICHHIO OCHOBHUX TEOPETHYHHX AaCIEKTIB
icHyBaHHS Ta (YHKIIIOHYBaHHS TEXHOHIMIB B (hpazeosiorii cydacHOi aHTIIHCHKOI
MoBH. [IpoBeneHO aHami3 KOpeNsIli MDK JEKCUYHUM (TUlaH BUpPAXXEHHS) Ta
CEMaHTHYHUM (TUIaH 3MICTY) MIATPYHTAM (Ppa3eoOriYHUX OJIUHUI. Takox
HaBeJIeHa KOpPOTKa Kiacu@ikaiis 3a JIGKCMYHUM Ta CEMAHTHUYHUM HIATPYHTSIM
¢dbpazeonori3mMiB 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

Cucrtematuzaitiss  ¢pas3eosioriaMiB 3  KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM  Jla€
MOXJIMBICTh OKPECIUTH MEX1 IMOTEHIINHOTO 00CIry 3BOpOTIB, siKi (OPMYIOTH
naHud  kimac  oHiMmiB.  Jlns  koHcTaTtamii  gakTy HaAJEKHOCTI 3BOPOTY 1O
¢dbpazeosioriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM CJIiJI BUXOJUTH 3 TOTO, II0 B HOTO
CKJIa/l MOTpiOHO BUSBHUTU €IEMEHT TEeXHIYHOi crpsimoBaHocTi. [106 Bu3HaunTH
MOYaTKOBY HAJIEKHICTh 3BOPOTY JI0 IPYIH TEXHOHIMIB, CIiJl CIUPATUCA Ha MpsMe
3HAYEHHSI TOTO KOMIIOHEHTA, SIKUA Ma€ BIAHOILIEHHS 0 BUPOOHMUYOI AISUIBHOCTI
a00 € pe3yJapTaTOM BUPOOHUIITBA.

BuokpemiieHuii TEXHOHIM XapaKTEepU3yIOTh 3 TaKUX IMO3ULIN: 4YM € BiH
NPUCTPOEM a00 MeXaHI3MOM, IHCTPYMEHTOM a0 MmaTepiajoM, 4Yu BIIoOpakae
OyAb-SKy TE€XHIUHY Ait0 abo € ii pesynbrarom. CiiJl TakoX Mmam siTaTH, 10 Oy1b-
ska (hpa3eosioriyHa OJMHUILI — 1€ €IHICTh JBOX aCIEKTIB: IUIaHY 3MICTY U IUIaHy

BUPAKECHHS.
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JlekcuuHe TIATPYHTS TEXHOHIMIB y CKJIaIl (pa3eosorizMy MpeacTaBlIeHO
TUM KOMIIOHEHTOM, SIKUM (opMye TEeXHIYHUUA 00pa3 CTIHKOI KOHCTpyKuii. BoHo
MO>ke OyTH TIpe/ICTaBICHEe TAKUMHU TEMAaTHYHUMU TPYMaMU: MEXaHI3MH 1 CIIOpY/IH,
IHCTPYMEHTH Ta MaTepiaju.

CeMaHTHYHE MiAIPYHTS BOAYaeMO B TOMY, IO JIECEMaHTHU30BAaHE CIIOBO-
TeXHOHIM, (GopMyHYH 0o0pa3 3 IHIIMMU KOMIIOHEHTaMH, BHUPIIIAIBHUM YUHOM
oepe ydacth 1 B (OpMYBaHHI CYKYITHOTO 3HA4CHHS 3BOPOTY. ToMy maHwii THUTI
cucTemMaru3arlii OyJqyeThCs 3 OMOPOI0 Ha 3apEECTPOBAHE CIOBHUKAMH 3HAYCHHS
dbpazeonorizmy.

Takum YuHOM, CHHMpAIOYUCh HA TPOBEACHE MAOCHIIKEHHS, MOXXEMO
CTBEP/DKYBaTH, M0 (Hpa3eosiorisMH 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM  MOKHA
KiIacu(ikyBaTH 3a JEKCHYHUM a00 CEMaHTHMYHUM MIATPYHTAM, KOXKHE 3 SIKUX Ma€
JIBI TEeMaTH4YHl1 KaTeropii, a came: MeXaHI3MHU 1 CIOPYJIU, IHCTPYMEHTH Ta
MaTtepiajiu, BUJ 1 3aCTOCYBaHHS MaTepii, MOBE/IIHKA 1 CTaH MaTepii.

Knouosi cnosa: ¢ghpazeonocivna oounuys, anmpono2enHull, Hamypo2eHHul,

NJIaH 6UPASHCEHHA, NilaH 3Micmy, KOMNOHEHM-MEXHOHIM.
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The article is devoted to the identification of the basic theoretical aspects of
the existence and functioning of technonyms in the phraseology of modern
English. The correlation between the lexical (expression plan) and semantic

(content plan) basis of phraseological units is analyzed. A brief classification by
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lexical and semantic basis of phraseologisms with the component-techonym is also

given.

The systematization of phraseologisms with technical component makes it
possible to outline the limits of the potential volume of units that form a given
class of onyms. In order to establish the fact of unit belonging to the
phraseologisms with technical component, it should be assumed that in its
composition an element of technical orientation is to be identified. To determine
belonging of phraseological unit to a group of technonyms, it is necessary to rely
on the direct meaning of the component that is relevant to the production activity
or is the result of production.

The distinguished technical component is characterized from the following
points: whether it is a device or mechanism, tool or material, whether it reflects
any technical action or is its result. It should also be remembered that any
phraseological unit is a unity of two aspects: a content plan and an expression plan.

The lexical basis of technonyms in phraseologism is represented by the
component that forms the technical image of a stable construction. It can be
represented by the following thematic groups: mechanisms and structures, tools
and materials.

The semantic basis is that the desemanticized technical component forms an
image with other components and is decisively involved in the formation of the
whole meaning of the unit. Therefore, this type of systematization is built on the
basis of the vocabulary meaning of phraseological units.

Thus, based on the study, we can say that phraseologisms with technical
component can be classified on a lexical or semantic basis, each of which has two
thematic categories, namely: mechanisms and structures, tools and materials, type
and use of matter, behavior and the state of matter.

Key words: phraseological unit, anthropogenic, naturogenic, expression

plan, content plan, technical component.
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CrnoBHUKOBH CKIaa Oyab-sSKOi MOBU OaraTwii He TUTHKY Ha 0a30B1 OHSTTS,
aye ¥ Ha 0Opas3Hi 3BOPOTH, TaK 3BaHI (pazeoyiorizmMu abo imiomu. 3a3Buuail ix
BUKOPHCTOBYIOTh HaBITh HE IOMIiYalo4yM, IO 37aBajocs O 3BUYAlHI ClIOBa Y
NEBHOMY TMO€JHAHHI MalOTh 3HaYEHHS BIAMIHHE BiJl TOTO, SIK€ MOKHA 3HAWTH PO
KOKHE 3 HHUX OKpEeMO y TJIyMayHOMY CJIOBHUKY. B 1iii po6oti Oyne mnpusiieHa
yBara TEXHIYHOMY acmeKkTy (pa3eosioTiuHoro CKJIaay MOBH, a came
dbpa3zeonoriyHUM  OJAMHHIISIM 3  KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.  BuBueHHs
(dbpazeosioriyHoOi Tpynu 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM B aHTJIIHACHKIA Ta YKpaiHChKIN
MOBaxX, TICHO TOB'S3aHO 13 JOCIHIPKEHHSM IHIIUX Tpyn ¢pa3eosiori3MiB, IO B
I[IJIOMY CIIPHUS€ BIATBOPIOBAHHIO IUJIICHOI MOBHOI KapTWHU CBITY. Takwil mimxis
BIJIMOBIZIA€ Cy4aCHOMY PO3BUTKY JIIHI'BICTUYHOI HAYKH.

BBaxkxaemo, mo 11 TeMa HE TPEICTaBlieHa B MOBO3HABCTBI HAJIC)KHUM
YHHOM, 1 cCaMe ITUM 1 3yMOBJICHAa AKTYaJIbHICTh POOOTH.

00" exTOM H0CJTIIZKEHHsI BUCTYIAIOTh aHTJIOMOBHI (hpa3eoioriyHl OAUHUII
3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.

IIpenmeTroM [OCTiIKeHHSI € aHali3 OCOOJMBOCTEH CTPYKTypu Ta
(GyHKI[IOHYBaHHSI (pa3eo]OriYHUX OJUHHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM Yy
Cy4JacHI{ aHTJIIACHKIA MOBI Ta iX MEPeKyaj] YKPaiHChKOI MOBOIO.

Meta mociiaieHHs BUSBISETHCS Y BU3HAYCHHI OCOOJIMBOCTEH CTPYKTYpH
Ta (QYHKIIIOHYBaHHS (Ppa3eosOTIYHUX OJMHHIL 3 KOMIIOHEHTOM-TEXHOHIMOM B
CydJacHi{ aHTJIIHCHKINA MOBI.

JloctilzkeHHsl BUKOHAaHO HA MaTepiaJi cI0BOCHONy4YeHb, (hpa3eooriyHuxX
OJIMHUIb, BIAIOpaHUX 13 CIIOBHUKIB, CAalTIB Mepesxki [HTepHeT, 1mo Oyiu mpucBsSYeH1
(bpaszeosoOTTYHIM 3BOPOTAM.

IIpakTuyHe 3aBAaHHS TIOJSITA€E B MOJXJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS MOTO
MaTtepialliB y po3po0sIeHHI CIEUKypciB 3 ¢pas3eosiorii, TepMiHOJIOTIT; TPOBEIEHHI
3aHATh 3 TPAKTHKU TEPEKIaay aHTTIHChKOI MOBH; CKJIAJaHHI METOAMYHHUX
BKa31BOK 3 TEOpIi Ta MPAKTUKH MEPEKIaIy.

®dpa3eos0oriuHl OJMHUIN 3 TEXHIYHUMU KOMIIOHEHTaMH ICHYIOTh B OY/Ib-Kii

MOBI1 CBITY, 1 IIe CBIIYUTH MpPO Te€, IO TeXHOoc]epa € yHIBepCaTbHUM MOHSITTSM,
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BJIACTUBUM TPEJCTAaBHUKAM BCHOTO JIFOJCTBA, HE3AJIEKHO BiJ MOTO KYJbTYPHHX,
COIialbHMX Ta EKOHOMIYHUX BIOMIHHOCTeH. Toil eTHOC, SKWil mparHe 0
BITPOBAKEHHSI PI3HUX TEXHOJIOTIH Y CBOE KUTTSI, HEMUHYYE 30araTuTh JEKCUIHHIA
Ta (pa3eoqOTIYHUI MJIACT CBOEI MOBU €JIEMEHTAaMH, SIKI € Pe3yJbTaTOM TaKoi
TexHojorzamii [2, c. 182]. 3 orysany Ha 11e, BBaXKaeMO, [0 MOKHA TOBOPHUTH IIPO
ICHYBaHHSI TaKOl IpyNH CTIMKHUX 3BOPOTIB, K «(pa3eosioriaMu 3 KOMIIOHEHTOM-
TEXHOHIMOM». Buxoasuum 3 Ha3Bu TpynH, Ha HaUly HAYMKY, OO0 TMOAIOHUX
dbpazeosoriYHUX OJMHMIIL MOXHA BIJIHECTH Takli 3BOPOTH, Y CKIAIl SIKUX
3yCTPIYA€THCSI KOMIIOHEHT, KM CEMaHTHYHO O3Ha4yae 00'eKT abo mpoiiec, Mo
BUSIBJSIETHCS B TEXHOJIOTIYHOMY aCIIEKTI AISUTBHOCTI JIIOJUHU a00 € ii pe3ynbTaToM.
Hanpuknan, draw water in a sieve (make clothes for fishes) — nocumu 600y
peutemom — pobumu wo-Hebyowb c8ioomo dapemuo, play a double game — namamu
KomeOoilo — npukuoamucs neped Kumocs, make tracks away from — nHacocmpumu
Judici — emexmu 6y0b-Kyou,; burn the candle at both ends (6yks.: namumu c8iuxky 3
080X CIMOPIH) — MApHO sumpadamu pecypcu, maprysamu xcumms, play first fiddle
(Oyxe.: epamu neputy CKpunky) — saumamu 4iibHe micye;, hammer and tongs
(6YK8.: MOIOMOK [ KyCcauku) — eHepeiliHo, 3 HAMXHEeHHIM.

TepMiH «TE€XHOHIM» MOXHA 3YCTPITH B JESIKUX CyYaCHHUX HAyKOBHX
poborax, Hanpukiana, A. A. Koxancekoi, B. B. €npkina ta A. B. PoBeHchKOI,
T. A. Cupotkinoi, JI. M. PunpmukoBoi, OJHaK y HHX 1€ TOHATTS HE
PO3KPHUBAETHCS B MEXKax (Ppa3eosorivHoro (GOHIY MOBH, a JIAIIE 3ralye€ThCs SK
HasiBHE BCEpEIMH1 OHOMACIOJIOTI].

Knacudikamist orimaoro mpocropy O. B. Cymnepancbkoi nepenbavae moin
OHIMIB Ha TPYIH Ha3B KUBHUX ICTOT 1 ICTOT, SIKI CIPUMUMAIOTHCS 5K >KMBI, a TAKOX
HEXXHMBHX 1CTOT. J[0 OCTAaHHBOTO PO3psIy HaleKaTh TeXHOHIMU [3, c. 148].

BBakaroTh, 10 TEXHOHIM Yy CKJaJi CTaJloOro 3BOPOTY MOXE MaTH
AHTPOIMOTCHHM a00 HATypOreHHUH XapakTep. HasBHICTh 3B 3Ky TEXHOHIMA 3 TUM
TUTIOM BUPOOHHYOT MaTepii, 110 CTBOpMIIA IPUPOJIa, Ieperdadyae HaTypOTE€HHICTb,
Opu IbOMY JIIOJMHA MOXKE JOKIAJaTH TMEBHUX 3yCHIIb, IIO0 JaHE MPHUPOIOI0

BUKOPHCTOBYBATH AJisi cBOiX motped. Lle MoxkHa mobaunTu Ha MPUKIaAl TaKHX
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dpazeonorismiB: rolling stone gathers no moss — Komy Ha Micyi He CUOUMBCSL, MOl
0obpa He Hadicuge, constant dripping wears away a Stone — Kpanisi KAMiHb
moyumy, run into a stone wall — enepmucsa 6 kam'amy cminy, 3ImMKHYMuUcs 3
HenepebopHoto nepewkoodoro, saumu 6 2nyxuti kym. Uncle Willie was a rolling
stone that gathered no moss. He worked in different jobs all over the country [4]. —
Jsanpky Bimm Ha miciii He CUAII0CS, TOMY BiH HE HaXXHUB J100pa, 00 MpairoBaB Ha
pizHuX poOoTax mo Bciil kpaini. Dick tried to change Father's mind about letting
him use the car Saturday night, but he was up against a stone wall [5]. — ik
HamaraBcsl 3MIHUTH JOyMKy OaTbka Mpo Te, MI00 J03BOJUTH MOMY KOPUCTYBATHCSA
MAaITMHOIO B CyOOTYy BBEUEDI, ajie 3ITKHYBCS 3 HEMEePEOOPHOIO MEPEIIKOI0TO.

KamiHp sik cTBOpeHMI MPUPOIOI0 TEXHIYHUU IHCTPYMEHT 3yCTPIYA€ThCS B
NEPBICHOMY BUIJISIII, € IPOAYKTOM MPUPOIH Ta, 382 HEOOX1AHOCTI, MOAUDIKY€ETHCS
mroanHo0. CTBOpEHI MPUPO0I0 00’ €KTH JIIOUHA BUKOPUCTANA IS TIOKPAIICHHS
YyMOB  CBOTO JKUTTS Ta  peamizalii  HAyKOBO-TEXHIYHOTO  TIPOTpPECY.
Tomy HaTyporeHsi eneMeHTn OyTTs, L0 IMI3HIIIE CTadd IHCTPYMEHTaMHu s
JOCATHEHHS IIJIEH JIIOJICTBA, MOJXKHAa BBAXKATH CHEHMU(PIYHOI YaCTHHOIO
texHocepu. Hanmpuknan, green light — 3enena 6ynuys, 0ossin; give the green
light — 0amu 3eneny ynuyro, GIOKpumu wiisx, Haoamu ceobody Oill; po3e'azamu
0yov-xkomy pyku, let there be light! — nexaii 6yde ceimno! (KapTiBIUBUM BUpa3
nepesl BMUKAaHHSM CBITJIa B MPHUMIIICHH1); come fto light — e6iokpusamucs,
poskpumucs [1, c. 479]: cBitno (oOpa3 ¢pazeosiorizamy) SK JFOMIHECIICHTHE
MIPUPOIHE SIBUIIE, SKE JIFOJAMHA HABUYMIIACS BUPOOJISATH CAaMOCTIHHO ISl IITYYHOTO
ocBiTieHHS. We got the green light to begin a study of the security problems at our
school [6]. — Mu oTpuManu A03BUI MOYATH JIOCTIHKEHHS TMpoOiieM Oe3neku B
HAIIH IIKOJTI.

AHTPONIOTEHHICTh TEXHOHIMA, HAaBIMAKWU, TIOB’S3YIOTh 3 AKTHBHUMH
3YCWIISIMU JIFOJIUHU, CIIPSIMOBAHMMHU HAa BUPOOHUIITBO TMPEIMETIB a00 SBHII IS
OTpUMAaHHS ~ KOHKPETHOI  KOpWCTi a0o, HaBmAKW MJIs  3aroJII0OBaHHS
mkoau [2, ¢. 183]. Tox, 1meThCs MNpO HEKUBUM TPOAYKT OE3MOCEPEIHBO

MEXaHICTUYHOI AisIbHOCTI JroauHu. Hanpuknan, hard as nails — eumpusanuii,
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sharp as a needle — cnocmepeociusa moouna; cannon fodder — capmamne m'sco —
Hedoceioueni H08oOpaHyi. Y THX 3BOPOTAaX KOMIIOHEHTU «YBSX, 20JIKd, 2apMama
(GOpMYIOTh aHTPOTIOTEHHHI XapaKTep 3BOPOTY, aJKe HaleXaThb OO MPHIAJIB Ta
MEXaHi3MiB, K BUKOPUCTOBYIOTHCS JIOJMHOIO B TUX UM 1HIIKUX BUAAX TISIBHOCTI.
Mr. Jameson is one of the best detectives of our police station. He’s sharp as a
needle and can brilliantly handle difficult cases [5]. — Mictep JI)eliMCOH — OJIMH
13 HalKpalMXx JEeTeKTUBIB Haloi moimii. Bin croctepexiuBa aoauHa 1 6Juckyde
MOJK€ BITOPATHUCS 31 CKJIQHUMHU CITPaBaMHU.

®pazeonorizMu-TeXHOHIMH TaKOXK XapaKTePU3YyIOThCS CBOIM
KOHCTPYKTUBHUM Ta JIECTPYKTUBHUM TOYATKOM. J[€CTpPYKTHBHMII BILTUB YacCTIiIlIe
3a BCE CIPUYMHSAE 3alOMiSIHHS IIKOAWM O00’€KTy, Ha SKUH 16l BIUIUB
cupsmoBanuii [2, ¢. 183]: raise the roof — erawmysamu cxanoan; kick down the
ladder — nozbasumu niompumxu, oonomozau, hit with an iron fist — posnpasumucs
3ai3HOM0 PYKOW (piuyye ma Hcopcmoxo po3s'azyeamu numanus). Hanpuknan, B
OCTaHHbOMY CJIOBOCTIOJYYEHHI aHINMIMCHKUI BaplaHT MICTUTh CIIOBO Aif, IO
O3Hauae Oumu, TOOTO MaTH TMEPEeBaXHO JECTPYKTHBHY Jil0 Ha MpeaMeT abo
monuny. It usually happens so that when you need help someone you trust may
kick down the ladder and betray you [6]. — 3a3Bu4ail, Tparisie€TbCs TaK, 110, KOJIH
BaM IMOTpiOHA JOMOMOTra, XTOCh, KOMY BH JIOBIPSIETE, MOXKE M030aBUTH MIATPUMKHU
1 3paiuTH Bac.

KOHCTpYKTHBHMI BIUIMB — 1€ THIIOBa KOPUCTh, IO YAaCTIII 3a BCE
BUSIBIISIETHCS. B PE3YyJIbTaTl MEBHOT akTUBHOCTI [2, c. 184]. Hanpuknan, when one’s
ship comes home — koau Komy-HeOyOb nowjacmumos, thread the needle —
3aKiHUUmu 8adxdcky pooomy, keep the powder dry — mpumamu nopox cyxum (6ymu
8 botiositi comoenocmi). B ocTaHHbOMY BUpa3l KOHCTPYKTUBHUMN BIUIMB BUPAKEHO
3a JJOTIOMOTOIO J1€CTIBHOTO KOMIIOHEHTA keep Ta MPUKMETHUKOBOTO dry. When my
ship comes home we will live in Beverley-Hills and eat delicious food every
day [5]. — Konu meni momactuth, Mu OyneMo >kutu Ha beBepmi-Ximis i moaHs

iCTM CMa4Hy 1XKY.
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Komnonent-texHoHiM y cknagi ¢paseonorismy wmae cBoi Mexi. Lle
JeKCUYHUNA Ta CeMaHTUYHUM piBHI. Jlekcuunuii piBeHb — HaOIp cheuiagbHO
niai0paHux JeCeMaHTHU30BaHUX CIHiB, fAKl (GopMmyroTh 00pa3. Ha mpomy piBHI
MOXHAa BUIUIMTH TaKl TWIW KOMIIOHEHTIB-TEXHOHIMIB: MEXaHI3MU Ta CIOPY/IU:
fight windmills — 6umucs 3 eimpsanumu maunamu, fling cap over the windmill —
nepexooumu medxci donycmumozo, reinvent the wheel — eioxpumu Amepuxy, be the
fifth wheel — n’ame xoneco 0o 6puyku; IHCTpyMEHTH Ta Martepianu: have the dead-
wood on smb — mamu Ha xococv komnpomam, knock on wood — nocmyxamu no
oepesy, shovel in money — 3azpibamu epowi ronamoro, put to bed with a shovel —
eéoumu xoeocv. There was no need to reinvent the wheel; rather, the Committee's
work should draw on accumulated experiences and collective wisdom [5]. — Hemae
HIIKOI HEOOX1JHOCTI 3HOBY BIAKpUBaTH AMepuKy; mBuaiie, podoty Komitety
ciaig OyAayBaTH Ha OCHOBI HAKOMHYEHOTO JIOCBIAY M KOJIGKTUBHOI MYAPOCTI.
Charles said, «I haven't been sick all wintery. Grandfather said, «You'd better
knock on wood when you say that» [4]. — Yapnp3 cka3aB: «5 He XBOPiB BCIO 3UMY».
Hin ckazaB: «Kpaiie crykaii o epeBy, KOJIM TH 11€ TOBOPHIID».

HactynmHuii — e ceMaHnTHYHUN PIBEeHb — 3HAYEHHS, K€ C(HOPMYBAJIOCH y
pe3yJbTaTi MOEIHAHHS JeCeMaHTU30BaHuX cJiB [2, ¢. 184]. Ha nboMy piBHI MOXHa
BUJIUIUTH TaKi TUIH: BUJ 1 3aCTOCYBaHHS Matepii: skeleton key — yuigepcanvuuii
K04, TIOBEIIHKA 1 CTaH: fo bite the bullet — 3uenumu 3you. 21. In the end, Tom had
to bite the bullet and take responsibility for his actions [4]. — Y pe3ynbrari Tomy
JOBEJIOCS 3IIMUTHU 3yOH i IOHECTH BiIMOBIIAILHICTh 32 CBOI Iii.

OTtxe, mia (Gpa3zeosorisMoM 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM PO3YMIEMO TakKui
CTaqui 3BOPOT, Ji€ O3HaYyBaHE MICTUTh pe3ylbTaT abo 3acid 1H)XXEHEpHO-
BUPOOHMYOTO CIPSMYyBaHHS, 3a3HAIOYM BIUIMBY HEXHWBOI Tpupoau. Bix
XapaKTePU3y€eThCs HATYPOTCHHICTIO Ta aHTPOIOTEHHICTIO, Ma€ KOHCTPYKTHBHUUI
ab0 JEeCTpyKTHUBHUN BIUIMB Ha 00’€kT. Tumosorito iX TIUIaHy BUpPaKEHHS
CKJIQ[AIOTh PI3HI TPYNU JECEMAHTH30BAaHUX CIIB, SKI 3aJ€KHO BiJ CTyHEHS

BIJIHOILICHHS 10 MEXaHIYHOT'O MPOIIECY YTBOPIOKOTH PO 1 mepudepiro BUXITHOTO
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HNOHATTA. 3 TOYKHU 30py IUIaHy 3MICTY TAKOX CIIOCTEPIrarOThCsl MOXKIIMBI KPUTEPIi,

10 CUCTEMATHU3YIOTh (Pa3eosIori3Mu 3 KOMIOHEHTOM-TEXHOHIMOM.
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